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I
The Pesach Seder is arguably the most important home ceremony in all
of Jewish practice. It is an annual reminder of God’s relationship with Israel.
The symbolism of the elements of the Seder takes us back not only to the
actual Exodus from Egypt, but also relates a journey through all of Jewish
history.
The Seder is so important, that our Mashiach, Yeshua, used the
symbolism of the Seder to impart wisdom and understanding to the disciples
in his last evening on earth. The symbolism of the three main elements of
the Seder: the Pesach, the matzah, and the maror, points directly to Yeshua’s
role in his first coming, as Mashiach Ben Yosef (Messiah son of Joseph). The
Korban Pesach (Passover sacrifice) indicates Yeshua’s sacrifice in order to
save not only the children of Israel, but the world as a whole. The matzah
indicates the flight and persecution of Israel throughout history, in addition
to the persecution of Yeshua himself. The maror indicates the bitterness of
Israel’s labor in Egypt, as well as the bitterness of Israel’s struggle throughout
history, and the bitterness of the torture and execution of Yeshua.
The purpose of the Seder is to fulfill the mitzvah: “When your son
asks...”. Thus, we tell the story of our Exodus from Egypt to our children (and
thereby to all of us) every year. We do this in remembrance of Mashiach
Yeshua. Since the entire point of the story is God’s saving Israel, we see how
the symbolism is used by Mashiach to illustrate his purpose on earth as well
as the salvation of the Jewish people and the entire world.
It is important to note that the mitzvah commands us to teach (and
therefore to view) the story of the Exodus from Egypt through the eyes
and understanding of a child. The Seder itself is not structured to be an
intellectual theological discourse. Rather, its structure is such that even the
youngest and simplest among us may partake, enjoy, and understand the
great things that God has done, is doing, and will continue to do for all Israel.
The Seder is not intended to be a repetition of the actual evening of the
Exodus from Egypt. There are important distinctions between the original
night and this night of commemoration that we are commanded to do
annually. For instance, the original night we left in haste but during the
seder we do the opposite. We recline in leisure. We do this because even
though we were then slaves in Egypt, today we are free people because of the
great things God has done for us.
We at Shuvu hope that you enjoy this Pesach Haggadah, and have a
wonderful, and meaningful, Pesach. Chag Sameach!
– Rabbi Steven Bernstein

P   F G
A special note from Rabbi Itzhak Shapira
The book of Exodus recaps the story of the first redemption of the
children of Israel as a continuous and integral part of our redemption story
today. It was Rabbi Kook, the first Ashkenazi Chief Rabbi of Israel who
explained that the process of redemption is a continued process made up
of many “chapters.” In this holy night of Passover, we are sitting together
around the table to close our chapter in the process of redemption, as it has
been stated in Pesachim 116b, “a person must view himself as though he
personally left Egypt.”
The purpose of the giving of the Torah was to write the story on our
hearts so that we will be able to proclaim it again and again. Why do we need
to tell it again and again? Because the future redemption story will resemble
the past redemption (Micah 7:15). Inside the story of redemption we see
interwoven, three separate redemption stories from the individual to the
corporate: the redemption of Moshe, the redemption of the sons of Israel
physically, and the salvation of corporate Israel from spiritual bondage. It is
important that each and every one of us make it his or her story.
It is important to note that a corporate salvation standing at the heights
of all salvation experiences could not have been achieved until the Sons
of Israel recognized their own salvation: first in their home individually
(during the Pesach). And their salvation could not have happen until a Goel
would appear (Moshe). Those stages are called the progressive Geulah. The
first step is the appearance of the Goel (redeemer). There is a timing gap
from the coming of the Goel (Moses) to the Geulah of the children of Israel.
Similarly today, the Goel who appeared 2000 years is yet to return as the final
Geulah. The principle of the Torah is clear, it is our actions of obedience that
can hasten or delay the final Geulah (2 Peter 3:11-12).
It is our ability to go through גאולה פרטית, or personal redemption that
will lead to גאולה כללית, or corporal salvation. The words of the Passover
Haggadah start with the word והגדת לבנך, why? Why does it mention ביום
 ?ההואIt is because even the story of the book of Exodus is relevant for us
today, as it speaks of the future events. There is nothing old about the
story of Pesach as it indeed speaks about a future event! It is our ability to
understand the past that will help us to prepare for the future Geulah. The
prophet Zechariah used the same wording when he declared, “ביום ההוא יהיה
ה’ אחד, In that day the Lord will be one.” It is in this great Messianic story that
the past, present, and the future redemptions converge into one.

This text is called the Haggadah because of the verse, “You shall tell
(v’higadita) your child on that day etc.” (Exodus 13:8). Some say that the
name comes from the Hebrew word for drawing the heart, or inspiring.
This seems correct to me, as in the verse, “O Lord, open up my lips; that
my mouth may declare (yagid) your praise.” The sages interpreted yagid to
mean, “my mouth shall draw your praise.”
This is the season and the time for Messianic believers from all over the
world to seek inspiration and comfort in the words of the Torah! Our prayer
that through this great work by Rabbi Steven Bernstein and myself, among
many others, you will be inspired in your process of spiritual Alyiah and
personal Geulah so that All of Israel shall be saved.
This publication captures the spirit of Pesach as it represents many
workers who labored together to bring us all together at the seder table. I
dedicate this project to talmidim of Yeshivat Shuvu international who labored
in “great haste” to make it available to the world. I thank the mighty one of
Israel for each and every one of them. This project is a labor love, so please
consider supporting this global effort by visiting us at shuvu.pesach.tv. May
we see each other in Jerusalem soon!
– Rabbi Itzhak Shapira

"..."בניסן נגאלו אבותינו ממצרים ובניסן עתידין להיגאל
 יא א,ראש השנה, תלמוד בבלי
“…on New Year the bondage of our ancestors in Egypt ceased;
in Nisan they were redeemed and in Nisan they will be redeemed
in the time to come.”
Talmud Bavli, Rosh Hashanah, 11:1

מניסן לניסן – הגדה של פסח

בדיקת חמץ
The evening before the Seder, as the final act of preparation for Pesach, the head of the
household leads a final search for leaven in the home. If the Seder falls on a Saturday night,
the search for leaven occurs a day early, before Shabbat, that is Thursday night.
Prior to the search, a few crumbs of bread are placed in strategic places around the house
specifically to be found during the search. One minhag (tradition) is that there are 10
locations of crumbs in the house. This can be a delightful event for children as they search
every nook and cranny of the house for leaven.
For this ceremony you will need a candle for light, a feather for sweeping the crumbs, and
a small piece of paper or envelope to receive the crumbs. Say the following blessing and
conduct the search.
First, recite:

,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶ ֽמ ֶלְך ָה
ֽ ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ ֱא
,ֲא ֶׁשר ִק ְ ּֿד ָ ֽׁשנּו ְּב ִמ ְצו ָֺתיו
.וְ ִצָ ּֽונּו ַעל ִּבעּור ָח ֵמץ
When the search is complete, collect the leaven in the envelope or piece of paper
and wrap it up securely so that no leaven spills out.
Then recite the following:

,ׁשּותי
ִ יעא ְּד ִא ָכא ִב ְר
ָ ֲח ִמ ָירה וַ ָח ִמ

ׇכל

,ַּד ֲחזִ ֵּתּה ְּוד ָלא ִב ַע ְר ֵּתּה ְּוד ָלא יְ ַ ֽד ְענָ א ֵלּה
.ִל ָּב ֵטל וְ ֶל ֱהוֵ י ֶה ְפ ֵקר ְכ ַע ְפ ָרא ְד ַא ְר ָעה
On the following morning, the family is gathered to burn the last of the leaven.
Safely burn the envelope or piece of paper with the leaven in it, and repeat:

,ׁשּותי
ִ יעא ְּד ִא ָכא ִב ְר
ָ ֲח ִמ ָירה וַ ָח ִמ

ׇכל

,ַּד ֲחזִ ֵּתּה ְּוד ָלא ִב ַע ְר ֵּתּה ְּוד ָלא יְ ַ ֽד ְענָ א ֵלּה
.ִל ָּב ֵטל וְ ֶל ֱהוֵ י ֶה ְפ ֵקר ְכ ַע ְפ ָרא ְד ַא ְר ָעה
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The evening before the Seder, as the final act of preparation for Pesach, the head of the
household leads a final search for leaven in the home. If the Seder falls on a Saturday night,
the search for leaven occurs a day early, before Shabbat, that is Thursday night.
Prior to the search, a few crumbs of bread are placed in strategic places around the house
specifically to be found during the search. One minhag (tradition) is that there are 10
locations of crumbs in the house. This can be a delightful event for children as they search
every nook and cranny of the house for leaven.
For this ceremony you will need a candle for light, a feather for sweeping the crumbs, and
a small piece of paper or envelope to receive the crumbs. Say the following blessing and
conduct the search.
First, recite:

Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam,
asher kidshanu b’mitzvotav,
vitzivanu al biur chametz.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who sanctified us in his commandments,
and commanded us regarding the search for leaven.
When the search is complete, collect the leaven in the envelope or piece of paper
and wrap it up securely so that no leaven spills out.
Then recite the following:

Any leaven that is still in the home,
which I have not seen or removed,
shall be as if it does not exist,
and as the dust of the earth.
On the following morning, the family is gathered to burn the last of the leaven.
Safely burn the envelope or piece of paper with the leaven in it, and repeat:

Any leaven that is still in the home,
which I have not seen or removed,
shall be as if it does not exist,
and as the dust of the earth.

מניסן לניסן – הגדה של פסח

הדלקת נרות
At sunset, the evening of the Seder,
kindle the Festival (and Shabbat) candles and recite:

,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶ ֽמ ֶלְך ָה
ֽ ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ ֱא
וְ ִצָ ּֽונּו ְל ַה ְד ִליק,ֲא ֶׁשר ִק ְ ּֿד ָ ֽׁשנּו ְּב ִמ ְצו ָֺתיו
.[ׁש ָּבת וְ ] יֹום טֹוב
ַ נֵ ר ֶׁשל
,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ ֱא
:יענּו ַלזְ ַמן ַהּזֶ ה
ָ ִֶׁש ֶה ֱחיָ נּו וְ ִקּיְ ָמנּו וְ ִהּג
T P   S T
Several elements must be on the Seder table prior to beginning the
Seder. You will need: A plate of matzah with a matzah cover, a Seder
plate, a bowl of saltwater, and a solitary wine glass for Elijah. The matzah
cover may be anything from a paper napkin to an elaborate work of art.
It is important to try to make the mitzvah of the Seder as beautiful as
possible. On the Seder plate are the following items:
1) A roasted shank bone of a lamb or a chicken leg bone.
2) Horseradish, either grated and prepared or a piece of the root.
3) Parsley.
4) A roasted egg.
5) Charoset.
There should be three pieces of matzah on the matzah plate in
a matzah tosh (matzah cover). There are many different recipes for
charoset, just use your favorite. Make sure everyone has a glass for wine.
Each person’s glass will be filled four times during the Seder. Elijah’s cup
should be placed prominently on the Seder table as he is the precursor
for the return of Yeshua the Messiah. During the Seder the front door of
the home will be opened to greet Elijah.
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At sunset on the evening of the Seder,
kindle the Festival (and Shabbat) candles and recite:

Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam,
asher kidshanu b’mitzvotav, vitzivanu l’hadlik
ner shel [Shabbat v’] Yom Tov.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who sanctified us in his commandments,
and commanded us to light
the lights of [Shabbat and] the festival.
Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam,
shehechiyanu, v’kimanu, v’higiyanu lazman hazeh.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who has kept us in life, and sustained us,
and enabled us to reach this season.
E   S P

חזרת

Chazeret

כרפס
Karpas

ביצה

Beitzah

פסח
Pesach

חרוסת
Charoset

מרור
Maror

זרוע

Zeroa

6

מניסן לניסן – הגדה של פסח

סימן סדר של פסח

קדש

ורחץ

כרפס

יחץ

מגיד

רחצה

מוציא מצה

מרור

כורך

שלחן עורך

צפון

ברך

הלל

נרצה
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Kadesh
Make Kiddush

Karpas
Parsley

Magid
Tell the Pesach Story

Motzi Matzah
Matzah

Korech
Matah and Bitter Herbs

Tzafun
The Afikomen

Urchatz
Wash Without Blessing

Yachatz
Break Middle Matzah

Rachtzah
Wash with Blessing

Maror
Bitter Herbs

Shulchan Orech
The Festival Meal

Barech
Recite Birkat HaMazon

Hallel

Nirtzah

Recite Hallel

Conclusion
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קדש
On Erev Shabbat Begin Here:

(וַ יְ ִהי ֶע ֶרב וַ יְ ִהי ב ֶֹקר) יֹום ַה ִּׁש ִּׁשי.
וַ יְ ֻכּלּו ַה ָּׁש ַמיִ ם וְ ָה ָא ֶרץ וְ ָכל ְצ ָב ָאם.
אכּתֹו ֲא ֶׁשר ָע ָׂשה
יעי ְמ ַל ְ
ֹלהים ַּבּיֹום ַה ְּׁש ִב ִ
וַ יְ ַכל ֱא ִ
אכּתֹו ֲא ֶׁשר ָע ָׂשה.
יעי ִמ ָכל ְמ ַל ְ
וַ ּיִ ְׁשּבֹת ַּבּיֹום ַה ְּׁש ִב ִ
יעי וַ יְ ַק ֵּדׁש אֹתֹו
ֹלהים ֶאת יֹום ַה ְּׁש ִב ִ
וַ ָיְב ֵרְך ֱא ִ
ֹלהים ַל ֲעׂשֹות.
אכּתֹו ֲא ֶׁשר ָּב ָרא ֱא ִ
ִכי בֹו ָׁש ַבת ִמ ָכל ְמ ַל ְ
On all other nights, begin here. On Friday night, insert the words in brackets.

ּבֹורא ְּפ ִרי ַהּגָ ֶפן.
עֹולם ֵ
ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײֱ ,א ֵ
עֹולם
להינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ ֱ ,א ֵ
רֹומ ָמנּו ִמ ָכל ָלׁשֹון
ֲא ֶׁשר ָּב ַחר ָּבנּו ִמ ָכל ָעם וְ ְ
ֹלהינּו
ֹותיו .וַ ִּת ֶּתן ָלנּו ַײ ֱא ֵ
וְ ִק ְּד ָׁשנּו ְּב ִמ ְצ ָ
מֹוע ִדים ְל ִׂש ְמ ָחה,
נּוחה ּו] ֲ
ְּב ַא ֲה ָבה [ ַׁש ָּבתֹות ִל ְמ ָ
[ה ַּׁש ָּבת ַהּזֶ ה וְ ]
ַחּגִ ים ּוזְ ַמּנִ ים ְל ָׂששֹון ֶ ,את יֹום ַ
רּותנּו [ ְּב ַא ֲה ָבה]
ַחג ַה ַּמּצֹות ַהּזֶ ה .זְ ַמן ֵח ֵ
יאת ִמ ְצ ָריִם.
יצ ַ
ִמ ְק ָרא ק ֶֹדׁש זֵ ֶכר ִל ִ
אֹותנּו ִק ַּד ְׁש ָּת ִמ ָכל ָה ַע ִּמים,
ִכי ָבנּו ָב ַח ְר ָּת וְ ָ
ּוב ָרצֹון]
[ּב ַא ֲה ָבה ְ
ּומֹוע ֵדי ָק ְד ֶׁשָך ְ
ֲ
[וְ ַׁש ָּבת]
ּוב ָׂשׂשֹון ִהנְ ַח ְל ָּתנּו
ְּב ִׂש ְמ ָחה ְ
[ה ַׁש ָּבת וְ ] יִ ְׂש ָר ֵאל וְ ַהּזְ ַמּנִ ים.
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײְ ,מ ַק ֵּדׁש ַ
a symbol of celebration. Yeshua turned water
into wine at a wedding celebration to help
the guests celebrate. However, the kiddush,
the blessing form of all of the Moadim
(and Shabbat in particular) contains a very

קדש – Kadesh
R' BERNSTEIN

All the festival meals of the Moadim
(festivals) begin with Kiddush. The Pesach
Seder is no different. Wine is a sign of joy and
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On Erev Shabbat Begin Here:
(Vayehi erev vayehi voker) Yom hashishi.

Vaychulu hashamayim v’haartez, v’chol tzeva’am.
Vaychal Elohim b’yom hashvi’i melachto asher asah.
V’yishbot b’yom hashvi’i mikol melachto asher asah.
Vayvarech Elohim et yom hashvi’i, vaykadeish otoh,
ki vo shavat mikol melachto asher barah Elohim la’asot.
(There was evening and morning,) The sixth day.

And the heavens and the earth were finished and all their host.
And God declared on the seventh day
that the work he had made was enabled.
And God rested on the seventh day from all the work He had made.
And God blessed the seventh day, and sanctified it,
because He ceased from all the work He had created and made.

On all other nights, begin here. On Friday night, insert the words in brackets.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam, boray pri hagefen.
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
asher bachar banu mikol am, v’rommemanu mikol lashon
v’kidshanu b’mitzvotav, v’titen lanu Adonai Eloheinu
b’ahava [Shabbatot limnucha u]moadim lisimcha,
chagim uzmanim l’sason et yom [HaShabbat hazeh v]
chag hamatzot hazeh, zman cheruteinu [b’ahavah]
mikra kodesh, zecher litziyat mitzrayim.
Ki vanu vachartah v’otanu kidashtah mikol ha’amim,
[v’Shabbat] umo’adei kadshecha [b’ahavah uvratzon]
b’simcha uvsason hinchaltanu.
Baruch atah Adonai mikadesh [HaShabbat v] Yisrael v’hazmanim.
Blessed are you, Adonai our God, king of the universe,
who creates the fruit of the vine.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who selected us from all nations and elevated us from all tongues,
sanctifying us with your mitzvot. You gave us, Lord our God, in love
[Shabbat for rest and] designated times for joy festivals
and seasons for celebration. [The Shabbat and the day of]
This festival of matzah, the season of our freedom
[in love] as a holy ceremony in remembrance of the Exodus from Egypt
because you have selected us and sanctified us from all other nations.
[Shabbat and] Designated times you sanctify
[in love and with your will,] in joy and celebration.
Blessed are you who sanctifies [Shabbat,] Israel and the seasons.

מניסן לניסן – הגדה של פסח
If the Seder occurs on Saturday night recite:

,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא, ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
.אֹורי ָה ֵאׁש
ֵ ּבֹורא ְמ
ֵ
עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
,חׁשְך
ֶ  ֵּבין אֹור ְל,ַה ַּמ ְב ִדיל ֵּבין ק ֶֹדׁש ְלחֹל
.יְמי ַה ַּמ ֲע ֶׂשה
ֵ יעי ְל ֵׁש ֶׁשת
ִ  ֵּבין יֹום ַה ְּׁש ִב, ֵּבין יִ ְׂש ָר ֵאל ָל ַע ִּמים
,ֵּבין ְק ֻד ַּׁשת ַׁש ָּבת ִל ְק ֻד ַּׁשת יֹום טֹוב ִה ְב ַּד ְל ָּת
.יְמי ַה ַּמ ֲע ֶׂשה ִק ַּד ְׁש ָּת
ֵ יעי ִמ ֵּׁש ֶׁשת
ִ וְ ֶאת יֹום ַה ְּׁש ִב
.ִה ְב ַּד ְל ָּת וְ ִק ַּד ְׁש ָּת ֶאת ַע ְּמָך יִ ְׂש ָר ֵאל ִּב ְק ֻד ָּׁש ֶתָך
. ַה ַּמ ְב ִּדיל ֵּבין ק ֶֹדׁש ְלק ֶֹדׁש,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
Continue on all nights:

,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
.יענּו ַלּזְ ַמן ַהּזֶ ה
ָ ִֶׁש ֶה ֱחיָ נּו וְ ִקּיְ ָמנּו וְ ִהּג
Lean to the left and drink the first cup. (Fill the second cup)

ורחץ
Wash hands with no blessing.
important phrase: Zeicher l’tziat Mitzrayim,
in remembrance of the Exodus from Egypt.
Every Shabbat and every Moed we recite this
verse which specifically has to do with Pesach.
Now we are seated at the Pesach Seder and
the entire purpose of this festival meal is
to teach about and remember the Exodus
from Egypt. And so we begin the Seder by
reminding ourselves that we are remembering
the Exodus from Egypt. As Yeshua said: “As
often as you do this, do it in remembrance of
me.” So as we make the Kiddush over wine, we
are supposed to do this in remembrance of the

Exodus from Egypt and in the remembrance
of Yeshua the Messiah. The reality is that
every time we remember the Exodus from
Egypt, we should also remember Yeshua the
Messiah as he is an integral part of every
Moed and every Shabbat of Israel.
R' SHAPIRA

The first cup of wine represents a cup of
Tikkun for the first sin in the Garden of Eden.
All the elements of the Seder plate have to
do with the Tikkun of ADAM. For example,
charoset is made of apples which is another
interpretation and symbol of the forbidden
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If the Seder occurs on Saturday night recite:
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam
boray m’oray ha’aish.
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam
hamavdil bein kodesh l’chol, bein or l’choshech,
bein Yisrael l’amim, bein yom hashvi’i l’sheshet yamei hama’aseh,
bein kedushat Shabbat likdushat Yom Tov hivdalta.
Ve’et yom hashvi’i misheshet yamei hama’aseh kidashta.
Hivdalta v’kidashta et amcha Yisrael bikdushatecha.
Baruch atah Adonai hamavdil bein kodesh l’kodesh.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
creator of light and fire.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who makes a distinction between the holy and the ordinary,
between light and darkness, between Israel and the other nations,
between the seventh day and the six days of work. You have made
the holiness of Shabbat and the holiness of the festivals distinct.
You made the Shabbat distinct from the six days of work.
You separated and made distinct your nation of Israel in holiness.
Blessed are you Adonai, Who separates between
that which is holy and that which is holy.
Continue on all nights:

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
shehechiyanu, v’kimanu, v’higiyanu lazman hazeh.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe
who has kept us in life, sustained us,
and enabled us to reach this season.
Lean to the left and drink the first cup. (Fill the second cup)

U
Wash hands with no blessing.
fruit in the garden. Another interpretation of
the forbidden fruit are grapes which represent
the fruit of the vine. The first cup represents
the tikkun of Adam for taking the forbidden
fruit. In some traditions, people add figs to the
charoset, as they also represent the forbidden
fruit. The first cup of wine represents our
desire to return to the “Garden” in a rectified

form and to make a tikkun for the sin of
Adam.
Urchatz – ורחץ
R' BERNSTEIN

Hands are washed for cleanliness. No
blessing is necessary because we are not yet
eating Teruma, that is, food dedicated to the
Temple.

מניסן לניסן – הגדה של פסח

כרפס
Take some parsley, dip it into the salt water and say the following blessing:

,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
.ּבֹורא ְּפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה
ֵ
Karpas – כרפס
R' SHAPIRA

The word  אדמהis derived from the word
 אדםwhich is an acronym for Adam, David and
Mashiach. It is a mitzvah to eat something
from the ground that is green. Before Adam
sinned, he ate only vegetables and did not
slaughter any animals, according to the Torah.
God is making this point in Genesis 1:29. God
said, “See, I give you every seed-bearing plant
that is upon all the earth, and every tree that
has seed-bearing fruit; they shall be yours for
food”. In eating the karpas, we proclaim our
deep desire to return to our original, sinless
condition in the Garden in our personal lives
as we await the return of the second Adam
recorded in 1 Corinthians 15:22.
The word karpas is derived from two
words פס-( כרkar-pas) which literally means
“pillow removal”. This term speaks about our
comfort in this world that we are commanded
to put away during the days of Pesach. Our
Sages have seen the connection to Psalm
12:1 which declares: Help, O Lord! For the
faithful are no more; the loyal have vanished
from among men. In essence, if one desires
to honor the king, he must put away his own
personal pillow or comfort. When one dips
the karpas in salt water, the person declares
that he is under full surrender of the king.
This represents trading our own comfort for
the comfort that HaShem, may His name be
blessed, has for us. In The Ethics of the Fathers,
the removal of the pillow is described as this:
“Such is the way of Torah, bread with salt
you shall eat, water in small measure you shall

drink, and upon the ground you shall sleep.
Live a life of deprivation and toil in Torah.
If so you do, ‘fortunate are you and it is well
with you’ (Psalms 128:2). Fortunate are you in
this world and it is good to you in the world
to come.”
It is traditional to have a bowl of saltwater
and to dip the karpas twice, letting the
dripping from the saltwater remind us of the
tears of the Hebrew slaves. However, there is
a greater Messianic tradition since the karpas
must be dipped all the way in, so the fingers
touch the saltwater. Chazal explained that the
dipping of the karpas represents our spiritual
mikveh (immersion), as the karpas represents
every one of us. The karpas represents each
and every one of spiritual depth and our
desire to be immersed by HaShem. The word
( ויקהלingathering) in Hebrew is equivalent
to the word  מקוהmikveh. Both words are
equivalent to the value of 151, suggesting
that our mikveh or purification prepares us
for the future mikveh and ingathering by King
Messiah.
Since the karpas is being lifted back up
before consumption, it represents the power of
resurrection through HaShem. The Talmud
speaks of the importance of the complete
dipping in Ta’anit 16a, declaring that
someone who has sinned but not repented, is
like a person who immerses in a mikveh while
holding a dead reptile. “Rav Adda bar Ahava
said: A person who has a transgression in
his hand, and confesses but does not repent
for his sin, to what is he comparable? To a
person who holds in his hand a dead creeping
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Take some parsley, dip it into the salt water and say the following blessing:

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
boray pri ha’adamah.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe
who creates the fruit of the ground.
animal…” Similarly, Rabbi Yeshua declared:
“Leave your gift where it is by the altar, go
and make peace with your brother. Then come
back and offer your gift.” The musar of the
story is clear; when we dip the karpas, we are
asking for reconciliation and wholeness in all
of our relationships with others.
The Messianic connection of the karpas
is deeply connected to the suffering Messiah,
sometimes called Mashiach ben Yosef. The
suffix of the word karpas is the word pas
פס, derived from the word pasim פסים. Pasim
is related to the coat of many colors which
refers to Joseph in Jewish thought. The word
 פסor  פסיםis also derived from the word פיוסים
(P’eyosim), which means “reconciliation”.
Pasim (the plural of Pas) in Hebrew is
equivalent in Hebrew to the value 190. This
is just like the word ( קץend) or as we call
it in Hebrew, Acharit Hayamim אחרית הימים.
There is a connection between the word Pas
or the coat of Joseph to The End, or the
Final Redemption. The dipping of the karpas
represents the second tikkun that is being
made during the Passover season, the tikkun
for selling Joseph to the nations. Similarly, the
10 brothers, who represent the nations today,
have sold Joseph. The dipping of the karpas
represents the tikkun of that tragic event in
human and Jewish history. 2000 years ago,
we sold Yeshua, Mashiach ben Yosef, the
Jewish Messiah and dressed him with another
Pas, which represents another garment. The
dipping represents our desire to bring a
tikkun for the name of Yeshua.

By dipping the karpas twice, we speak of
the two Messiahs, the Messiah son of Joseph
and Messiah son of David, and we ask God
to dress both with the proper garment and
to hasten the geulah. Both words כותנת פסים
have letters that have two forms: the regular
form and the final form, as they represent the
two appearances of Messiah. Once as ben
Yosef and then as ben David. Only through
the dressing of Messiah, son of Joseph again,
through the fullness of the nations, will the
final geulah come to Israel through the Son
of David.
In ( ספר המנוחהSefer Hamenucha) Halachot
Chametz and Matza it is stated:
ואנו נוהגים בכרפס זכר לכותנת הפסים שעשי יעקב
אבינו ליוסף אשר בסיבתה נתגלגל הדבר וירדו אבותינו
 כלומר שההטבל הראשונה אינה זכר לטיט.למצרים
.אלה זכר לכותנת הפסים
“We are dipping the karpas as a memorial
to the garment of colors that our father Jacob
gave to Joseph that caused the fall of our
fathers to Egypt. Therefore, the first dipping
of the karpas does not represent the mortar,
but instead represents the garment of many
colors.”
In essence, it is through the rejection of
Joseph and selling him to the nations that
all the calamities and troubles came upon
the Jewish people, even up to this day. The
historic decision to reject Yeshua ben Yosef as
the Jewish Messiah led to a series of historic
mistakes and brought trouble upon the Jewish
people. Now it is the time for the nations to
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יחץ
Take the middle piece of matzah from the matzah cover and break it in half.
Put one half of the matzah back into the matzah cover in the middle.
Take the other piece of matzah, wrap it up and set it aside.
This is the afikomen.
make a tikkun by dipping or dressing Yeshua
as the Jewish Messiah.
In his book M’a’asei Adonai, Rabbi
Ashkenazi, an important 16th century Rabbi,
explains the reason for the double dipping by
by saying:
 האחד קודה:על כל נצטוינו לעשות שני טיבולים
"הסעודה כנגד הסבה לירידתם "ויטבלו את הכותנת בדם
 וטיבול שני אחר כך זכר למאורע בגאולתם "וטבלתם,
“ בדם אשר בסף והגעת אל המשקוף
“We are commanded to dip twice, the
first time before the meal that represents the
reason for the exile to Egypt for the verse
about Joseph, ‘And they dipped the Kotnet
Pasim (garment of colors) in blood,’ and
the second dipping as a memorial for the
redemption in the story of Passover, as we
read in Exodus 12:22 ‘Dip it in the blood that
is in the basin, and apply some of the blood
that is in the basin to the lintel and to the two
doorposts’ ”.
The first dipping represents the offense
and the sin. The festival meal and the second
dipping represents the geulah. The word
to dip in Hebrew is the word t’vilah, which
is also the word for immersion. The second
dipping represents the future redemption of
Israel.
According to Pesachim 114a, the dipping
takes place in vinegar rather than salt. It is
recorded: The attendants brought vegetables
before the leader of the seder prior to the meal,
if there were no other vegetables on the table.
He dips the chazeret into water or vinegar.
It is a meaningful and powerful fulfillment
of Matthew 27:45-50, as we read: “From
noon until three o’clock in the afternoon,

all the land was covered with darkness. At
about three, Yeshua uttered a loud cry, ‘Eli!
Eli! L’mah sh’vaktani? (My God! My God!
Why have you deserted me?)’ Immediately,
one of them ran and took a sponge, soaked
it in vinegar, put it on a stick and gave it to
him to drink. The rest said, ‘Wait! Let’s see if
Eliyahu comes and rescues him.’ But Yeshua,
again crying out in a loud voice, yielded up
his spirit.”
In Hebrew, the word vinegar carries a
great messianic context. In Psalms 69:22 we
read: “They give me gall for food, vinegar to
quench my thirst.”
The book of Matthew also declared that
darkness fell during this time. It is important
to note a connection to Moed Katan 25b
that explains the supernatural events when
a Tzaddik (a righteous person) dies. The
Gemara discusses the death of the righteous:
When Rabbi Abbahu passed away, the pillars
of Caesarea, his city, ran with water as if they
were shedding tears over him. When Rabbi
Yosei passed away, the gutters of Tzippori,
his city, flowed with blood. When Rabbi
Ya’akov passed away, the stars were visible
during the day. When Rabbi Asi passed away,
all the trees were uprooted in a storm. When
Rabbi Chiyya passed away, fiery stones fell
from the sky.
The book of Matthew 27:34 declared,
“They offered him wine mixed with gall to
drink but after tasting, he was unwilling to
drink it.” According to the various Rabbinic
commentators, the reason for giving a person
vinegar is to enhance the pain and suffering.
The dipping of the karpas not only represents
what Yeshua did on the cross, it also represents
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Take the middle piece of matzah from the matzah cover and break it in half.
Put one half of the matzah back into the matzah cover in the middle.
Take the other piece of matzah, wrap it up and set it aside.
This is the afikomen.

the redemption that we receive through his
atonement. It represents placing all of the
sins upon the karpas which is Yeshua, the
suffering Messiah son of Joseph!

converge into one Messiah.
R' BERNSTEIN

The dipping represents both the past and
the future, as we read in Isaiah 63:1:

Pesach is the Moed (festival) of spring.
It occurs in Nissan, the first month of the
year. The green vegetable parsley is a symbol
of the renewal of life as the cycle of the
seasons begins again. It is a time of great
joy. Yet, even in our great joy, we remember
the tears of sadness and struggle because of
our enslavement in Egypt, and we dip our
parsley in salt water to recall those tears. It
is important to note that Yeshua chose this
Festival of spring, the Festival of renewal,
for his death and resurrection. The parallel
between spring renewal and resurrection is
paramount in understanding Yeshua’s mission
on earth as Mashiach ben Yosef. Every day in
the Amidah, we pray “m’chayei hameitim...”,
resurrector of the dead. But Pesach is
specifically the Festival of Resurrection. We
celebrate the renewing of life that we see
every year and look forward to the return of
Yeshua and the resurrection of the dead.

י־ז֣ה ׀ ָ ּ֣בא ֵמ ֱא ֗דֹום ֲח ֤מּוץ ְּבגָ ִדים֙ ִמ ָּב ְצ ָ ֔רה זֶ֚ ה ָה ֣דּור ִּב ְלבּו־
ֶ ִמ
הֹוׁש ַיע׃
ֽ ִ ׁ֔שֹו ֹצ ֶ ֖עה ְּב ֹ֣רב ּכֹ ֑חֹו ֲא ִנ֛י ְמ ַד ֵ ּ֥בר ִּב ְצ ָד ָ ָ֖קה ַ ֥רב ְל

R' BERNSTEIN

In Yochanan 19:28-30, we see the prophetic
fulfillment of the blessing of the karpas:
“After this, knowing that all things had
accomplished their purpose, Yeshua, in order
to fulfill the words of the Tanakh said, ‘I’m
thirsty.’ A jar full of cheap sour wine was
there; so they soaked a sponge in the wine,
coated it with oregano leaves and held it up to
his mouth. After Yeshua had taken the wine,
he said, ‘It is accomplished!’ And, letting his
head droop, he delivered up his spirit.”
The term “sour wine” is none other then
chometz  חומץor in Hebrew, vinegar. This step
in the Seder is a good time for us to thank
HaShem for the suffering of Mashiach on our
behalf as the ultimate Tzaddik.

“Who is this coming from Edom in crimson
garments from Bozrah - who is this, majestic
in attire, pressing forward in His great might?
‘It is I, who contends victoriously, powerful to
give triumph.’”
The one who is appearing from Edom
wears clothes that are majestic. The word
in Hebrew chamutz  חמוץthat describes his
clothes, represents his true origin as Messiah
son of Joseph who will come to destroy the
nations that oppressed Israel during the
Gog and Magog war. Indeed, Messiah son
of Joseph and Messiah son of David will

Yachatz – יחץ
The three matzot in the matzah tosh
(cover) are filled with symbolism. They
represent Cohen, Levi and Yisrael, the three
roles of Israel. They represent Father, Son
and Ruach HaKodesh (Holy Spirit). They also
represent the Ein Sof, the Mashiach ben Yosef
and the Mashiach ben David.
The Ein Sof is the ineffable, unknowable
God who is so vast that mere humans cannot
grasp his fullness. And yet his will is to
connect with mankind through manifesting
Himself as Mashiach ben Yosef and Mashiach
ben David.

מניסן לניסן – הגדה של פסח

מגיד
Uncover the matzah and lift the plate so it may be seen.

ָהא ַל ְח ָמא ַענְ יָ א ִּדי ֲא ָכלּו ַא ְב ָה ָתנָ א ְב ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ָריִם
.יתי וְ יִ ְפ ַסח
ֵ ֵ ָכל ִד ְצ ִריְך י,יתי וְ יֵ יכֹל
ֵ ֵָכל ִד ְכ ִפין י
. ְל ָׁשנָ ה ַה ָּב ָאה ְּב ַא ְר ָעא ְדיִ ְׂש ָר ֵאל,ָה ַּׁש ָּתא ָה ָכא
.חֹורין
ִ  ְל ָׁשנָ ה ַה ָּב ָאה ְּבנֵ י,ָה ַּׁש ָּתא ַע ְב ֵדי
Put down the plate of matzah.
Mashiach has two personalities, ben Yosef
and ben David. Mashiach ben David is the
triumphant King who will rule the whole
world. Mashiach ben Yosef is the suffering
servant who is tortured and killed for the sake
of Israel and all mankind. We symbolically
break the middle matzah, Mashiach ben
Yosef, to remind us of Yeshua’s suffering
and execution. We set aside one half of the
matzah, the afikomen, to be eaten at the end of
the meal to remind us that we eagerly await
Yeshua’s return.
R' SHAPIRA

The middle matzah that is broken has
two parts: the larger part is the Afikomen.
It reminds us that the Geulah started in the
middle of the night, in the darkest moment.
The three matzahs represent all of Israel: the
Kohanim, the Levites, and the rest of Israel.
The middle matzah represents Levi and is
called a  פיקדוןPikadon or deposit. Similarly,
Yeshua spoke of another type of deposit
when he declared in Yochanan 14:16: “And
I will ask the Father, and he will give you
another comforting Counselor like me, the
Spirit of Truth, to be with you forever.” It is
the tradition of Jews from Iraq to declare over
their children:

 עד בוא,פיקדון זה אני מפקיד בידך עד סוף הסעודה
 עליך לשלם לי, והיה אם ייגנב מעמך.שעת האפיקומן
.סך אלף לירה זהב
"This deposit that I put in your hands until
the end of the meal, until the time of the
Afikoman, and if it is stolen before, you must
pay me 1000 lira’s of gold!” The Afikomen is
tied to the child’s body to avoid others from
stealing it, so that he may guard it as a child.
In some traditions, the hidden piece is
given to a child. He is then asked to go outside
to the stranger or neighbor and declare: משיח
 – בן דוד בא בדרךThe Messiah son of David is
on his way!
The Zohar explains that the matzah the
children of Israel ate during the Exodus story
was not a regular bread. It was a supernatural
bread that protected them from the Yetzer
Hara, or their evil desires. The chametz or
leven represents the evil inclination.
The matzah, broken into two even parts,
is found in the redemption story, ליל השימורים
Leil Shimurim in Exodus 12:42. “That was
for the Lord a night of vigil to bring them
out of the land of Egypt; that same night is
the Lord’s, one of vigil for all the children of
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Uncover the matzah and lift the plate so it may be seen.

Ha lachma anya di achalu av’hatana b’ar’a d’mitzrayim.
Kol dich’fin yetei v’yechol, kol ditz’rich yetei v’yifsach.
Hashata hacha, l’shanah haba’ah b’ar’a d’Yisrael.
Hashata av’dei, k’shanah haba’ah b’nei chorin.
This is the bread of affliction
which our forefathers ate in the land of Egypt.
All who are hungry come and eat.
All who are needy let them come
and celebrate the Passover with us.
Now we are here, next year may we be in the land of Israel.
Now we are slaves, next year may we be free.
Put down the plate of matzah.
Israel throughout the ages.” The word vigil
or shimorim in Hebrew, applies to both the
first redemption and the future redemption
by the Messiah who set apart a day for his
coming. The matzah represents the point of
the geulah where the exile (galut) was broken,
just as the future galut of Edom (Rome) will
be broken by King Messiah. Similarly, the
broken matzah also represents the parting of
the Red Sea. The bigger piece of the middle
matzah is hidden since the second geulah will
be greater than the first geulah (Micah 7:15)
and the Messiah will appear as a “thief in the
night.” (1 Thessalonians 5:2)
Amazingly, the Afikomen is hidden in a
place that only a child will find, as it is stated
by Messiah Yeshua in Matthew 18:3, “Yes! I
tell you that unless you change and become
like little children, you won’t even enter the
Kingdom of Heaven!”
The matzah is represented by the Messiah
in perfect fulfillment of Messiah son of
Joseph, as presented in Isaiah 53.

The two parts of the matzah and the story
of the geulah are found in Genesis 14:14-15.
The Sages of Israel connected the night of
vigil with the two parts of the geulah found
in the life of Abraham and his actions. The
principle that guides us is found in the words
of our sages who declared, מעשה אבות סימן
“ – לבניםThe work of the fathers is a sign
to the sons.” We read about part I of the
redemption: “At night, he and his servants
deployed against them and defeated them; and
he pursued them as far as Hobah, which is
north of Damascus.” The redemption process
of Lot “at night” is similar to the geulah
of the children of Israel, also at night. The
second part of the geulah found in Genesis
14:15: “He brought back all the possessions;
he also brought back his kinsman Lot and his
possessions, and the women and the rest of
the people.” The Midrash suggests that in the
second part of the geulah, all things will be
restored to the house of Israel.
Lastly, in Ephesians 2:14, the “broken
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?ּנִ ְׁש ַּתּנָ ה ַה ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה ִמ ָכל ַה ֵּלילֹות

ַמה

,ּומ ָּצה
ַ אֹוכ ִלין ָח ֵמץ
ְ ֶׁש ְּב ָכל ַה ֵּלילֹות ָאנּו
.ַה ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה ֻכּלֹו ַמ ָּצה
אֹוכ ִלין ְׁש ָאר יְ ָרקֹות
ְ ֶׁש ְּב ָכל ַה ֵּלילֹות ָאנּו
.(כּלֹו) ָמרֹור
ֻ ַה ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה
ֶׁש ְּב ָכל ַה ֵּלילֹות ֵאין ָאנּו ַמ ְט ִּב ִילין ֲא ִפילּו ַּפ ַעם ֶא ָחת
.ַה ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה ְׁש ֵּתי ְפ ָע ִמים
ּובין ְמ ֻס ִּבין
ֵ יֹוׁש ִבין
ְ אֹוכ ִלין ֵּבין
ְ ֶׁש ְּב ָכל ַה ֵּלילֹות ָאנּו
.ַה ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה ֻכ ָּלנּו ְמ ֻס ִּבין
matzah” appears in Rav Shaul's writings: “For
he himself is our shalom; he has made us both
one and has broken down the m’chitzah which
divided us.” The word shalom is equivalent
to the value 376, which is equivalent to the
name  עשוEsav. The Messiah who appeared as
“Esav” and appeared to bring a curse upon the
house of Israel, will be the one who brings the
ultimate shalom upon Jerusalem. The words
Esav and Yeshua, עשיו=ישוע, hold the same
value of 386. The two parts of the matzah
represent our desire to make him “ben David”
again instead of “ben Yosef.”
Magid – מגיד
R' SHAPIRA

Some versions of the Haggadah are called
Ha-Lachma Anya, representing the entire
redemption process through the steps of the
Pesach. In some traditions, when we sing
the word “chorin” or free, the people shout
“Halleluyah.” Iraqi Jews usually sing the Ha
Lachma Anya (the bread of affliction) three
times.

There is a Sefardic tradition during the
song, where each family member puts the
plate over his head as a sign of atonement
through the “bread of affliction.”
The bread of affliction is also known by the
name, “the bread of life.” The word affliction
or poverty  עניis derived from the word  ענהor
aneh, which means “to provide an answer.”
The sages of Israel saw a connection to Hosea
2:23 that provides a linguistic remez to the
coming of Messiah and the bread of affliction:
“In that day, I will respond —declares the
Lord— I will respond to the sky, And it
shall respond to the earth.” The Hebrew
word ( אענהrespond) which is rooted in the
word “affliction” will take place when the
true “bread of affliction,” Yeshua the Jewish
Messiah, is recognized by the people of Israel.
The term  ביום ההואBayom Ha-hu refers to
the days of the coming of Messiah when the
fullness of Israel will take place. The bread
serves as a “mediator” who takes our affliction
to bring us to life and abundance. According
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Mah nishtanah halayla hazeh mikol haleilot?
Shebechol haleilot anu ochlin chameitz u’matzah.
Halayla hazeh kulo matzah?
Shebechol haleilot anu ochlin sh’ar y’rakot,
Halayla hazeh maror?
Shebechol haleilot ein anu matbilin afilu pa’am echat.
Halayla hazeh sh’tei p’amim?
Shebechol haleilot anu ochlin bein yoshvin u’vein m’subin.
Halayla hazeh kulanu m’subin?
Why is this night different from all other nights?

On all other nights we eat either leavened bread or matzah,
on this night why only matzah?
On all other nights we herbs of any kind,
on this night why only bitter herbs?
On all other nights we do not dip herbs even once,
on this night why do we dip them twice?

On all other nights we eat our meals in any manner,
on this night why do we recline around the table?
to Sanhedrin 98, the Messiah is sitting at the
gates of Rome and resembles a leper, or in
Hebrew  נגועnaguah. This is another word for
the term afflicted. It is through his affliction,
through the bread of life, that we receive an
answer from the Lord.
Eating the matzah causes us to ask many
questions, as in Pesach we ask four questions
and provide four answers. In hidden tradition,
one who eats the bread will receive the power
to understand the hidden blessings in his
struggles. The Torah and our Sages teach
us that in the things that appear as  עוניoney,
which are poor and insignificant, we find the
greatest blessings and life. It is the Messiah
himself who represents the bread of affliction,

as it stated in Zechariah 9:9: “Rejoice greatly,
fair Zion; raise a shout, fair Jerusalem! Lo,
your king is coming to you. He is victorious,
triumphant, Yet humble, riding on an ass, On
a donkey foaled by a she-ass.” The word ani עני
describes the Messiah himself in Zechariah as
“poor.” Similarly, the word  עניani, or afflicted
also speaks of his second coming. It is related
to the word  ענןanan, meaning cloud, for in
his return he will appear from the heavenly
clouds.
R' BERNSTEIN

Lechem oni (lachma anya in Aramaic) is
the bread of affliction. It reminds us of our
suffering in Egypt. It also reminds us of

מניסן לניסן – הגדה של פסח
Uncover the matzah.

,ֲע ָב ִדים ָהיִ ינּו ְל ַפ ְרעֹה ְּב ִמ ְצ ָריִ ם
.ּובזְ ר ַֹע נְ טּויָ ה
ִ ֹלהינּו ִמ ָּׁשם ְּביָ ד ֲחזָ ָקה
ֵ יאנּו ַײ ֱא
ֵ ּיֹוצ
ִ ַו
,בֹותינּו ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם
ֵ הֹוציא ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ֶאת ֲא
ִ וְ ִאּלּו לֹא
.ּובנֵ י ָבנֵ ינּו ְמ ֻׁש ְע ָּב ִדים ָהיִ ינּו ְל ַפ ְרעֹה ְּב ִמ ְצ ָריִ ם
ְ ּובנֵ ינּו
ָ ֲה ֵרי ָאנּו
, ֻכ ָּלנּו נְ בֹונִ ים,וַ ֲא ִפילּו ֻכ ָּלנּו ֲח ָכ ִמים
,ּתֹורה
ָ יֹוד ִעים ֶאת ַה
ְ  ֻכ ָּלנּו,ֻכ ָּלנּו זְ ֵקנִ ים
.יאת ִמ ְצ ָריִ ם
ַ יצ
ִ ִמ ְצוָ ה ָע ֵלינּו ְל ַס ֵּפר ִּב
.יאת ִמ ְצ ַריִם ֲה ֵרי זֶ ה ְמ ֻׁש ָּבח
ַ יצ
ִ וְ ָכל ַה ַּמ ְר ֶּבה ְל ַס ֵּפר ִּב
the suffering of Yeshua HaMashiach. It is a
reminder that because of persecution we fled
from Egypt in haste. Indeed, Israel has fled
in haste from persecution for thousands of
years.
“The governor’s soldiers took Yeshua into
the headquarters building, and the whole
battalion gathered around him. They stripped
off his clothes and put on him a scarlet robe,
wove thorn-branches into a crown and put
it on his head, and put a stick in his right
hand. Then they kneeled down in front of
him and made fun of him: ‘Hail to the King
of the Jews!’ They spit on him and used the
stick to beat him about the head. When they
had finished ridiculing him, they took off the
robe, put his own clothes back on him and led
him away to be nailed to the execution-stake.”
Matthew 27:27-31
As we consider having fled Egypt in
haste because of persecution, we note the
persecution and torture of Yeshua our
Messiah. The suffering of our Messiah is
as the suffering of all Israel. We have fled
from this throughout our entire history. The
persecution still exists today. We consider
anti-Semitic acts all over the world. We

consider the travails of our brethren in the
state of Israel who must be under constant
guard, lest we be annihilated.
R' SHAPIRA

It is traditional to recite Exodus 6:6-8
during the Pesach: “Therefore say to BneiYisrael: I am Adonai, and I will bring you
out from under the burdens of the Egyptians.
I will deliver you from their bondage, and I
will redeem you with an outstretched arm
and with great judgments, and I will take
you to Me for a people, and I will be to you
a God; and ye shall know that I am the Lord
your God, who brought you out from under
the burdens of the Egyptian. I will bring
you into the land which I swore to give to
Abraham, Isaac, and Jacob, and I will give it to
you for a possession, I the Lord.”
The Rabbis of Israel declared: “From
where do we derive that we drink four cups of
wine at the Pesach [Seder]? Rabbi Yohanan
said: It corresponds to the four redemptions:
'I will take you out;' 'I will save you;' 'I will
redeem you;' 'I will take you to me.' Three of
these are found in this verse, and one in the
verse immediately following.” The language
of the Torah in Exodus 6:6-8 is called Lashon
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Uncover the matzah.

T A

We were slaves of Pharaoh in Egypt and then
Adonai our God brought us out from there
with a strong hand and an outstretched arm.
Now if God had not brought our forefathers out from Egypt,
then we, our children, and our children’s children
might still have been enslaved to Pharaoh in Egypt.
Therefore, even if we were all wise, all men of understanding
and even if we were all old and well learned in the Torah,
it would still be your duty to tell
the story of the departure from Egypt.
The more one tells of the departure from Egypt,
the more is one to be praised.
Geulah, or tongue of redemption. The number
four and the four redemptions represent
the name of God ה-ו-ה-י. Similarly, the four
redemptions represent the four obstacles that
are known as exiles or galuyot  גלויותof the
house of Israel. Each cup and each question
represents our ability to overcome and to
break another klipah קליפה, or spiritual husk
in our journey to the ultimate redemption.
The Ba’al Haturim explains to us the
significance of the number four in the Pesach
meal:
“והוצאתי והצלתי וגאלתי ולקחתי ד' לשונות של
גאולה כנגד ד' מלכיות ובאחרון כתיב ולקחתי כנגד
אדום וע''כ כתיב ביה ולקחתי כאדם הלוקח בחזקה
 והוצאתי והצלתי וגאלתי ולקחתי.שהוא קשה מכולם
בגימ' זה עני בישראל לא יפחתו לו מארבע כוסות
The four expressions of redemption
correspond to four kingdoms. And by the last
one it is written [in 6:7] "I will take you" to
correspond to Edom....like a person (Adam)
who takes by force.
The implication is stunning. It is the
one who will resemble Adam like a “second

Adam,” as it written in 1st Corinthians 15:45:
“In fact, the Tanakh says so: Adam, the first
man, became a living human being; but the
last “Adam” has become a life-giving Spirit”
who will deliver Israel from Edom. The
words  אדםand ( אדוםAdam and Edom) are
identical. It is Adam  אדםwhich is an acronym
for משיח,דוד,( אדםAdam, David, Messiah) who
will help break the spirit of Edom. This is
the reason for the words and the question in
Isaiah 63: “Who is this coming from Edom?”
In shocking similarity, King David and
King Messiah are both red-headed, as the
Messiah will leave Edom (Esav or Rome)
while “living” in Edom. Similarly, it is Moses
who was raised in Egypt, while ending up
destroying Egypt.
Exodus 6:6-8 concludes with a fifth
promise that corresponds to the fifth cup that
is not drunk during the seder: “I will bring
you into the land.” This cup is reserved for
Elijah the prophet only after the Messiah will
break and lift up the spirit of Edom from the
house of Israel.
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הֹוׁש ַע
ֻ ְיעזֶ ר וְ ַר ִּבי י
ֶ ַמ ֲע ֶׂשה ְּב ַר ִּבי ֱא ִל
וְ ַר ִּבי ֶא ְל ָעזָ ר ֶּבן ֲעזַ ְריָ ה וְ ַר ִּבי ֲע ִק ָיבא וְ ַר ִּבי ַט ְרפֹון
 וְ ָהיּו ְמ ַס ְּפ ִרים,ֶׁש ָהיּו ְמ ֻס ִּבין ִּב ְבנֵ י ְב ַרק
,יאת ִמ ְצ ַריִם ָכל אֹותֹו ַה ַּליְ ָלה
ַ יצ
ִ ִּב
,יהם וְ ָא ְמרּו ָל ֶהם
ֶ ַעד ֶׁש ָּבאּו ַת ְל ִמ ֵיד
.יאת ְׁש ַמע ֶׁשל ַׁש ֲח ִרית
ַ ּבֹותינּו ִהּגִ ַיע זְ ַמן ְק ִר
ֵ ַר
,ָא ַמר ַר ִּבי ֶא ְל ָעזָ ר ֶּבן ֲעזַ ְריָ ה
,ֲה ֵרי ֲאנִ י ְכ ֶבן ִׁש ְב ִעים ָׁשנָ ה
,יאת ִמ ְצ ַריִם ַּב ֵּלילֹות
ַ יתי ֶׁש ֵּת ָא ֵמר יְ ִצ
ִ וְ לֹא זָ ִכ
, ֶׁשּנֶ ֱא ַמר,זֹומא
ָ ַעד ֶׁש ְּד ָר ָׁשּה ֶּבן
.יְמי ַחּיֶ יָך
ֵ אתָך ֵמ ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִם כֹל
ְ ְל ַמ ַען ִּתזְ כֹר ֶאת יֹום ֵצ
.יְמי ַחּיֶ יָך ַה ֵּלילֹות
ֵ  כֹל,יְמי ַחּיֶ יָך ַהּיָ ִמים
ֵ
,עֹולם ַהּזֶ ה
ָ יְמי ַחּיֶ יָך ָה
ֵ ,אֹומ ִרים
ְ וַ ֲח ָכ ִמים
:יְמי ַחּיֶ יָך ְל ָה ִביא ִלימֹות ַה ָּמ ִׁש ַיח
ֵ כֹל

The Ba’al Haturim concludes:
והוצאתי והצלתי וגאלתי ולקחתי בגימ' זה עני ביש־
.ראל לא יפחתו לו מארבע כוסות
“I will lead you, I will save you, I will
redeem you, I will take you” and “The four
cups of the poor of Israel shall not be
diminished,” are equivalent in gematria, both
adding to 2061. What is the meaning behind
Ba’al Haturim’s statement? Everybody has to
join in at the Pesach table! Even the poor have
to drink the four cups of Pesach! The geulah
will only come when all of Israel unifies
together. The message of the four exile’s
redemption depends upon us, and our unity,
with one another. We call it Ahavat Yisrael.

R' BERNSTEIN

Sections of Mishnah and midrash are
included here so we may understand how
the sages thought about the Exodus from
Egypt. A basic tenet is that however much
we perceive God has done for us, he has done
much more. To illustrate this, the sages play
word games to indicate that of all of the great
things God does for us daily, in reality he does
much, much more.
HaMakom means “The Place.” It is one of
the titles of God.
R' SHAPIRA

The Chacham is not wise because
he understands the reason for all the
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It is said that Rabbi Eleazar, Rabbi Joshua,
Rabbi Elazar ben Azaria, Rabbi Akiva, and Rabbi Tarfon
reclined all night in B’nei Barak telling
the story of the Exodus from Egypt.
In the morning, their students came to tell them
that it was time for Shacharit.
Rabbi Elazar ben Azaria said:
I’m a 70-year-old man, yet I did not understand
why the story of the departure from Egypt
should be told at night until Ben Zoma explained it.
Torah says: In order that you remember the day
of your going out from Egypt all the days of your life.
Ben Zoma explained:
The days of your life might mean only the days,
ALL the days of your life include the nights also.
Others say*: The days of your life refers
not only to this world, but ALL the days of your life
also include the time of the Mashiach.

commandments, nor is it because he realizes
that the rationale of all the commandments
can be reduced to the fact that God took us
out of Egypt. Rather, he is wise because he is
constantly seeking to learn new mitzvot and
seeking new knowledge of the commandments
that might have been hidden from him. He
understands that the commandments made us
worthy of redemption.
The wicked child is considered
wicked because he will only observe a
commandment if he knows its reason.
The wicked child asks for an explanation
for the mitzvot since he will only observe the
commandments if he thinks they make sense
to him.
* “Others say” means Rabbi Meir

The simple child is more impressed with
the natural universe than Jewish history and
his personal connection to the house of Israel.
In Jewish tradition, the fourth son is the
worst one of all. He is even more wicked
than the wicked son. This child no longer
understands the ways of our ancestors or
that the purpose of avoiding chametz and
eating matzah is to teach us to avoid the evil
inclination and pursue the good inclination.
He lost his identity and he resembles a person
who lost faith in Egypt and decided to stay
behind.
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. ָּברּוְך הּוא,ָּברּוְך ַה ָּמקֹום
. ָּברּוְך הּוא,ּתֹורה ְל ַעּמֹו יִ ְׂש ָר ֵאל
ָ ָּברּוְך ֶׁשּנָ ַתן
.תֹורה
ָ ְכנֶ גֶ ד ַא ְר ָּב ָעה ָבנִ ים ִּד ְּב ָרה
, וְ ֶא ָחד ָר ָׁשע,ֶא ָחד ָח ָכם
.יֹוד ַע ִל ְׁשאֹול
ֵ  וְ ֶא ָחד ֶׁש ֵאינֹו,וְ ֶא ָחד ָּתם
?אֹומר
ֵ ָח ָכם ָמה הּוא
.ֹלהינּו ֶא ְת ֶכם
ֵ ָמה ָה ֵעד ֹת וְ ַה ֻח ִקים וְ ַה ִּמ ְׁש ָּפ ִטים ֲא ֶׁשר ִצּוָ ה ַײ ֱא
,וְ ַאף ַא ָּתה ֱאמֹור לֹו ְכ ִה ְלכֹות ַה ֶּפ ַסח
:יקֹומן
ָ ֵאין ַמ ְפ ִט ִירין ַא ַחר ַה ֶּפ ַסח ֲא ִפ
?אֹומר
ֵ ָר ָׁשע ָמה הּוא
. ָל ֶכם – וְ לֹא לֹו.בֹודה ַהּזאֹת ָל ֶכם
ָ ָמה ָה ֲע
. ָכ ַפר ְּב ִע ָקר,הֹוציא ֶאת ַע ְצמֹו ִמן ַה ְכ ָלל
ִ ּול ִפי ֶׁש
ְ
:וְ ַאף ַא ָּתה ַה ְק ֵהה ֶאת ִׁשּנָ יו וֶ ֱאמֹור לֹו
."אתי ִמ ִּמ ְצ ָריִ ם
ִ  ָע ָׂשה ַײ ִלי ְּב ֵצ,"ּב ֲעבּור זֶ ה
ַ
: לֹא ָהיָ ה נִ גְ ָאל, ִאּלּו ָהיָ ה ָׁשם.ִלי וְ לֹא־לֹו
R' BERNSTEIN

Understanding the story of the four
sons is crucial to understanding the Exodus
from Egypt. The wise son asks: What is the
meaning of the rules and laws which the
Lord our God commanded us? Although the
Hebrew does not translate directly to the
word “us”, the language is inclusive. So the
translation “us” imparts the meaning of the
wise son’s question. The wise son includes
himself as part of Israel which is the main
point of this part of the Seder.
The rebellious son excludes himself from
Israel by asking: What is the meaning of this
to you? Torah teaches us that only twenty
percent (one-fifth) of the children of Israel

came out of Egypt. By excluding himself, the
rebellious son shows he would not have been
among those who were (and are) redeemed.
The innocent or simple son is described in
Hebrew as being tam. Tam is the word used
to describe a valid sacrifice. It is translated
“without blemish” and means pure of heart
as well as innocent. We all know people who
love HaShem and Yeshua, but do not have
the intellectual capacity to engage in serious
study. The lesson here is that these people are
precious in the eyes of HaShem and Mashiach.
Be patient and relate the entire story to them.
Torah teaches us to relate the Maggid
(story) “When your son asks.” (Ex 13:14, Deu
6:20) What if the child is too young to even

24

25

From Nisan to Nisan – Haggadah for Pesach

Blessed is HaMakom, Blessed is he. Blessed is the one
who gave Torah to his people Israel, blessed is he.
The Torah tells us about four sons who were counterparts,
one is wise, one who is contrary, one who is innocent,
and one does not even know how to ask a question.
The wise son asks:
“What is the meaning of the rules and laws
which the Lord our God commanded us?”
You shall explain to him all the Mitzvot of Passover
to the very last detail about the afikomen.

The rebellious son asks:
“What is the meaning of this to you?”
By saying “to you”, he excludes himself from Israel.
Because he excludes himself from Israel,
he misses the point. You may therefore tell him explicitly:
“Because of what the Lord our God did for me
when I came forth from Egypt, I do this.”
This is for me and not for him.
Had he been there, he would not have been redeemed.

ask? The idea here is that even the youngest
child among us is to be told the story of the
departure from Egypt, regardless of whether
they can ask or not.
The story of the four sons teaches us a very
important lesson. The purpose of the Pesach
Seder is to tell the story of Israel’s Exodus
from Egypt. Whether we are born of Israel,
converted to Israel, or grafted into Israel, we
are all connected to Israel. Understanding
this connection is vital. When we come to
faith in Yeshua the Mashiach, we intentionally
grafted ourselves into Israel. It is therefore
important to not alienate ourselves from
Israel. We should understand and interpret
the Scriptures as Israel does. We participate
in the Pesach Seder because this is how Israel

interprets the verse “when your son asks”.
There may be many ways to interpret this or
any verse of Scripture, however, this is how
Israel understands and interprets. Because
this is Israel’s understanding, this is what we
do regardless whether we are born into Israel,
converted to Israel, or grafted into Israel. We
must not alienate ourselves from Israel, it
would violate a basic principle.
R' SHAPIRA

What does the story of the four sons have
to do with the coming of the Messiah, the
redemption, and the four cups of wine? After
all, God promised Israel five redemptions and
not four. Who is the fifth son? It is important
to note that the four sons in the story represent
the “fullness of Israel” as recorded in Romans
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?אֹומר? ַמה ּזאֹת
ֵ ָּתם ָמה הּוא
,וְ ָא ַמ ְר ָּת ֵא ָליו
."יאנּו ַײ ִמ ִּמ ְצ ַריִם ִמ ֵּבית ֲע ָב ִדים
ָ הֹוצ
ִ "ּבחֹוזֶ ק יָ ד
ְ
,יֹוד ַע ִל ְׁשאֹול – ַא ְּת ְּפ ַתח לֹו
ֵ וְ ֶׁש ֵאינֹו
, וְ ִהּגַ ְד ָּת ְל ִבנְ ָך ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאמֹר,ֶׁשּנֶ ֱא ַמר
.אתי ִמ ִּמ ְצ ָריִ ם
ִ ַּב ֲעבּור זֶ ה ָע ָׂשה ַײ ִלי ְּב ֵצ
.לֹומר ַּבּיֹום ַההּוא
ַ יָכֹול ֵמרֹאׁש ח ֶֹדׁש? ַּת ְלמּוד
?ִאי ַּבּיֹום ַההּוא יָכֹול ִמ ְּבעֹוד יֹום
,לֹומר ַּב ֲעבּור זֶ ה – ַּב ֲעבּור זֶ ה לֹא ָא ַמ ְר ִּתי
ַ ַּת ְלמּוד
.ּומרֹור ֻמּנָ ִחים ְל ָפנֶ יָך
ָ ֶא ָּלא ְּב ָׁש ָעה ֶׁשּיֵ ׁש ַמ ָּצה
11. Yet, one son is still missing. Until his
appearance, the seder table is not complete
and the geulah cannot take place. The word
fifth in Hebrew is  חמשchamesh, which is
rooted in the word  משיחMessiah. The fifth
son, who is desperately missing today from
the Seder meal to bring the ultimate geulah,
is none other than the promised Messiah
of Israel. Until this fifth Son arrives at the
seder table, the geulah of Israel cannot take
place. The fifth promise found in Exodus 6:8
reads: “So I will bring you into the land that
I swore to give to Abraham, to Isaac and to
Jacob, and give it to you as an inheritance. I
am Adonai.” Although today we are in the
land of Israel, we pray in the Amidah daily
prayer for the Shechinah to return to Zion as
we declare daily the words, המחזיר שכינתו לציון
– “Who returns his Shechinah to Zion”. We
have physically returned to the land, but the
Shechinah is yet to return until the Messiah
rebuilds the Temple. Therefore Exodus 6:8 is
yet to be fulfilled.
The Final Geulah is dependent upon the
arrival of another son. He is a completely “lost

son” today in the house of Israel. According
to Judaism today, he is known, not only as the
fifth son, but as the Prodigal son.
The fifth son is not just the Mashiach who
is the Prodigal son, but today it represents the
entire Messianic movement. It is made up of
Jews and Gentiles alike, who somehow became
part of the exile of Edom that represents
Christianity!
The fifth question that we must ask
ourselves, as the fifth son, is simple. Are we
willing to come to the Jewish Seder Table
with the Secular, Reform, Conservative and
Orthodox Jews? Are we willing to return to
the table? As we return to the Jewish seder
table, so does Yeshua.
The story of the fifth missing and Prodigal
son is the story of us all. It represents
Messianic Judaism, the nations, and the
greater house of Israel in our quest for
reconciliation. The geulah cannot come unless
we return back to the Jewish framework.
Only by returning can Yeshua be the Jewish
Messiah.
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The innocent son asks:
“What is this?” You shall tell him:
With a strong hand God brought us out of Egypt,
from the house of bondage.
For the son who does not know how to ask a question,
you must initiate for him. As it is written:
You shall tell your child on that day, this is done
because of what God did for me when I came out of Egypt.

One might think that the Seder
should take place on the first night of Nissan.
The Torah tells us: On that day…, meaning on Passover.
Saying on that day, one might think that the Seder
should be conducted during the daytime.
But the Torah adds: Because of all this.
“Because of all this,” means that the Seder
does not begin until the time when matzah
and bitter herbs are set before us, on Passover night.
It is appropriate for all to read the story
of the fifth son, the Prodigal son, the Messiah
who went to the fields of the nations, who was
“wicked” in the eyes of his own family until
his final return. Who is the Prodigal son who
is returning from 2000 years of Christianity?
It is you, and the Messiah who is joining the
journey with you.
In Luke 15 we read:
Then Yeshua said, “A certain man had
two sons, and the younger of them said
to the father, ‘Father, give me the share
of the property that comes to me.’ So he
divided his wealth between them… “Not
many days later, the younger son gathered
everything and traveled to a far country,
and there he squandered his inheritance
on wild living… But when he came to his
senses, he said, ‘How many of my father’s
hired workers have food overflowing, but

here I am dying of hunger! I’ll get up
and go to my father, and I’ll say to him,
‘Father, I have sinned against heaven and
in your presence. I am no longer worthy
to be called your son. Make me like one
of your hired workers. And he got up and
went to his own father. But while he was
still far away, his father saw him and felt
compassion. He ran and fell on his neck
and kissed him. Then the son said to him,
‘Father, I have sinned against heaven and in
your presence. I am no longer worthy to be
called your son.’ But the father said to his
slaves, ‘Quick! Bring out the best robe and
put it on him! Put a ring on his hand and
sandals on his feet. Bring the fattened calf
and kill it! Let’s celebrate with a feast! For
this son of mine was dead and has come
back to life—he was lost and is found!’
Then they began to celebrate.
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,בֹותינּו
ֵ בֹודה זָ ָרה ָהיּו ֲא
ָ עֹוב ֵדי ֲע
ְ ִמ ְּת ִח ָּלה
,וְ ַע ְכ ָׁשו ֵק ְר ָבנּו ַה ָּמקֹום ַל ֲעב ָֹדתֹו
,ל־ה ָעם
ָ ל־כ
ָ הֹוש ַע ֶא
ֻ ְאמר י
ֶ ֹ  וַ י:ֶׁשּנֶ ֱא ַמר
:ֹלהי יִ ְׂש ָר ֵאל
ֵ כֹה ָא ַמר ַײ ֱא
,עֹולם
ָ יכם ֵמ
ֶ בֹות
ֵ ְּב ֵע ֶבר ַהּנָ ָהר יָ ְׁשבּו ֲא
.ֹלהים ֲא ֵח ִרים
ִ  וַ ּיַ ַע ְבדּו ֱא,ֶּת ַרח ֲא ִבי ַא ְב ָר ָהם וַ ֲא ִבי נָ חֹור
,ת־א ְב ָר ָהם ֵמ ֵע ֶבר ַהּנָ ָהר
ַ יכם ֶא
ֶ ת־א ִב
ֲ וָ ֶא ַקח ֶא
,ל־א ֶרץ ְכנָ ַען
ֶ אֹולְך אֹותֹו ְּב ָכ
ֵ ָו
,וָ ַא ְר ֶּבה ֶאת־זַ ְרעֹו וָ ֶא ֵּתן לֹו ֶאת־יִ ְצ ָחק
.ת־ע ָׂשו
ֵ וָ ֶא ֵּתן ְליִ ְצ ָחק ֶאת־יַ ֲעקֹב וְ ֶא
,ת־הר ֵש ִעיר ָל ֶר ֶׁשת אֹותֹו
ַ וָ ֶא ֵּתן ְל ֵע ָׂשו ֶא
.ּובנָ יו יָ ְרדּו ִמ ְצ ָריִ ם
ָ וְ יַ ֲעקֹב
. ָּברּוְך הּוא,ׁשֹומר ַה ְב ָט ָחתֹו ְליִ ְׂש ָר ֵאל
ֵ ָּברּוְך
,ת־ה ֵקץ
ַ ֶׁש ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ִח ַּׁשב ֶא
,ַל ֲעׂשֹות ְכ ָמה ֶּׁש ָא ַמר ְל ַא ְב ָר ָהם ָא ִבינּו ִּב ְב ִרית ֵּבין ַה ְּב ָת ִרים
 יָ ד ַֹע ֵּת ַדע,אמר ְל ַא ְב ָרם
ֶ ֹ  וַ ּי:ֶׁשּנֶ ֱא ַמר
,ִכי־גֵ ר יִ ְהיֶ ה זַ ְר ֲעָך ְּב ֶא ֶרץ לֹא ָל ֶהם
.וַ ֲע ָבדּום וְ ִעּנּו א ָֹתם ַא ְר ַּבע ֵמאֹות ָׁשנָ ה
ת־הּגֹוי ֲא ֶׁשר יַ ֲעבֹדּו ָּדן ָאנ ִֹכי
ַ וְ גַ ם ֶא
.י־כן יֵ ְצאּו ִּב ְר ֻכׁש ּגָ דֹול
ֵ וְ ַא ֲח ֵר
“Now his older son was out in the field.
And as he came near the house, he heard
music and dancing. And he called out to
one of the servants and began to ask what
these things could be.
“The servant said to him, ‘Your brother
has come, and your father has killed the
fattened calf because he got him back
safe and sound.’ “But the older son was
angry and didn’t want to go in. So his

father came outside and pleaded with him.
But he answered and said to his father,
‘Look, so many years I’ve slaved away for
you—not once did I ignore your order. Yet
you’ve never given me a young goat so I
could celebrate with my friends. But when
this son of yours came—the one who has
squandered your wealth with prostitutes—
for him you killed the fattened calf !”
“‘My son,’ the father said, ‘you are always
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Originally our forefathers were Idol worshipers.
But now, we draw near to God and worship him.
As it is said: And Joshua said to all the people,
The Lord God of Israel said: In days of old
your forefathers lived beyond the river.
That is, Terah the father of Abraham and Nahor.
They worshipped other gods.
Then I took Abraham, your father, from beyond the river.
I led him through the whole land of Canaan.
Then I increased his family by giving him Isaac.
And I gave Isaac two sons, Jacob and Esau.
To Esau, I gave mount Seir as a possession,
but Jacob and his sons went down to Egypt.

Blessed is he who keeps his promise to Israel.
For the Holy One, blessed be he foretold the ending
of the bondage to Abraham at the covenant of sacrifices.
As it is said: Know that your children
will be strangers in a land not their own.
They will be enslaved there
and will be oppressed for 400 years.
However, the nation who will oppress them shall be judged.
Afterward you will come forth with great wealth.

with me, and everything I have is yours.
But we had to celebrate and be glad,
because this brother of yours was dead and
is alive again; he was lost and is found.’”
In Devarim Rabbah 2:24 we read a similar
story:
Rabbi Meir said: “To what is the matter
like? It is like the son of a king who took to
evil ways. The king sent a tutor to him who
appealed to him, saying, ‘Repent, my son.’ But

the son sent him back to his father [saying],
‘How can I have the effrontery to return? I am
ashamed to come before you.’ Thereupon his
father sent back word: ‘My son, is a son ever
ashamed to return to his father? And is it not
to your father that you will be returning?’”
The message of the Seder and the four sons
is simple. Simply return as you are. There is
always a room for you at the Seder table!
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Cover the matzah and raise the cup of wine.

בֹותינּו וְ ָלנּו.
וְ ִהיא ֶׁש ָע ְמ ָדה ַל ֲא ֵ
ּלֹותנּו.
ֶׁשּלֹא ֶא ָחד ִּב ְל ָבד ָע ַמד ָע ֵלינּו ְל ַכ ֵ
לֹותנּו,
עֹומ ִדים ָע ֵלינּו ְל ַכ ֵ
ֶא ָּלא ֶׁש ְּב ָכל ּדֹור וָ דֹור ְ
וְ ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ַמ ִּצ ֵילנּו ִמּיָ ָדם.
Put down the cup, uncover the matzah and continue.

ּול ַמד ַמה ִּב ֵקׁש ָל ָבן ָה ֲא ַר ִּמי ַל ֲעׂשֹות ְליַ ֲעקֹב ָא ִבינּו:
ֵצא ְ
ת־הכֹל.
ֶׁש ַּפ ְרעֹה לֹא גָ זַ ר ֶא ָּלא ַעל ַהּזְ ָכ ִרים ,וְ ָל ָבן ִּב ֵקׁש ַל ֲעקֹר ֶא ַ
ֶׁשּנֶ ֱא ַמרֲ :א ַר ִּמי א ֵֹבד ָא ִבי,
יְמה וַ ּיָ גָ ר ָׁשם ִּב ְמ ֵתי ְמ ָעט,
וַ ּיֵ ֶרד ִמ ְצ ַר ָ
וַ יְ ִהי ָׁשם ְלגֹוי ּגָ דֹולָ ,עצּום וָ ָרב.
יְמה.
וַ ּיֵ ֶרד ִמ ְצ ַר ָ
ָאנּוס ַעל ִּפי ַה ִּדּבּור.
וַ ּיָ גָ ר ָׁשם.
ְמ ַל ֵּמד ֶׁשלֹא יָ ַרד יַ ֲעקֹב ָא ִבינּו
ְל ִה ְׁש ַּת ֵק ַע ְּב ִמ ְצ ַריִם ֶא ָּלא ָלגּור ָׁשם,
ל־ּפ ְרעֹה,
אמרּו ֶא ַ
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :וַ ּי ֹ ְ
ָלגּור ָּב ָא ֶרץ ָּבאנּוִ ,כי ֵאין ִמ ְר ֶעה ַלּצֹאן ֲא ֶׁשר ַל ֲע ָב ֶדיָך,
ִכי ָכ ֵבד ָה ָר ָעב ְּב ֶא ֶרץ ְכנָ ַען .וְ ַע ָּתה יֵ ְׁשבּו־נָ א ֲע ָב ֶדיָך ְּב ֶא ֶרץ ּג ֶֹשן.
ִּב ְמ ֵתי ְמ ָעט.
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
יְמה,
בֹותיָך ִמ ְצ ָר ָ
ְּב ִׁש ְב ִעים נֶ ֶפׁש יָ ְרדּו ֲא ֶ
כֹוכ ֵבי ַה ָּׁש ַמיִם ָלר ֹב.
ֹלהיָך ְכ ְ
וְ ַע ָּתה ָׂש ְמָך ַײ ֱא ֶ
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Cover the matzah and raise the cup of wine.

This is true for our fathers and for us,
for they repeatedly rise up to destroy us,
in every generation they seek our destruction.
But the Holy One, blessed be he
brings us forth from their hands.
Put down the cup, uncover the matzah and continue.

Come and learn what Laban the Syrian
tried to do to our father, Jacob.
Pharaoh decreed only against the males,
but Laban desired to uproot everyone.
As it is said: A Syrian sought to destroy my father.
He went down to Egypt and dwelled there
as a handful, few in number.
There he became a nation,
great, mighty and numerous.
He went down to Egypt.
Why did he go down to Egypt?
He was compelled by God’s decree.
And dwelled there.
This means that Jacob, our father,
did not go down to Egypt to settle there,
but only to stay for a short while.
For as it is said: And they said to Pharaoh,
“We have come to dwell in the land because
there is no pasture for the flocks of your servants,
since the famine is very bad in the land of Canaan,
now let your servants dwell in the land of Goshen.”
Few in number.
As it is said: Your fathers went
down into Egypt with 70 souls.
Now, the Lord your God has made you
as numerous as the stars in heaven.
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וַ יְ ִהי ָׁשם ְלגֹוי.
ְמ ַל ֵמד ֶׁש ָהיּו יִ ְׂש ָר ֵאל ְמ ֻצּיָ נִ ים ָׁשם.
ּגָ דֹול ָעצּום.
ּובנֵ י יִ ְׂש ָר ֵאל ָּפרּו וַ ּיִ ְׁש ְרצּו
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמרְ :
וַ ּיִ ְרּבּו וַ ּיַ ַע ְצמּו ִּב ְמאֹד ְמאֹד ,וַ ִּת ָּמ ֵלא ָה ָא ֶרץ א ָֹתם.
וָ ָרב.
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמרְ :ר ָב ָבה ְכ ֶצ ַמח ַה ָש ֶדה נְ ַת ִּתיְך,
וַ ִּת ְר ִּבי וַ ִּתגְ ְּד ִלי וַ ָּתב ִֹאי ַּב ֲע ִדי ֲע ָדיִ ים,
ּוׂש ָע ֵרְך ִצ ֵּמ ַח ,וְ ַא ְּת ֵער ֹם וְ ֶע ְריָ ה.
ָׁש ַדיִ ם נָ כֹנּו ְ
וַ ּיָ ֵרעּו א ָֹתנּו ַה ִּמ ְצ ִרים וַ יְ ַעּנּונּו,
וַ יִ ְּתנּו ָע ֵלינּו ֲעב ָֹדה ָק ָׁשה.
וַ ּיָ ֵרעּו א ָֹתנּו ַה ִּמ ְצ ִרים.
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ָה ָבה נִ ְת ַח ְכ ָמה לֹו ֶּפן יִ ְר ֶּבה ,וְ ָהיָ ה ִכי ִת ְק ֶראנָ ה ִמ ְל ָח ָמה
ן־ה ָא ֶרץ.
ם־ּבנּו ,וְ ָע ָלה ִמ ָ
נֹוסף ּגַ ם הּוא ַעל ׂש ֹנְ ֵאינּו וְ נִ ְל ַח ָ
וְ ַ
וַ יְ ַעּנּונּו.
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ֹלתם.
וַ ּיָ ִׂשימּו ָע ָליו ָׂש ֵרי ִמ ִסים ְל ַמ ַען ַעּנֹתֹו ְּב ִס ְב ָ
ת־ר ַע ְמ ֵסס.
ת־ּפתֹם וְ ֶא ַ
וַ ֶּיִבן ָע ֵרי ִמ ְס ְכנֹות ְל ַפ ְרעֹהֶ .א ִ
וַ יִ ְּתנּו ָע ֵלינּו ֲעב ָֹדה ָק ָׁשה.
ת־ּבנֵ י יִ ְׂש ָר ֵאל ְּב ָפ ֶרְך.
ְכ ָמה ֶׁש ֹּנֶ ֱא ַמר :וַ ּיַ ֲע ִבדּו ִמ ְצ ַריִם ֶא ְ
ֹלהי ֲאב ֵֹתינּו ,וַ ּיִ ְׁש ַמע ַײ ֶאת־ק ֵֹלנּו,
ל־ײ ֱא ֵ
וַ ּנִ ְצ ַעק ֶא ַ
ת־ענְ יֵ נּו וְ ֶאת ֲע ָמ ֵלנּו וְ ֶאת ַל ֲח ֵצנּו.
וַ ּיַ ְרא ֶא ָ
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And there he became a nation.
This teaches that Israel became one of the nations in Egypt.
Great and mighty.
As it is said: And the children of Israel
were fruitful and increased and multiplied
and became very strong and numerous
so that the land was full of them.
And numerous.
As it is said: I have increased you
as the growth of the field
and you have become numerous
and grown big to excellence in beauty.
You are fully grown, yet you remain naked and bare.
And the Egyptians did evil to us and they made us suffer.
They set upon us hard labor.
And the Egyptians did evil to us.
As it is said: Come, let us deal wisely with them,
lest they multiply and in event of war,
join our enemies and fight against us
and go up out of the land.
And they made us suffer.
As it is said: So the Egyptians set taskmasters over them
in order to oppress them with their burdens,
and they built Pitom and Ra’amses
as store cities for Pharaoh.

They set upon us hard labor.
As it is said:
And Egypt made the children of Israel labor rigorously.
So we cried out to Adonai, God of our fathers,
and Adonai heard our voice and he saw our affliction
and our burden and our oppression.
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ֹלהי ֲאב ֵֹתינּו.
ל־ײ ֱא ֵ
וַ ּנִ ְצ ַעק ֶא ַ
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
וַ יְ ִהי ַבּיָ ִמים ָה ַר ִּבים ָה ֵהם וַ ּיָ ָמת ֶמ ֶלְך ִמ ְצ ַריִ ם,
בֹודה וַ ּיִ זְ ָעקּו,
ן־ה ֲע ָ
וַ ּיֵ ָאנְ חּו ְבנֵ י־יִ ְׂש ָר ֵאל ִמ ָ
ֹלהים ִמן ָה ֲעב ָֹדה.
ל־ה ֱא ִ
וַ ַּת ַעל ַׁשוְ ָע ָתם ֶא ָ
וַ ּיִ ְׁש ַמע ַײ ֶאת ק ֵֹלנּו.
ְכ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ֹלהים ֶאת־נַ ֲא ָק ָתם,
וַ ּיִ ְׁש ַמע ֱא ִ
ת־א ְב ָר ָהם,
ת־ּב ִריתֹו ֶא ַ
ֹלהים ֶא ְ
וַ ּיִ זְ כֹר ֱא ִ
ֶאת־יִ ְצ ָחק וְ ֶאת־יַ ֲעקֹב.
ת־ענְ יֵ נּו.
וַ ּיַ ְרא ֶא ָ
זֹו ְּפ ִריׁשּות ֶּד ֶרְך ֶא ֶרץְ ,כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ֹלהים.
ֹלהים ֶאת ְּבנֵ י־יִ ְׂש ָר ֵאל וַ ּיֵ ַדע ֱא ִ
וַ ּיַ ְרא ֱא ִ
ת־ע ָמ ֵלנּו.
וְ ֶא ֲ
ֵאּלּו ַה ָּבנִ יםְ .כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ל־ה ַּבת ְּת ַחּיּון.
יכהּו וְ ָכ ַ
ל־ה ֵּבן ַהּיִ ּלֹוד ַהיְ א ָֹרה ַּת ְׁש ִל ֻ
ָכ ַ
וְ ֶאת ַל ָח ֵצנּו.
זֶ ו ַה ְּד ַחקְ ,כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ֹלח ִצים א ָֹתם.
ת־ה ַּל ַחץ ֲא ֶׁשר ִמ ְצ ַריִ ם ֲ
יתי ֶא ַ
ם־ר ִא ִ
וְ גַ ָ
ּיֹוצ ֵאנּו ַײ ִמ ִמ ְצ ַריִם ְּביָ ד ֲחזָ ָקה,
וַ ִ
ּובמ ְֹפ ִתים.
ּובאֹתֹות ְ
ּובמ ָֹרא ּגָ ד ֹלְ ,
ּובזְ ר ַֹע נְ טּויָ הְ ,
ִ
ּיֹוצ ֵאנּו ַײ ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם.
וַ ִ
לֹא ַעל־יְ ֵדי ַמ ְל ָאְך ,וְ לֹא ַעל־יְ ֵדי ָׂש ָרף,
ּוב ַע ְצמֹו.
וְ לֹא ַעל־יְ ֵדי ָׁש ִל ַיחֶ ,א ָּלא ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ִּב ְכבֹודֹו ְ
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :וְ ָע ַב ְר ִּתי ְב ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִם ַּב ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה,
ל־ּבכֹור ְּב ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִם ֵמ ָא ָדם וְ ַעד ְּב ֵה ָמה,
יתי ָכ ְ
וְ ִה ֵכ ִ
ֹלהי ִמ ְצ ַריִם ֶא ֱע ֶׂשה ְׁש ָפ ִטיםֲ .אנִ י ַײ.
ּוב ָכל ֱא ֵ
ְ
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So we cried out to Adonai, God of our fathers.
As it is said: And it came to pass in the course
of those many days that the king of Egypt died.
Because of the servitude, the children of Israel cried out
and their cry from servitude came up to God.
And Adonai heard our voice.
As it is said: And God heard their groaning,
and God remembered his covenant
with Abraham, Isaac, and Jacob.
And he saw our affliction.
This implies the forcible separation
of husband and wife under Pharaoh’s persecution,
as it is said: And God saw the children of Israel,
and God understood their plight.
And our burden.
This refers to the killing of the male children,
as it is said: Every son on the day of his birth
you shall cast into the Nile,
but every daughter you may keep alive.
And our oppression.
This is the crushing of our lives.
As it is said: And I have seen the oppression
with which the Egyptians are oppressing them.
And Adonai brought us forth from Egypt
with a strong hand and with an outstretched arm,
with great terror and with signs and wonders.
And Adonai brought us forth from Egypt.
Not by a ministering angel, not by a fire angel,
not by a messenger, but the Holy One, blessed be he,
in his glory and by himself. As it is said:
And I will pass through the land of Egypt on that night,
and I will smite all the firstborn in the land of Egypt,
from man to beast, and against all the gods of Egypt
I will execute judgments. It is I, Adonai.
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וְ ָע ַב ְר ִּתי ְב ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִם ַּב ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה.
ץ־מ ְצ ַרים.
יתי ָכל ְּבכֹור ְּב ֶא ֶר ִ
ֲאנִ י וְ לֹא ַמ ְל ָאְך; וְ ִה ֵכ ִ
ֹלהי ִמ ְצ ַריִם ֶא ֱע ֶׂשה ְׁש ָפ ִטים.
ל־א ֵ
ּוב ָכ ֱ
ֲאנִ י וְ לֹא ָׂש ָרף; ְ
ֲאנִ י וְ לֹא ַה ָּׁש ִל ַיח; ֲאנִ י ַײֲ .אנִ י הּוא וְ לֹא ַא ֵחר.
ְּביָ ד ֲחזָ ָקה.
זֹו ַה ֶּד ֶברְ ,כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
ד־ײ הֹויָ ה ְּב ִמ ְקנְ ָך ֲא ֶׁשר ַּב ָש ֶדה,
ִהּנֵ ה יַ ַ
סּוסיםַּ ,ב ֲחמ ִֹריםַּ ,בּגְ ַמ ִלים,
ַּב ִ
ּובּצֹאןֶּ ,ד ֶבר ָכ ֵבד ְמאֹד.
ַּב ָּב ָקר ַ
ּובזְ ר ַֹע נְ טּויָ ה.
ִ
זֹו ַה ֶח ֶרבְ ,כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
לּופה ְּביָ דֹו,
וְ ַח ְרּבֹו ְׁש ָ
רּוש ָליִ ם.
נְ טּויָ ה ַעל־יְ ָ
מֹורא ּגָ ד ֹל.
ּוב ָ
ְ
זֹו ּגִ ּלּוי ְׁש ִכינָ הְ .כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר,
ֹלהים ָלבֹוא ָל ַק ַחת לֹו
אֹו ֲהנִ ָסה ֱא ִ
אתֹת
ּגֹוי ִמ ֶק ֶרב ּגֹוי ְּב ַמסֹת ְּב ֹ
ּוביָ ד ֲחזָ ָקה
ּוב ִמ ְל ָח ָמה ְ
מֹופ ִתים ְ
ּוב ְ
ְ
דֹולים
מֹור ִאים ּגְ ִ
ּוב ָ
רֹוע נְ טּויָ ה ְ
ּובזְ ַ
ִ
יכם ְּב ִמ ְצ ַריִם ְל ֵעינֶ יָך.
ֹלה ֶ
ר־ע ָׂשה ָל ֶכם ַײ ֱא ֵ
ְככֹל ֲא ֶׁש ָ
ּובאֹתֹות.
ְ
זֶ ה ַה ַּמ ֶטהְ ,כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר:
וְ ֶאת ַה ַּמ ֶטה ַהּזֶ ה ִּת ַקח ְּביָ ְדָך,
אתֹת.
ֲא ֶׁשר ַּת ֲע ֶׂשה־ּבֹו ֶאת ָה ֹ
ּובמ ְֹפ ִתים.
ְ
ּוב ָא ֶרץ.
מֹופ ִתים ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
זֶ ה ַה ָּדםְ ,כ ָמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר :וְ נָ ַת ִּתי ְ
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And I will pass through the land of Egypt.
I, and not a ministering angel,
I will smite the firstborn in the land of Egypt.
I, and not a fire angel,
and against all the gods of Egypt
I will execute judgments.
I and not a messenger,
I alone. I, and no other.
With a strong hand.
This is a reference to the cattle plague.
As it is said: Behold, the hand of Adonai
will be against the cattle that is in the field,
against the horses, the donkeys, the camels,
the oxen and the sheep, a very grievous plague.
And with an outstretched arm.
This is the sword, as it is said:
His sword drawn in his hand outstretched against Jerusalem.
And with great terror.
This is the revelation of God to Israel.
As it is said: Has any god ever tried to go
and remove one nation from the midst of another nation,
with trials, with signs and wonders, with battle,
with strong hand and outstretched arm,
and with great terrors, like all that the Lord your God
did for you in Egypt before your eyes?
And with signs.
This refers to the rod of Moses.
As it is said: And you, Moses,
shall take in your hand this rod
with which you shall do the signs.
And wonders.
This is the plague of blood.
As it is written: I will do wonders in heaven and on earth.
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Dip your pinky into your cup and drip onto your plate for each of these disasters.

וָ ֵאׁש

.וְ ִת ְימרֹות ָע ָשׁן

ָּדם

:ָד ָבר ַא ֵחר
:ְּביָ ד ֲחזָ ָקה
,ְׁש ַּתיִ ם
ִ
, ְׁש ַּתיִ ם:ּובזְ ר ַֹע נְ טּויָ ה
ְ
, ְׁש ַּתיִ ם:ּובמ ָֹרא ּגָ ד ֹל
:ּובאֹתֹות
ְ
,ְׁש ַּתיִ ם
:ּובמ ְֹפ ִתים
ְ
,ְׁש ַּתיִ ם
ֵאּלּו ֶע ֶׂשר ַמכֹות ֶׁש ֵה ִביא ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא
: וְ ֵאלּו ֵהן,ל־ה ִּמ ְצ ִרים ְּב ִמ ְצ ַריִם
ַ ַע

ִּכ ִּנים

ְצ ַפ ְר ֵּד ַע

ָּדם

ְש ִׁחין

ֶּד ֶבר

ָערֹוב

חש ְׁך
ֶ

ַאר ֶּבה
ְ

ָּב ָרד

ַמ ַּכת ְּבכֹורֹות
R' SHAPIRA

In the Sefardi tradition, we put a bucket or
small jar in the middle of the table and pour
out a small amount into the jar. Then it is
appropriate to send two people to pour out the
community “plagues” outside the property.
The “plague” or leprosy is called  נגעnegah,
when the letters are flipped it is pronounced

 ענגoneg. The Messiah is known by the name
 נגועnaguah. He is like a leper who has taken
upon himself the sins of Israel. We read an
interesting discussion about the names of
Messiah in Sanhedrin 98b: “What is his name?
The school of Rabbi Sheila says: Shiloh is his
name, as it is stated: “Until when Shiloh shall
come” (Genesis 49:10). The school of Rabbi
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Dip your pinky into your cup and drip onto your plate for each of these disasters.

Dam

V'Eish

V’tim’rot Ashan

Blood

And Fire

And Pillars of Smoke

Another interpretation:
With a strong hand refers to two plagues.
With an outstretched arm refers to two plagues.
With great terror: two plagues.
With signs: two plagues.
With wonders: two plagues.
Therefore, we have the 10 plagues
that the Holy One, blessed be he
brought upon the Egyptians in Egypt,
and they are as follows:

Dam

Tzfardea

Kinim

Blood

Frogs

Insects

Arov

Dever

Sh'chin

Cattle Disease

Pestilence

Boils

Barad

Arbeh

Choshech

Hail

Locusts

Darkness

Makat B'chorot
Slaying of the Firstborn

Yannai says: Yinnon is his name, as it is stated:
“May his name endure forever; may his name
continue [yinnon] as long as the sun; and may
men bless themselves by him” (Psalms 72:17).
The school of Rabbi Chanina says: Chanina is
his name, as it is stated: “For I will show you
no favor [Chanina]” (Jeremiah 16:13). And
some say that Menachem ben Chizkiyya is his
name, as it is stated: “Because the comforter

[menachem] that should relieve my soul is far
from me” (Lamentations 1:16). And the Rabbis
say: The leper of the house of Rabbi Yehuda
HaNasi is his name, as it is stated: “Indeed our
illnesses he did bear and our pains he endured;
yet we did esteem him injured, stricken by
God, and afflicted” (Isaiah 53:4).”
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אֹומר:
יֹוסי ַהּגְ ִל ִילי ֵ
ַר ִּבי ֵ
אֹומר ֶׁש ָּלקּו ַה ִּמ ְצ ִרים ְּב ִמ ְצ ַריִם ֶע ֶׂשר ַמכֹות
ִמּנַ יִ ן ַא ָּתה ֵ
אֹומר?
וְ ַעל ַהּיָ ם ָלקּו ֲח ִמ ִּׁשים ַמכֹות? ְּב ִמ ְצ ַריִם ַמה הּוא ֵ
אמרּו ַה ַח ְר ֻט ִּמם ֶאל ַּפ ְרעֹה:
וַ ּי ֹ ְ
אֹומר?
ֹלהים ִהוא ,וְ ַעל ַהּיָ ם ָמה הּוא ֵ
ֶא ְצ ַּבע ֱא ִ
ת־הּיָ ד ַהּגְ ד ָֹלה ֲא ֶׁשר ָע ָׂשה ַײ ְּב ִמ ְצ ַריִ ם,
וַ ּיַ ְרא יִ ְׂש ָר ֵאל ֶא ַ
מׁשה ַע ְבדֹו.
ּוב ֶ
ת־ײ ,וַ ּיַ ֲא ִמינּו ַּביי ְ
וַ ּיִ ְיראּו ָה ָעם ֶא ַ
ַכ ָמה ָלקּו ְב ֶא ְצ ַּבע? ֶע ֶׂשר ַמכֹותֱ .אמֹור ֵמ ַע ָּתה:
ְּב ִמ ְצ ַרים ָלקּו ֶע ֶׂשר ַמכֹות וְ ַעל ַהּיָ ם ָלקּו ֲח ִמ ִּׁשים ַמכֹות.
אֹומר:
יעזֶ ר ֵ
ַר ִּבי ֱא ִל ֶ
ּומ ָכה ֶׁש ֵה ִביא ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא
ל־מ ָכה ַ
ִמּנַ יִ ן ֶׁש ָכ ַ
יְתה ֶׁשל ַא ְר ַּבע ַמכֹות?
ַעל ַה ִּמ ְצ ִרים ְּב ִמ ְצ ַריִם ָה ָ
ח־ּבם ֲחרֹון ַאּפֹו,
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :יְ ַׁש ַּל ָ
ֶע ְב ָרה וָ זַ ַעם וְ ָצ ָרהִ ,מ ְׁש ַל ַחת ַמ ְל ֲא ֵכי ָר ִעים.
ֶע ְב ָרה – ַא ַחת ,וָ זַ ַעם – ְׁש ַּתיִם ,וְ ָצ ָרה – ָׁשלׁש,
ִמ ְׁש ַל ַחת ַמ ְל ֲא ֵכי ָר ִעים – ַא ְר ַּבע.
ֱאמֹור ֵמ ַע ָּתהְּ :ב ִמ ְצ ַריִם ָלקּו ַא ְר ָּב ִעים ַמכֹות
אתיִם ַמכֹות.
וְ ַעל ַהּיָ ם ָלקּו ָמ ַ
אֹומר:
ַר ִּבי ֲע ִק ָיבא ֵ
ּומ ָכה ֶש ֵה ִביא ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא
ל־מ ָכה ַ
ִמּנַ יִ ן ֶׁש ָכ ַ
יְתה ֶׁשל ָח ֵמׁש ַמכֹות?
ַעל ַה ִּמ ְצ ִרים ְּב ִמ ְצ ַריִם ָה ָ
ח־ּבם ֲחרֹון ַאּפֹו,
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :יְ ִַׁש ַּל ָ
ֶע ְב ָרה וָ זַ ַעם וְ ַצ ָרהִ ,מ ְׁש ַל ַחת ַמ ְל ֲא ֵכי ָר ִעים.
ֲחרֹון ַאּפֹו – ַא ַחתֶ ,ע ְב ָרה – ְׁש ָּתיִם ,וָ זַ ַעם – ָׁשלֹוׁש,
וְ ָצ ָרה – ַא ְר ַּבעִ ,מ ְׁש ַל ַחת ַמ ְל ֲא ֵכי ָר ִעים – ָח ֵמׁש.
ֱאמֹור ֵמ ַע ָּתהְּ :ב ִמ ְצ ַריִם ָלקּו ֲח ִמ ִּׁשים ַמכות
אתיִם ַמכֹות.
ּומ ַ
וְ ַעל ַהּיָ ם ָלקּו ֲח ִמ ִּׁשים ָ
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Rabbi Yosei HaG’lili said:
How can one show that after the ten plagues in Egypt
the Egyptians were smitten with fifty plagues at the Red Sea?
Regarding one of the plagues of Egypt it is said:
The magicians said to Pharaoh, the plague is the finger of God.
At the Red Sea it is said: And Israel saw the strong hand
which Adonai had shown against Egypt, and the people revered
Adonai and believed in Him and his servant Moses.
If with one finger of God Egypt caused the ten plagues,
then the whole hand of God caused fifty plagues.
Rabbi Eliezer said:
How can one show that every plague which
the Holy One, blessed be he brought in Egypt
upon the Egyptians was really four plagues?
As it is said: He set against the Egyptians in his burning anger,
wrath, indignation, trouble, and the messengers of evil.
Wrath is one, indignation is two,
trouble is three and the sending of messengers of evil is four.
So the Egyptians in Egypt were smitten
with ten plagues four times making forty.
Then with the earlier interpretation,
at the Red Sea they suffered two hundred plagues.
Rabbi Akiva said:
How can one show that every plague
which the Holy One, blessed be he brought
in Egypt upon the Egyptians was really five plagues?
The verse says:
He sent against the Egyptians, his burning anger: one,
wrath: two, indignation: three, trouble: four,
and the messengers of evil: five.
So if the Egyptians in Egypt were smitten with
ten plagues five times, making fifty, then at the Red Sea
they suffered two hundred and fifty plagues.
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ַכ ָמה ַמ ֲעלֹות טֹובֹות ַל ָּמקֹום ָע ֵלינּו!
יאנּו ִמ ִמ ְצ ַריִם
הֹוצ ָ
ִאּלּו ִ
וְ לֹא ָע ָׂשה ָב ֶהם ְׁש ָפ ִטים,

ַּדּיֵ נּו.

ִאּלּו ָע ָׂשה ָב ֶהם ְׁש ָפ ִטים,
יהם,
אֹלה ֶ
וְ לֹא ָע ָׂשה ֵב ֵ

ַּדּיֵ נּו.

יהם,
אֹלה ֶ
ִאּלּו ָע ָׂשה ֵב ֵ
יהם,
כֹור ֶ
ת־ּב ֵ
וְ לֹא ָה ַרג ֶא ְ

ַּדּיֵ נּו.

יהם
כֹור ֶ
ת־ּב ֵ
ִאּלּו ָה ַרג ֶא ְ
ת־הּיָ ם,
וְ לֹא ָק ַרע ָלנּו ֶא ַ

ַּדּיֵ נּו.

ת־הּיָ ם
ִאּלּו ָק ַרע ָלנּו ֶא ַ
ת־ה ָּמן
וְ לֹא ֶה ֱא ִכ ָילנּו ֶא ַ

ַּדּיֵ נּו.

ת־ה ָּמן
ִאּלּו ֶה ֱא ִכ ָילנּו ֶא ַ
ת־ה ַׁש ָּבת,
וְ לֹא נָ ַתן ָלנּו ֶא ַ

ַּדּיֵ נּו.

ת־ה ַׁש ָּבת,
ִאּלּו נָ ַתן ָלנּו ֶא ַ
ּתֹורה.
ת־ה ָ
וְ לא נַ ַתן ָלנּו ֶא ַ

ַּדּיֵ נּו.

ּתֹורה
ת־ה ָ
ִאּלּו נַ ַתן ָלנּו ֶא ַ
ׁשּוע ַה ָמ ִׁש ַיח.
וְ לא נַ ַתן ָלנּו ֶאת־יֵ ַ

ַּדּיֵ נּו.
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Ilu Hotzianu miMitzraim
V’lo asah vahem sh’fatim
Ilu asah vahem sh’fatim
V’lo asah v’Eloheihem

Ilu asah v’Eloheihem
V’lo harag et B’choreihem
Ilu harag et B’choreihem
V’lo kara lanu et hayam

Ilu kara lanu et hayam
V’lo he’echilanu et haMan

Dayeinu!
Dayeinu!
Dayeinu!
Dayeinu!
Dayeinu!

Ilu he’echilanu et haMan
V’lo natan lanu et haShabbat

Dayeinu!

Ilu natan lanu et haShabbat
V’lo natan lanu et haTorah

Dayeinu!

Ilu natan lanu et haTorah
V’lo natan lanu et Yeshua HaMashiach

Dayeinu!

If he had brought us out of Egypt
and not executed judgments on them
If he had executed judgments on them
and not against their gods

it is enough for us!
it is enough for us!

If he had executed judgments against their gods
it is enough for us!
and not slain their firstborn
If he had slain their firstborn
and not parted the sea

it is enough for us!

If he had parted the sea
and not fed us manna

it is enough for us!

If he had fed us manna
and not given us Shabbat

it is enough for us!

If he had given us Shabbat
and not given us Torah

it is enough for us!

If he had given us Torah
and not given us Yeshua the Messiah

it is enough for us!
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:אֹומר
ֵ יאל ָהיָ ה
ֵ ַר ָּבן ּגַ ְמ ִל
,לׁשה ְּד ָב ִרים ֵאּלּו ַּב ֶּפ ַסח
ָ ָכל ֶׁשּלֹא ָא ַמר ְׁש
,חֹובתֹו
ָ לֹא יָ ָצא יְ ֵדי
.ּומרֹור
ָ , ַמ ָּצה, ֶּפ ַסח:וְ ֵאּלּו ֵהן
אֹוכ ִלים
ְ בֹותינּו
ֵ ֶּפ ַסח ֶׁש ָהיּו ֲא
? ַעל ׁשּום ָמה,ִּבזְ ַמן ֶׁש ֵּבית ַה ִּמ ְק ָּדׁש ָהיָ ה ַקּיָ ם
ַעל ׁשּום ֶׁש ָּפ ַסח ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא
,בֹותינּו ְּב ִמ ְצ ַריִ ם
ֵ ַעל ָּב ֵּתי ֲא
, וַ ֲא ַמ ְר ֶּתם זֶ ַבח ֶּפ ַסח הּוא ַליי:ֶׁשּנֶ ֱא ַמר
ֲא ֶׁשר ָּפ ַסח ַעל ָּב ֵּתי ְבנֵ י יִ ְׂש ָר ֵאל ְּב ִמ ְצ ַריִ ם
ת־ּב ֵּתינּו ִה ִּציל
ָ  וְ ֶא,ת־מ ְצ ַריִם
ִ ְּבנָ גְ ּפֹו ֶא
.וַ ּיִ קֹד ָה ָעם וַ ּיִ ְׁש ַּת ֲחוּו
? ַעל ׁשּום ַמה,אֹוכ ִלים
ְ ַמ ָּצה זֹו ֶׁש ָאנֹו
ַעל ׁשּום ֶׁשּלֹא ִה ְס ִּפיק ְּב ֵצ ָקם
בֹותינּו ְל ַה ֲח ִמיץ ַעד ֶׁשּנִ גְ ָלה
ֵ ֶׁשל ֲא
,יהם ֶמ ֶלְך ַמ ְל ֵכי ַה ְּמ ָל ִכים
ֶ ֲע ֵל
, ּוגְ ָא ָלם,ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא
הֹוציאּו ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם
ִ ת־ה ָּב ֵצק ֲא ֶׁשר
ַ  וַ ּיֹאפּו ֶא:ֶׁשּנֶ ֱא ַמר
 ִכי ג ְֹרׁשּו ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם, ִכי לֹא ָח ֵמץ,ֻעגֹת ַמּצּוֹת
. וְ גַ ם ֵצ ָדה לֹא ָעׂשּו ָל ֶהם,וְ לֹא יָ ְכלּו ְל ִה ְת ַמ ְה ֵמ ַה
pesach – פסח
R' BERNSTEIN

This reminds us of the Korban Pesach.
On the afternoon of the 14th of Nissan, the
head of every household would go up to the
Temple with the Passover lamb they had been
housing for four days. The Passover lamb
was then sacrificed and the meat roasted on
the fire of the altar. The roasted meat would
be given back to the head of the household
and he would return home with the meat (the

Terumah) that had been dedicated to Adonai
in the Temple. This meat would be reserved
until the end of the meal to assure everyone
in the entire household could eat of it. Alas,
the Temple has not yet been rebuilt so we
cannot today partake of the Korban Pesach.
Therefore we commemorate the offering with
the roasted shank bone on the Seder plate.
This is the Pesach (Passover) offering because
Adonai passed over (Pasach) the houses of
Israel and did not slay our firstborn. This is
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Rabban Gamliel used to say:
Whoever does not explain
these three things on Pesach
has not fulfilled his obligation.
They are: Pesach, matzah and bitter herbs.
Point to the shank bone.

The Pesach offering,
which our fathers ate in Temple times,
what is the reason for it?
It was because the Holy One, blessed be he
passed over the houses of our forefathers in Egypt.
As it is said: And you shall say it is
the Pesach offering for Adonai who passed over
the houses of the children of Israel in Egypt
when he smote the Egyptians and spared our houses.
And the people bowed their heads in worship.
Raise the plate of matzah.

This matzah we eat,
what is the reason for it?
It is because there was not time for
the dough of our ancestors in Egypt to become leavened
before the Holy One, blessed be he
revealed Himself to them and redeemed them.
As it is written: And the dough that they brought out
from Egypt they baked into cakes of unleavened bread,
for it had not leavened because they left Egypt
in haste and could not tarry,
nor did they prepare for themselves provisions.
also a reminder of Yeshua HaMashiach who
is our Pesach lamb. Because of the merit of
Yeshua and his execution, Adonai will save all
Israel and all those grafted into Israel.
Matzah – מצה
R' BERNSTEIN

The matzah is a symbol of haste and
anticipation. At the time of the first Pesach,

we left Egypt in haste. We also left with
anticipation and expectation that Adonai
would reveal Himself and fulfill his promise
to bring us to the land promised to our
forefathers. Today we do not eat in haste, but
rejoice in a leisurely manner while reclining
at the table. We remind ourselves that just as
Adonai redeemed Israel, bringing us out of
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אֹוכ ִליםַ ,על ׁשּום ַמה?
ָמרֹור זֶ ה ֶׁש ָאנּו ְ
בֹותינּו ְּב ִמ ְצ ַריִ ם,
ת־חּיֵ י ֲא ֵ
ַעל ׁשּום ֶׁש ֵּמ ְררּו ַה ִּמ ְצ ִרים ֶא ַ
יְמ ְררּו ֶאת ַחּיֵ יהם ַּב ֲעב ָֹדה ָק ָשה,
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :וַ ָ
ל־עב ָֹדה ַּב ָש ֶדה
ּוב ָכ ֲ
ּוב ְל ֵבנִ ים ְ
ְּבח ֶֹמר ִ
ֶאת ָכל ֲעב ָֹד ָתם ֲא ֶׁשר ָע ְבדּו ָב ֶהם ְּב ָפ ֶרְך.
ת־ע ְצמֹו
ְּב ָכל־ּדֹור וָ דֹור ַחּיָב ָא ָדם ִל ְראֹות ֶא ַ
ְכ ִאּלּו הּוא יָ ָצא ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם,
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :וְ ִהּגַ ְד ָּת ְל ִבנְ ָך ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאמֹר,
אתי ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם.
ַּב ֲעבּור זֶ ה ָע ָׂשה ַײ ִלי ְּב ֵצ ִ
בֹותינּו ִּב ְל ָבד ּגָ ַאל ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא,
ת־א ֵ
לֹא ֶא ֲ
אֹותנּו ּגָ ַאל ִע ָּמ ֶהם,
ֶא ָּלא ַאף ָ
אֹותנּו,
הֹוציא ִמ ָּׁשםְ ,ל ַמ ַען ָה ִביא ָ
אֹותנּו ִ
ֶׁשּנֶ ֱא ַמר :וְ ָ
ת־ה ָא ֶרץ ֲא ֶׁשר נִ ָׁש ַּבע ַל ֲאב ֵֹתינּו.
ָל ֶתת ָלנּו ֶא ָ
Raise the cup of wine.

יכְך ֲאנַ ְחנּו ַח ִּיָבים ְלהֹודֹותְ ,ל ַה ֵּלל,
ְל ִפ ָ
רֹומםְ ,ל ַה ֵּדרְ ,ל ָב ֵרְך,
ְל ַׁש ֵּב ַחְ ,ל ָפ ֵארְ ,ל ֵ
ל־הנִ ִסים ָה ֵאּלּו:
ת־כ ַ
בֹותינּו וְ ָלנּו ֶא ָ
ּול ַק ֵּלס ְל ִמי ֶׁש ָע ָׂשה ַל ֲא ֵ
ְל ַע ֵּלה ְ
ּומ ֵא ֶבל ְליֹום טֹוב,
יאנּו ֵמ ַע ְבדּות ְל ֵחרּות ִמּיָ גֹון ְל ִׂש ְמ ָחהֵ ,
הֹוצ ָ
ִ
ּומ ִּׁש ְעּבּוד ִלגְ ֻא ָּלה.
ּומ ֲא ֵפ ָלה ְלאֹור ּגָ דֹולִ ,
ֵ
אמר ְל ָפנָ יו ִׁש ָירה ֲח ָד ָׁשה:
וְ נ ֹ ַ
ַה ְללּויָ ּה.
Put down the cup.

מרור – Maror
R' BERNSTEIN

The Maror (bitter herbs) is a symbol of
the bitterness of our slavery in Egypt. We
eat them to remind ourselves of the hard

Egypt with a strong hand and an outstretched
arm, so will he redeem Israel again with the
return of Yeshua HaMashiach. With the
matzah we remember Yeshua and anticipate
his return.
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Point to the bitter herbs.

The bitter herbs we eat,
what is the reason for them?
It is because the Egyptians brought bitterness
to the lives of our forefathers in Egypt.
As it is written: And they embittered their lives
with hard labor, with mortar and bricks,
with every kind of work in the fields,
all the work which they made them do was rigorous.

In every generation one must look upon himself
as if he personally had come out from Egypt.
As it is said: And you shall tell your son on that day saying:
It is because of what Adonai did for me
when I went forth from Egypt.
For it was not only our ancestors
whom the Holy One, blessed be he, redeemed.
He redeemed us too with them.
As it is said: He brought us out from there
that he might lead us to, and give us,
the land which he promised to our forefathers.
Raise the cup of wine.

Therefore, it is our duty to thank and to praise
in song and prayer, to glorify and extol him
who performed all of these wonders
for our forefathers and for us.
He brought us out from slavery to freedom,
from anguish to joy, from sorrow to festivity,
from darkness to great light.
Let us therefore sing for Him a new song,
Halleluyah.
Put down the cup.

labor and torture we endured before Adonai
redeemed us. Just as Israel endured torture
in Egypt, so has Israel endured torture and
persecution throughout history. Likewise did

Yeshua our Messiah endure torture as the
Prophets foretold regarding Mashiach ben
Yosef.
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ת־ׁשם ַײ.
ַה ְללּויָ ּה ַה ְללּו ַע ְב ֵדי ַײַ ,ה ְללּו ֶא ֵ
עֹולם.
יְ ִהי ֵׁשם ַײ ְמב ָֹרְך ֵמ ַע ָּתה וְ ַעד ָ
ִמ ִּמזְ ַרח ֶׁש ֶמׁש ַעד ְמבֹואֹו ְמ ֻה ָּלל ֵׁשם ַײ.
ל־כל־ּגֹויִם ַײַ ,על ַה ָּׁש ַמיִם ְכבֹודֹו.
ָרם ַע ָ
יהי ָל ָׁש ֶבת,
ֹלהינּו ַה ַּמגְ ִּב ִ
ִמי ַכיי ֱא ֵ
ּוב ָא ֶרץ?
ַה ַּמ ְׁש ִּפ ִילי ִל ְראֹות ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ימי ֵמ ָע ָפר ָּדלֵ ,מ ַא ְׁשּפֹת יָ ִרים ֶא ְביֹון,
ְמ ִק ִ
הֹוׁש ִיבי ִעם־נְ ִד ִיביםִ ,עם נְ ִד ֵיבי ַעּמֹו.
ְל ִ
מֹוׁש ִיבי ֲע ֶק ֶרת ַה ַּביִתֵ ,אם ַה ָּבנִ ים ְׂש ֵמ ָחה.
ִ
ַה ְללּויָ ּה.
ֹלעז,
ְּב ֵצאת יִ ְׂש ָר ֵאל ִמ ִמ ְצ ַריִםֵּ ,בית יַ ֲעקֹב ֵמ ַעם ֵ
לֹותיו.
הּודה ְל ָק ְדׁשֹו ,יִ ְׂש ָר ֵאל ַמ ְמ ְׁש ָ
יְתה יְ ָ
ָה ָ
ַהּיָ ם ָר ָאה וַ ּיַ נֹסַ ,הּיַ ְר ֵּדן יִ סֹב ְל ָאחֹור.
ֶה ָה ִרים ָר ְקדּו ְכ ֵא ִיליםּ ,גְ ָבעֹות ִכ ְבנֵ י צֹאן.
ַמה ְּלָך ַהּיָ ם ִכי ָתנּוסַ ,הּיַ ְר ֵּדןִּ ,תסֹב ְל ָאחֹורֶ ,ה ָה ִרים,
ִּת ְר ְקדּו ְכ ֵא ִיליםּ ,גְ ַבעֹות ִכ ְבנֵ י־צֹאן.
לֹוה יַ ֲעקֹב.
חּולי ָא ֶרץִ ,מ ְּל ְפנֵ י ֱא ַ
ִמ ְּל ְפנֵ י ָאדֹון ִ
נֹו־מיִ ם.
ם־מיִםַ ,ח ָּל ִמיש ְל ַמ ְעיְ ָ
ַהה ְֹפ ִכי ַהּצּור ֲאגַ ָ
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Halleluyah
Praise you servants of Adonai
Praise the name of Adonai
Blessed is the name of Adonai from now and forever more.
From the rising of the sun to its setting,
praise the name of Adonai.
High above all nations is Adonai;
his glories above the heavens.
Who is like Adonai our God? Throned in exultation?
Who looks down on both the heavens and the earth?
He raises up the poor from the dust,
lifts up the needy from the ash heap,
To set them with princes, with princes of his people.
He makes the childless woman dwell
in her household as a joyful mother of children.
Halleluyah
When Israel went forth from Egypt,
the house of Jacob from a people of strange tongue,
Yehudah became his sanctuary; Israel, his dominion.
The sea saw and fled, the Jordan turned back.
The mountains skipped like rams; the hills like lambs.
Why do you run away, O sea? Jordan, why do you turn back?
You mountains, why do you skip like rams?
You hills, like lambs?
Quake, earth, before Adonai,
at the presence of the God of Jacob.
Who turns the rock into a pool of water,
into a fountain of water.
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Raise the cup of wine.

עֹולם,
ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ ֱא ֵ
בֹותינּו ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם,
ת־א ֵ
ֲא ֶׁשר ּגְ ָא ָלנּו וְ גָ ַאל ֶא ֲ
ּומרֹור.
יענּו ַה ַּליְ ָלה ַהּזֶ ה ֶל ֱא ָכל־ּבֹו ַמ ָּצה ָ
וְ ִהּגִ ָ
יענּו
בֹותינּו יַ ּגִ ֵ
אֹלהי ֲא ֵ
ֹלהינּו וֵ ֵ
ֵכן ַײ ֱא ֵ
אתנּו ְל ָׁשלֹום,
מֹוע ִדים וְ ִל ְרגָ ִלים ֲא ֵח ִרים ַה ָּב ִאים ִל ְק ָר ֵ
ְל ֲ
בֹוד ֶתָך.
ְׂש ֵמ ִחים ְּב ִבנְ יַ ן ִע ֶירְך וְ ָׂש ִׂשים ַּב ֲע ָ
ּומן ַה ְּפ ָס ִחים
אכל ָׁשם ִמן ַהּזְ ָב ִחים ִ
וְ נ ֹ ַ
ֲא ֶׁשר יַ ּגִ ַיע ָּד ָמם ַעל ִקיר ִמזְ ַּב ֲחָך ְל ָרצֹון,
נֹודה ְלָך ִׁשיר ָח ָדש ַעל ּגְ ֻא ָּל ֵתנּו וְ ַעל ְּפדּות נַ ְפ ֵׁשנּו.
וְ ֶ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײּ ,גָ ַאל יִ ְׂש ָר ֵאל.

עֹולם
ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײֱ ,א ֵ
ּבֹורא ְּפ ִרי ַהּגָ ֶפן.
ֵ
Lean to the left and drink the second cup.

רחצה
Wash hands up to the wrist and say:

עֹולם,
ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײֱ ,א ֵ
ֹותיו
ֲא ֶׁשר ִק ְּד ָׁשנּו ְּב ִמ ְצ ָ
וְ ִצּוָ נּו ַעל נְ ִט ַילת יָ ַדיִ ם.
is unnecessary. The food we are about to eat
is not ordinary food. It is a commemoration
of Terumah of the Temple. Specifically, it is
a commemoration of the sacrifices and of the

רחצה – rachtzah
R' BERNSTEIN

Bavli Berachot 52b instructs us that
handwashing with a blessing for ordinary food
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Raise the cup of wine.

Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who redeemed us and redeemed our forefathers from Egypt,
and brought us to this night to eat matzah and bitter herbs.
So then Adonai our God and God of our fathers,
bring us to future feasts and festivals in peace,
and to the rebuilding of your city, Jerusalem
and to the happiness of your service,
so that we may partake there of the Pesach offering.
We shall then offer to you a new song
for our redemption and salvation.
Blessed are you Adonai, who redeemed Israel.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
boray pri hagefen
Blessed are you, O Lord our God, King of the universe,
who creates the fruit of the vine.
Lean to the left and drink the second cup.

R
Wash hands up to the wrist and say:

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
asher kid’shanu b’mitzvotav,
v’tzivanu al netilat yadayim.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who sanctified us by his commandments,
and commanded us concerning the washing of hands.

grain offerings we eat. Therefore, as Hillel
explains, we wash our hands to be ritually
clean even in this commemoration. Yeshua

was chastised incorrectly for not requiring his
disciples to wash hands before eating ordinary
food.

מניסן לניסן – הגדה של פסח

מוציא מצה
עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
.ּמֹוציא ֶל ֶחם ִמן ָה ָא ֶרץ
ִ ַה
,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
ֹותיו
ָ ֲא ֶׁשר ִק ְּד ָׁשנּו ְּב ִמ ְצ
.וְ ִצּוָ נּו ַעל ֲא ִכ ַילת ַמ ָּצה
Eat some matzah.

מרור
,עֹולם
ָ ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
ֹותיו
ָ ֲא ֶׁשר ִק ְּד ָשנּו ְּב ִמ ְצ
.וְ ִצּוָ נּו ַעל ֲא ִכ ַילת ָמרֹור
Eat some bitter herbs.

Motzi Matzah – מוציא מצה
R' SHAPIRA

Why do we bless the Lord for the tasteless
matzah? Our sages explained the power and
importance of the matzah in the following
parable: A king had only one child who

became ill. At first, he fed him only the “cure,”
but then as he became better, he said that
the child could consume anything. Similarly,
when Israel was going out of Egypt, they
needed the “medicine” to deal with their
illness. The Lord said: Let the people eat only

52

53

From Nisan to Nisan – Haggadah for Pesach

M M
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
hamotzi lechem min ha’aretz.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who brings forth bread from the earth.
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
asher kid’shanu b’mitzvotav,
v’tzivanu al achilat matzah.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who sanctified us by his commandments
and commanded us to eat matzah.
Eat some matzah.

M
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
asher kid’shanu b’mitzvotav,
v’tzivanu al achilat maror.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who sanctified us by his commandments
and commanded us to eat bitter herbs.
Eat some bitter herbs.

matzah which is the bread of healing. While
they do so, they should not consume any other
food. In essence, matzah became the secret
remedy which enabled Israel to enter into the
faith. After this, nothing could harm them so
that they could go back to eat the chametz

(leaven). Eating the matzah represents the
prequalification of the House of Israel before
entering into the presence of God in order to
serve him.

מניסן לניסן – הגדה של פסח

כורך
Dip some matzah into the bitter herbs, before eating say:

 ֵכן ָע ָׂשה ִה ֵּלל.זֵ ֶכר ְל ִמ ְק ָּדׁש ְכ ִה ֵּלל
:ִּבזְ ַמן ֶׁש ֵּבית ַה ִּמ ְק ָּדׁש ָהיָ ה ַקּיָ ם
,אֹוכל ְּביַ ַחד
ֵ ְּומרֹור ו
ָ כֹורְך ַמ ָּצה
ֵ ָהיָ ה
.אכ ֻלהּו
ְ ֹ ּומרו ִׂרים י
ְ  ַעל ַמּצֹות:ְל ַקּיֵ ם ַמה ֶּׁשּנֶ ֱא ַמר

שלחן עורך
Eat the Festival meal.

Korech – כורך
R' BERNSTEIN

This is the Hillel sandwich. In reality,
this is the second dipping. The first dipping
was the parsley that we dipped in saltwater.
During the Last Supper Yeshua and the
disciples dipped their matzah into the bitter
herbs to eat. Many translations inaccurately
translate this as “sop” or “gravy”. However,
there was no meat on the table of the Last
Supper. The sacrifices (the Korban Pesach
and the Chagigah) had not yet taken place,
so there certainly was no sop or gravy on the
table.

R' SHAPIRA

By Jewish tradition, the charoset made
from apples reminds us of the Garden or
returning to the Garden. In addition, when
one makes charoset, it is our tradition to
add wine to it. In his book Ma’asei Adonai,
Rabbi Ashkenazi explains that in the original
tradition of dipping the karpas in the charoset,
as according to the Jerusalem Talmud, the
Charoset must be soft, a memorial to the
blood. This is the reason that most European
Jews make the charoset out of fruits that are
known as “Israel” in the scriptures: apples,
dates, almonds and nuts. These fruits are
“covered” by the wine that represents the
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K
Dip some matzah into the bitter herbs, before eating say:

In remembrance of the Temple
we do as Hillel did in Temple times.
He put matzah and bitter herbs together
and ate them to observe literally the words of the Torah:
They shall eat it with matzah and bitter herbs.

S O
Eat the Festival meal.

blood of Joseph and our desire to receive
atonement through him.
It is our tradition, during this time, to take
the egg in our hand and proclaim the words:
“ – ביצה בלי ברכה זכר לקרבן חגיגהBeyitzah Bli
Bracha Zecher L’korban Chagigah.” The egg
represents a memorial of the sacrifice of
Hagigah that represents the three festivals
שלושת הרגלים, when sacrifices were brought up
to the Temple. In addition, it represents the
hardness of Pharaoh’s heart that was broken.
Therefore, it is important to leave the eggs
with the shell on, as they are cracked together.
Lastly, in some traditions, Jeremiah 31 is
recited to remind us of the new heart that is
promised us in Jeremiah 31:33: “But such is
the covenant I will make with the House of

Israel after these days – declares the Lord. I
will put My teaching into their inmost being
and inscribe it upon their hearts. Then I will
be their God, and they shall be My people.”
The broken egg reminds us of the promise
for the new heart that will be given to us by
Messiah, our righteousness.
An interesting tradition is found in the
Jews of Tunis where the women of the house
put some charoset aside. As the seder comes
to a conclusion, the women rub the charoset
on the doorpost of the house next to the
mezuzah.
The dipping in the “blood” represents us
and our households that are covered by the
blood of Messiah.

מניסן לניסן – הגדה של פסח

צפון
After the meal is eaten, distribute the afikomen to everyone and recite.

וַ ּיִ ַקח ֶאת־ ַה ֶּל ֶחם וַ ָיְב ֶרְך וַ ְּיִב ַצע וַ ּיִ ֵּתן ָל ֶהם
.גּופי ַהּנִ ָּתן ַּב ַע ְד ֶכם זֹאת ֲעׂש ֹּו ְלזִ ְכ ִרי
ִ אמר זֶ ה
ַ ֹ וַ ּי
Eat the afikomen.
Wash the fingertips with the mayim achronim.

ברך
Pour the third cup of wine.

,ִׁשיר ַה ַּמ ֲעלֹות

 ָהיִ ֽינּו ְכח ְֹל ִמים׃,ְּבׁשּוב ַײ ֶאת ִׁש ַיבת ִצּיֹון
,ׁשֹונֽנּו ִרּנָ ה
ֵ ּול
ְ יִּמ ֵלא ְׂשחֹוק ִ ּֽפינּו
ָ ָאז
אמרּו ַבּגֹויִם ִהגְ ִּדיל ַײ ַל ֲעׂשֹות ִעם ֵ ֽא ֶּלה׃
ְ ֹ ָאז י
 ָהיִ ֽינּו ְׂש ֵמ ִחים׃,ִהגְ ִּדיל ַײ ַל ֲעׂשֹות ִע ָ ּֽמנּו
יקים ַּב ֶ ּֽנגֶ ב׃
ִ  ַכ ֲא ִפ,יתנּו
ֽ ֵ ׁשּובה ַײ ֶאת ְׁש ִב
ָ
ַהּז ְֹר ִעים ְּב ִד ְמ ָעה ְּב ִרּנָ ה יִ ְק ֽצֹרּו׃
,ּובכֹה נ ֵֹׂשא ֶ ֽמ ֶׁשְך ַה ָ ּֽז ַרע
ָ ָהלֹוְך יֵ ֵלְך
ּבֹא יָבֹא ְב ִרּנָ ה נ ֵֹׂשא ֲא ֻלּמ ָֹתיו׃
tzafUn – צפון
R' BERNSTEIN

During Yeshua’s time, three million people
or more came to Jerusalem to celebrate
Pesach. Pirkei Avot tells us that one of the
miracles of the Temple was that no matter
how many people came to Jerusalem for
the festivals everyone had a place to lie
down to sleep. Consequently, the residents
of Jerusalem opened up their homes for
people to stay. Households were many times
their normal size to accommodate all those
visiting for Pesach. The Korban Pesach was
one Lamb for a household. If there were one
hundred or more people in the household, one
Lamb is not very much to eat. However, the

Chagigah (the Festival offering) commanded
in Deuteronomy 16:16 was plentiful. Every
male from approximately age six or older was
required to bring this sacrifice, so there was
a lot of meat available for the Festival meal.
But regardless of how much one has eaten
of the Chagigah, everyone is still required to
eat some of the Korban Pesach. Thus, when
everyone was finished eating the Festival
meal, a piece of the Korban Pesach was placed
on a piece of matzah and passed around to
make certain that everyone had a piece of the
Korban Pesach to eat, and everyone would
eat it together. In Greek this was called the
afikomen, dessert.
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T
After the meal is eaten, distribute the afikomen to everyone and recite.

And he took bread, and when he had given thanks
he broke it and gave it to them saying:
This is my body, which is given for you.
Do this in remembrance of me.
Eat the afikomen.
Wash the fingertips with the mayim achronim.

B
Pour the third cup of wine.

Shir hama’alot
b’shuv Adonai et shivat tzion hayinu kecholmim.
Az yimalei s’chok pinu ul’shoneinu rinah,
az yomru vagoyim higdil Adonai la’asot im eileh
higdil Adonai la’asot imanu hayinu s’meichim.
Shuvah Adonai et sh’viteinu ka’afikim banegev.
Hazorim b’dimah b’rinah yiktzoru.
Haloch yeilech u’vacho, nosei meshech hazara
bo yavo v’rinah nosei alumotav.
A song of ascents.
When Adonai brought the exiles back to Tziyon, we were as if in a dream.
My mouth was filled with laughter and our tongues with song.
Then the nations said: Adonai has done great things for us.
Yes, Adonai did great things for us and we were very happy.
Restore our good fortune, Adonai, as dry streams that flow again.
They that sow in tears shall reap in joy.
Though the planter may weep as he carries seed to the field,
he will yet return with joy bearing the sheaves of grain.
During the Last Supper, neither the
Chagigah nor the Korban Pesach had yet been
sacrificed. They were not on the table. They
were not available to eat. Certainly there was
no “sop”. Consequently, when the time for the
afikomen came there was no Korban Pesach
to pass out on the matzah. Just as today there
is no Korban Pesach and only plain matzah
is passed out, we continue to call this the
afikomen. The disciples certainly knew that
the Korban Pesach was missing on the piece
of matzah. So when Yeshua said “This is

my body,” did he mean the matzah, or the
Korban Pesach? The answer is of course,
both. Yeshua is our Korban Pesach sacrificed
to save us from death. Yeshua is also the bread
of affliction, tortured and killed for the merit
of Israel.
Barech – ברך
R' BERNSTEIN

Grace is recited after the meal to follow the
mitzvah, “Eat and be satisfied and bless Adonai
our God.” Deuteronomy 8:10. Traditionally,
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– Leader
– All
–Leader

– All
– Leader

ּבֹותי ,נְ ָב ֵרְך.
ַר ַ
עֹולם׃
יְ ִהי ֵׁשם ַײ ְמב ָֹרְך ֵמ ַע ָּתה וְ ַעד ָ
עֹולם׃
יְ ִהי ֵׁשם ַײ ְמב ָֹרְך ֵמ ַע ָּתה וְ ַעד ָ
ֹלהינּו) ֶׁש ָא ַ ֽכ ְלנּו ִמ ֶּׁשּלֹו׃
(א ֵ ֽ
ּבֹותי ,נְ ָב ֵרְך ֱ
ִּב ְרׁשּות ָמ ָרנָ ן וְ ַר ַ
ּובטּובֹו ָחיִ ֽינּו׃
ֹלהינּו) ֶׁש ָא ַ ֽכ ְלנּו ִמ ֶּׁשּלֹו ְ
(א ֵ ֽ
ָּברּוְך ֱ
ּובטּובֹו ָחיִ ֽינּו.
ֹלהינּו) ֶׁש ָא ַ ֽכ ְלנּו ִמ ֶּׁשּלֹו ְ
(א ֵ ֽ
ָּברּוְך ֱ
ּוברּוְך ְׁשמֹו.
ָּברּוְך הּוא ָ

עֹולם,
ֹלהינּוֽ ֶ ,מ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתהַ ,ײ ֱא ֵ ֽ
עֹולם ֻכּלֹוְּ ,בטּובֹו,
ת־ה ָ
ַהּזָ ן ֶא ָ
ּוב ַר ֲח ִמים,
ְּב ֵחן ְּב ֶ ֽח ֶסד ְ
עֹולם ַח ְסּדֹו.
נֹותן ֶ ֽל ֶחם ְל ׇכל ָּב ָׂשרִ ,כי ְל ָ
הּוא ֵ
ר־לנּו,
ּובטּובֹו ַהּגָ דֹולָּ ,ת ִמיד לֹא ָ ֽח ַס ָ ֽ
ְ
עֹולם וָ ֶעד.
וְ ַאל ֶי ְֽח ַסר ָ ֽלנּו ָמזֹון ְל ָ
ּומ ַפ ְרנֵ ס ַלכֹל,
(אל) זָ ן ְ
ַּב ֲעבּור ְׁשמֹו ַהּגָ דֹולִ ,כי הּוא ֵ
ּיֹותיו ֲא ֶׁשר ָּב ָרא.
ּומ ִכין ָמזֹון ְל ׇכל ְּב ִר ָ
ּומ ִטיב ַלכֹלֵ ,
ֵ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײַ ,הּזָ ן ֶאת ַהכֹל.

crossed over to all segments of Judaism. You
may hear the same melody sung by Hasidim,
Reform Jews and everyone in between.

the first section was written by Moses and
the second section by Joshua. Interestingly,
the melody used to sing grace after meals is
one of the few melodies that seems to have

59

From Nisan to Nisan – Haggadah for Pesach

Leader: Rabotai nevarech
All: Yehi shem Adonai mevorach mei’atah v’ad olam
Leader: Yehi shem Adonai mevorach mei’atah v’ad olam
Birshut maranan v’rabotai, nevarech (Eloheinu) she’achalnu mishelo
All: Baruch (Eloheinu) she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu
Leader: Baruch (Eloheinu) she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu
Baruch hu u’varuch shemo

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
hazan et ha’olam kulo b’tuvo b’chen b’chesed uv’rachamim.
Hu notein lechem l’chol basar, ki l’olam chasdo.
Uv’tuvo hagadol tamid lo chasar lanu,
v’al yechsar lanu mazon l’olam va’ed.
Ba’avur shemo hagadol, ki hu el zan um’farnes lakol,
u’metiv lakol u’mechin mazon lechol b’riotav asher bara.
Baruch atah Adonai hazan et ha kol.
Leader: We will make the blessing.
All: May the name of Adonai be blessed from now and through all time.
Leader: May the name of Adonai be blessed from now and through all time.
With the permission of everyone here,
let us bless (our God) whose food we have eaten.
All: Bless (our God) whose food we have eaten
and by whose goodness we live.
Leader: Bless (our God) whose food we have eaten
and by whose goodness we live.
Blessed is he and blessed is his name.

Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
who sustains the entire universe in his goodness,
grace, lovingkindness and mercy.
He gives food to all, for his mercy endures forever.
In his great goodness he never failed us with sustenance
and may he never fail us forever and ever,
for the sake of his great Name.
It is he who provides for all, sustains all,
gives benefits to all and provides food
for all of his creatures whom he created.
Blessed are you Adonai, who provides food for all.
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ֹלהינּו,
נֹודה ְּלָךַ ,ײ ֱא ֵ ֽ
ֶ
בֹותינּו
ַעל ֶׁש ִהנְ ַ ֽח ְל ָּת ַל ֲא ֵ ֽ
טֹובה ְּור ָח ָבה.
ֶ ֽא ֶרץ ֶח ְמ ָּדה ָ
ֹלהינּו ֵמ ֶ ֽא ֶרץ ִמ ְצ ַ ֽריִ ם,
אתנּו ַײ ֱא ֵ ֽ
הֹוצ ָ ֽ
וְ ַעל ֶׁש ֵ
יתנּו ִמ ֵּבית ֲע ָב ִדים,
ּופ ִד ָ ֽ
ְ
יתָך ֶׁש ָח ַ ֽת ְמ ָּת ִּב ְב ָׂש ֵ ֽרנּו,
וְ ַעל ְּב ִר ְ
ּתֹור ְתָך ֶׁש ִּל ַּמ ְד ָ ּֽתנּו,
וְ ַעל ָ
הֹוד ְע ָ ּֽתנּו,
וְ ַעל ֻח ֶ ֽקיָך ֶׁש ַ
וְ ַעל ַחּיִ ים ֵחן וָ ֶ ֽח ֶסד ֶׁשחֹונַ נְ ָ ּֽתנּו,
וְ ַעל ֲא ִכ ַילת ָמזֹון ָׁש ַא ָּתה זָ ן
אֹותנּו ָּת ִמיד,
ּומ ַפ ְרנֵ ס ָ ֽ
ְ
ּוב ׇכל ָׁש ָעה.
ּוב ׇכל ֵעת ְ
ְּב ׇכל יֹום ְ
ֹלהינּו,
ל־הכֹלַ ,ײ ֱא ֵ ֽ
וְ ַע ַ
אֹותְך,
ּומ ָב ְר ִכים ָ
מֹודים ָלְךְ ,
ֲא ַנ ְֽחנּו ִ
עֹולם וָ ֶעד.
יִת ָּב ַרְך ִׁש ְמָך ְּב ִפי ׇכל ַחי ָּת ִמיד ְל ָ
ְ
ֹלהיָך
ת־ײ ֱא ֶ ֽ
ּוב ַר ְכ ָּת ֶא ַ
ַכ ָכתּוב :וְ ָא ַכ ְל ָּת וְ ָׂש ָ ֽב ְע ָּתֵ ,
ַעל ָה ָ ֽא ֶרץ ַהט ָֹבה ֲא ֶׁשר ָנ ַֽתן ָלְך.
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײַ ,על ָה ָ ֽא ֶרץ וְ ַעל ַה ָּמזֹון.
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Nodeh lecha Adonai Eloheinu
al shehinchalta la’avoteinu, eretz chemda tova urchava,
v’al shehotzeitanu Adonai Eloheinu mei’eretz Mitzrayim,
uf’ditanu mibeit avadim, v’al britcha shechatamta bivsareinu,
v’al toratecha shelimad’tanu, v’al chukecha shehodatanu,
v’al chayim chein va’chesed shechonantanu,
v’al achilat mazon she’atah zan um’farnes otanu tamid,
b’chol yom uvchol eit uv’chol sha’ah.
V’al hakol Adonai Eloheinu
anachnu modim lach, u’mevarchim otach,
yitbarach shimcha b’fi kol chai tamid l'olam va’ed.
Kakatuv, v’achalta v’savata, uveirachta et Adonai Eloheicha
al ha’aretz hatova asher natan lach.
Baruch atah Adonai al ha’aretz v’al hamazon.
Thank you, Adonai our God,
for the good land which you gave to our forefathers
and for bringing us out from the land of Egypt,
Adonai our God, for redeeming us from the house of bondage,
for your covenant sealed in our flesh,
for your Torah which you taught us,
for your laws which you made known to us,
for the life of grace and lovingkindness
which you have graciously bestowed upon us,
and for the food we eat with which you have
nourished and sustained us at all times,
every day, in every season and in every hour.
For all these blessings, Adonai our God,
we thank you and bless you.
May your name be blessed by all the living
at all times and for all time.
So we fulfill your command
to eat and be satisfied
and bless Adonai your God
for the good land which he has given you.
Blessed are you Adonai for the land and for our sustenance.
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ֹלהינּו ַעל־יִ ְׂש ָר ֵאל ַע ֶ ּֽמָך,
ַר ֵחם (נָ א) ַײ ֱא ֵ ֽ
בֹודָך,
ירָך ,וְ ַעל ִצּיֹון ִמ ְׁש ַכן ְכ ֶ ֽ
רּוׁש ַ ֽליִם ִע ֶ ֽ
וְ ַעל יְ ָ
יחָך,
וְ ַעל ַמ ְלכּות ֵּבית ָּדוִ ד ְמ ִׁש ֶ ֽ
וְ ַעל ַה ַ ּֽביִת ַהּגָ דֹול וְ ַה ָקדֹוׁש ֶׁשּנִ ְק ָרא ִׁש ְמָך ָע ָליו.
זּונֽנּו
ֹלהינּוָ ,א ִ ֽבינּוְ ,ר ֵ ֽענּוֵ ,
ֱא ֵ ֽ
יחנּו,
ַּפ ְרנְ ֵ ֽסנּו וְ ַכ ְל ְכ ֵ ֽלנּו וְ ַה ְרוִ ֵ ֽ
רֹותינּו.
ֹלהינּו ְמ ֵה ָרה ִמ ׇכל ָצ ֵ ֽ
וְ ַה ְרוַ ח ָ ֽלנּו ַײ ֱא ֵ ֽ
ֹלהינּו,
יכנּוַ ,ײ ֱא ֵ ֽ
וְ נָ א ַאל ַּת ְצ ִר ֵ ֽ
לֹא ִל ֵידי ַמ ְּֿתנַ ת ָּב ָׂשר וָ ָדם ,וְ לֹא ִל ֵידי ַה ְלוָ ָא ָתם.
דּוׁשה וְ ָה ְ ֿר ָח ָבה,
תּוחה ַה ְֿק ָ
ִכי ִאם ְליָ ְדָך ַה ְּֿמ ֵל ָאה ַה ֿ ְּפ ָ
עֹולם וָ ֶעד.
ֶׁשּלֹא נֵ בֹוׁש וְ לֹא נִ ָכ ֵלם ְל ָ
On Shabbat recite this paragraph:

ֹותיָך,
ֹלהינּו ְּב ִמ ְצ ֶ ֽ
יצנּו ַײ ֱא ֵ ֽ
ְר ֵצה וְ ַה ֲח ִל ֵ ֽ
יעי ַה ַּׁש ָּבת ַהּגָ דֹול וְ ַה ָקדֹוׁש ַהּזֶ ה,
ּוב ִמ ְצוַ ת יֹום ַה ְּֿׁש ִב ִ
ְ
ִכי יֹום זֶ ה ּגָ דֹול וְ ָקדֹוׁש הּוא ְל ָפ ֶנֽיָך,
צֹונָֽֽך.
נּוח ּבֹו ְּב ַא ֲה ָבה ְכ ִמ ְצוַ ת ְר ֶ
ִל ְׁש ׇּבת ּבֹו וְ ָל ַ
ֹלהינּו,
צֹונָך ָה ִנ ַֽיח ָ ֽלנּו ַײ ֱא ֵ ֽ
ּוב ְר ֿ ְ
ִ
נּוח ֵ ֽתנּו.
ֶׁשּלֹא ְּת ֵהא ָצ ָרה וְ יָ גֹון וַ ֲאנָ ָחה ְּביֹום ְמ ָ
ירָך,
ֹלהינּו ְּבנֶ ָח ַמת ִצּיֹון ִע ֶ ֽ
וְ ַה ְר ֵ ֽאנּו ַײ ֱא ֵ ֽ
רּוׁש ַ ֽליִם ִעיר ׇק ְד ֶ ֽׁשָך,
ּוב ִבנְ יַ ן יְ ָ
ְ
ּוב ַעל ַהּנֶ ָחמֹות.
ִכי ַא ָּתה הּוא ַ ּֽב ַעל ַהיְ ׁשּועֹות ַ ֽ
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Racheim na Adonai Eloheinu, al Yisrael amecha,
v’al Yerushalayim irecha, v’al tzion mishkan k’vodecha,
v’al malchut beit David m’shichechah,
v’al habayit hagadol v’hakadosh shenikra shimcha alav.
Eloheinu avinu r’einu, zuneinu,
parneseinu, v’chalkeleinu, v’harvicheinu,
v’harvach lanu Adonai Eloheinu m’heirah mikol tzaroteinu,
v’na al tatzricheinu Adonai Eloheinu,
lo lidei mat’nat basar va’dam, v’lo lidei halva’atam.
Ki im l’yadecha hamlei’ah, haptuchah,
hakedoshah v’harchavah, shelo neivosh
v’lo nikaleim l’olam va’ed.
Adonai our God, please have compassion on Israel your nation,
on Jerusalem your city, and on Tziyon,
the dwelling place of your honor,
on the royal house of David your anointed one,
and on the great and holy Temple called by your name.
Our God, our father, be our Shepherd.
Sustain us, support us and provide for all of our needs.
Adonai our God, speedily give us relief from all our troubles.
Adonai our God, may we never be brought to depend
on loans from the hand of flesh and blood,
but only on your hand, full, open, abundant and generous
so we will not be put to shame forever.
On Shabbat recite this paragraph:
R’tzei v’hachalitzeinu Adonai Eloheinu b’mitzvotecha,
uv’mitzvat yom hashvi’i haShabbat hagadol v’hakodosh hazeh.
Ki yom zeh gadol v’kadosh hu l’fanecha,
lish’bat bo v’lanu’ach bo b’ahavah k’mitzvat retzonecha
u’virtzonecha haniach lanu Adonai Eloheinu,
shelo t’hei tzara v’yagon va’anachah b’yom m’nuchateinu,
v’hareinu Adonai Eloheinu b’nechamat tziyon irecha,
uv’vinyan Yerushalayim ir kadshecha,
ki atah hu ba’al hayeshuot uva’al hanechamot.
Favor and strengthen us Adonai our God in your commandments,
in the commandment of the seventh, the great and holy Shabbat.
Because it is a great day and holy before you,
it is given by you in love for rest as a commandment of your will.
Adonai our God grant us rest, let there be no sorrow on our days.
Adonai our God, may we see Tziyon your city comforted;
Jerusalem, your holy city rebuilt.
You are the God of salvation and consolation.
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בֹותינּו,
אֹלהי ֲא ֵ ֽ
ֹלהינּו וֵ ֵ
ֱא ֵ ֽ
יַ ֲע ֶלה ,וְ יָבֹא ,וְ יַ ִ ּֽג ַיע ,וְ יֵ ָר ֶאה ,וְ יֵ ָר ֶצה ,וְ יִ ָּׁש ַמע ,וְ יִ ָּפ ֵקד,
בֹותינּו,
דֹונֽנּו ,וְ זִ ְכרֹון ֲא ֵ ֽ
ּופ ְק ֵ
רֹונֽנּו ִ
וְ יִ ּזָ ֵכר זִ ְכ ֵ
וְ זִ ְכרֹון ָמ ִ ֽׁש ַיח ֶּבן ָּדוִ ד ַע ְב ֶ ּֽדָך,
רּוׁש ַ ֽליִם ִעיר ׇק ְד ֶ ֽׁשָך,
וְ זִ ְכרֹון יְ ָ
וְ זִ ְכרֹון ׇכל ַע ְּֿמָך ֵּבית יִ ְׂש ָר ֵאל ְל ָפ ֶנֽיָך,
ּול ַר ֲח ִמים,
ּול ֶ ֽח ֶסד ְ
טֹובהְ ,ל ֵחן ְ
יטה ְל ָ
ִל ְפ ֵל ָ
ּול ָׁשלֹוםְּ ,ביֹום ַחג ַה ַּמּצֹות ַהּזֶ ה.
ְל ַחּיְ ים ְ
ּופ ְק ֵ ֽדנּו בֹו ִל ְב ָר ָכה
טֹובה ׇ
להינּו ּבֹו ְל ָ
זׇ ְכ ֵ ֽרנּו ַײ ֱא ֵ
ׁשּועה וְ ַר ֲח ִמים,
ּוב ְד ַבר יְ ָ
יענּו בֹו ְל ַחּיִ ים ִ
הֹוׁש ֵ ֽ
וְ ִ
יענּוִ ,כי ֵא ֶ ֽליָך ֵע ֵינֽינּו,
הֹוׁש ֵ ֽ
חּוס וְ ׇח ֵּנֽנּו וְ ַר ֵחם ָע ֵ ֽלינּו וְ ִ
ִכי ֵאל ֶ ֽמ ֶלְך ַחּנּון וְ ַרחּום ָ ֽא ָתה.
יָמינּו.
רּוׁש ַ ֽליִם ִעיר ַה ֽקֹ ֶדׁש ִּב ְמ ֵה ָרה ְב ֵ ֽ
ּובנֵ ה יְ ָ
ְ
רּוׁש ָ ֽליִםָ ,א ֵמן.
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײּ ,בֹונֶ ה ְּב ַר ֲח ָמיו יְ ָ
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Eloheinu v’Elohei avoteinu,
ya’aleh v’yavo v’yagia, v’yeira’eh,
v’yeiratzeh v’yishama, v’yipakeid,
v’yizacher zichroneinu u’fikdoneinu, v’zichron avoteinu,
v’zichron Mashiach ben David avdecha,
v’zichron Yerushalayim ir kadshecha,
v’zichron kol amecha beit Yisrael l’fanecha,
lif’leita l’tovah l’chen ul’chesed ul’rachamim,
l’chayim ul’shalom b’yom chag hamatzot hazeh,
zachreinu Adonai Eloheinu bo l’tovah,
u’fakdeinu bo livrachah v’hoshieinu vo l’chayim.
U’vidvar yeshuah v’rachamim, chus v’chaneinu,
v’racheim aleinu v’hoshieinu, ki eilecha eineinu,
ki el melech chanun v’rachum atah.
Our God, and God of our fathers, may it be before you,
the remembrance of our ancestors, Jerusalem, your holy city,
the Messiah son of David your servant,
and of all the people of the house of Israel.
May these come before you, and in tenderness,
grace and mercy be heard and accepted with favor
for life and peace, for deliverance and happiness.
Adonai our God, remember us this day
for happiness, for blessing and good life.
With the word of salvation and mercy,
have pity on us and save us.
Our eyes are raised to you,
for you are a gracious and merciful God and king.
Uv’nei Yerushalayim ir hakodesh bimheirah v’yameinu.
Baruch atah Adonai boneih b’rachamav Yerushalayim. Amein
Rebuild Jerusalem the holy city soon in our days.
Blessed are you Adonai,
rebuilder of Jerusalem in your compassion. Amein.
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עֹולם,
ֹלהינּו ֶ ֽמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ ֱא ֵ ֽ
ּבֹור ֵ ֽאנּו
ירנּו ְ
ָה ֵאל ָא ִ ֽבינּו ַמ ְל ֵ ֽכנּו ַא ִּד ֵ ֽ
דֹוׁשנּו ְקדֹוׁש יַ ֲעקֹב,
יֹוצ ֵ ֽרנּוְ ,ק ֵ ֽ
ּגֹוא ֵ ֽלנּו ְ
ֲ
רֹועה יִ ְׂש ָר ֵאלַ ,ה ֶ ּֽמ ֶלְך ַהטֹוב וְ ַה ֵּמ ִטיב ַלכֹל,
רֹוענּוֵ ,
ֵֽ
יטיב ָ ֽלנּו.
יטיב ,הּוא ֵמ ִטיב ,הּוא יֵ ִ
ֶׁש ְּב ׇכל יֹום וָ יֹום הּוא ֵה ִ
גֹומ ֵ ֽלנּו ,הּוא יִ גְ ְֿמ ֵ ֽלנּו ָל ַעד,
הּוא גְ ָמ ָ ֽלנּו ,הּוא ְֿ
ּול ֶ ֽרוַ ח ַה ָּצ ָלה וְ ַה ְצ ָל ָחה,
ּול ַר ֲח ִמים ְ
ּול ֶ ֽח ֶסד ְ
ְל ֵחן ְ
יׁשּועה נֶ ָח ָמה ַּפ ְרנָ ָסה וְ ַכ ְל ָכ ָלה וְ ַר ֲח ִמים וְ ַחּיִ ים
ָ
ְּב ָר ָכה וִ
עֹולם ַאל יְ ַח ְֿס ֵ ֽרנּו.
ּומ ׇכל־טּוב ְל ָ
וְ ָׁשלֹום וְ ׇכל טֹובִ ,
עֹולם וָ ֶעד.
יִמֹלְך ָע ֵ ֽלינּו ְל ָ
ָה ַר ֲח ָמן הּוא ְ
ּוב ָ ֽא ֶרץ.
יִת ָּב ַרְך ַּב ָּׁש ַ ֽמיִם ָ
ָה ַר ֲח ָמן הּוא ְ
ּדֹורים,
ָה ַר ֲח ָמן הּוא יִ ְׁש ַּת ַּבח ְלדֹור ִ
ּול ֵנ ַֽצח נְ ָצ ִחים,
יִת ָ ּֽפ ַאר ָ ּֽבנּו ָל ַעד ְ
וְ ְ
עֹול ִמים.
עֹול ֵמי ָ
ּול ֿ ְ
יִת ַה ַּדר ָ ּֽבנּו ָל ַעד ְ
וְ ְ
ָה ַר ֲח ָמן הּוא יְ ַפ ְר ֿ ְנ ֵ ֽסנּו ְּב ָכבֹוד.
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Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
ha’el, avinu, malkeinu, adireinu, boreinu,
go’aleinu, yotzreinu k’dosheinu, kadosh Ya’akov,
ro’einu ro’eh Yisrael. Hamelech hatov, v’hameitiv lakol,
shebchol yom vayom hu heitiv, hu meitiv hu yeitiv lanu.
Hu g’malanu, hu gomleinu. Hu yigmeleinu l’ad
l’chein ul’chesed ul’rachamim ul’revach,
hatzalah v’hatzlachah, b’racha vi’shua,
nechamah, parnasah v’chalkalah,
v’rachamim v’chayim v’shalom,
v’chol tov, u’mikol tuv l’olam al y’chasreinu.
Harachaman, hu yimloch aleinu l’olam vaed.
Harachaman hu yitbarach bashamayim uva’aretz.
Harachaman hu yishtabach l’dor dorim,
v’yitpa’ar banu ul’netzach n’tzachim,
v’yit’hadar banu la’ad ul’olmei olamim.
Harachaman hu y’farneseinu b’chavod.
Blessed are you Adonai our God, king of the universe,
God our father, our king, our mighty one.
You are our creator, our redeemer, our maker, our holy one,
the holy one of Jacob, our shepherd and shepherd of Israel,
the good king who does good to all.
Even as he has done good for us,
so may he continue to do good for us forever.
As he has dealt bountifully with us,
so may he always bestow us with grace,
lovingkindness and mercy, help, prosperity,
blessing, salvation, consolation, sustenance,
and support in life and all that is good.
May we never lack anything good.
May the merciful one reign over us forever.
May the merciful one be blessed in the heavens and on the earth.
May the merciful one be blessed for all generations
and glorified and honored among us for all time and eternity.
May the merciful one grant that our needs be met with dignity.
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ארנּו
ָה ַר ֲח ָמן הּוא יִ ְׁשּבֹר ֻע ֵ ֽלנּו ֵמ ַעל ַצּוָ ֵ ֽ
קֹומ ִמּיּות ְל ַא ְר ֵ ֽצנּו.
יכנּו ְֿ
יֹול ֵ ֽ
וְ הּוא ִ
ָה ַר ֲח ָמן הּוא יִ ְׁש ַלח ָ ֽלנּו ְּב ָר ָכה ְמ ֻר ָּבה ַּב ַ ּֽביִת ַהּזֶ ה,
וְ ַעל ֻׁש ְל ָחן זֶ ה ֶׁש ָא ַ ֽכ ְלנּו ָע ָליו.
ָה ַר ֲח ָמן הּוא יִ ְׁש ַלח ָ ֽלנּו ֶאת ֵא ִל ָּיֽהּו ַהּנָ ִביא זָ כּור ַלטֹוב,
וִ ַיב ֶשר ָ ֽלנּו ְּבׂשֹורֹות טֹובֹות יְ ׁשּועֹות וְ נֶ ָחמֹות.
יהם וְ ָע ֵ ֽלינּו זְ כּות,
ַּב ָּמרֹום יְ ַל ְּֿמדּו ֲע ֵל ֶ
ֶׁש ְת ֵּהא ְל ִמ ְׁש ֶ ֽמ ֶרת ָׁשלֹום,
ֹלהי יִ ְׁש ֵ ֽענּו,
ּוצ ָד ָקה ֵמ ֱא ֵ
וְ נִ ָשא ְב ָר ָכה ֵמ ֵאת ַײְ ,
ֹלהים וְ ָא ָדם.
וְ ִ ֽנ ְמ ָצא ֵחן וְ ֵ ֽׂש ֶכל טֹוב ְּב ֵעינֵ י ֱא ִ
ילנּו יֹום ֶׁש ֻכּלֹו ַׁש ָּבת
ָ – On Shabbatה ַר ֲח ָמן הּוא יַ נְ ִח ֵ ֽ
עֹול ִמים.
נּוחה ְל ַחּיֵ י ָה ָ
ּומ ָ
ְ

ילנּו יֹום ֶׁש ֻכּלֹו טֹוב.
ָה ַר ֲח ָמן הּוא יַ נְ ִח ֵ ֽ
ָה ַר ֲח ָמן ,הּוא יְ זַ ֵ ֽכנּו ִלימֹות ַה ָמ ִ ֽׁש ַיח
עֹולם ַה ָּבא.
ּול ַחּיֵ י ָה ָ
ְ
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Harachaman, hu yishbor uleinu mei’al tzavareinu
v’hu yolicheinu komemiyut l’artzeinu.
Harachaman hu yishlach lanu b’racha m’ruba,
ba’bayit hazeh v’al shulchan zeh she’achalnu alav.
Harachaman, hu yishlach lanu et Eliyahu hanavi zachur latov,
vivaser lanu b’sorot tovot, yeshu’ot v’nechamot.
Bamarom y’lamdu aleihem v’aleinu z’chut,
shet’hei l’mishmeret shalom,
v’nisa v’racha mei’eit Adonai u’tzdakah mei’Elohei yisheinu
v’nimtza chen v’sechel tov b’einei Elohim v’adam.
On Shabbat: Harachaman hu yanchileinu yom shekulo Shabbat
u’menuchah l’chayei ha’olamim.

Harachaman hu yanchileinu yom shekulo tov.
Harachaman, hu y’zakeinu limot hamashiach
ul’chayei ha’olam habah.
May the merciful one break the oppressors' yoke from our neck
and lead us proudly to our land.
May the merciful one send the fullness of blessing
on this household and bless this table at which we have eaten.
May the merciful one send to us the prophet Elijah of blessed memory,
bearing good news of deliverance and comfort.
In the heights may there be invoked for them and for us
such merit as shall ever be a safeguard of peace.
Then shall we receive blessing from Adonai
and righteousness from the God of our salvation.
May we find grace and understanding in the eyes of God and of man.
On Shabbat: May the merciful one grant us a day
filled with Shabbat rest and eternal life.

May the merciful one grant us a day filled with good.
May the merciful one remember us for the days of the Mashiach
and life in the world to come.
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ִמגְ ּדֹול יְ ׁשּועֹות ַמ ְלכֹו וְ ֽעֹ ֶׂשה ֶ ֽח ֶסד
עֹולם.
ּולזַ ְרעֹו ַעד ָ
ִל ְמ ִׁשיחֹו ְל ָדוִ ד ְ
רֹומיו
ע ֶֹׂשה ָׁשלֹום ִּב ְמ ָ
הּוא יַ ֲע ֶׂשה ָׁשלֹום ָע ֵ ֽלינּו
וְ ַעל ׇכל יִ ְׂש ָר ֵאל .וְ ִא ְמרּוָ ,א ֵמן.
דֹוׁשיוִ ,כי ֵאין ַמ ְחסֹור ִל ֵיר ָאיו.
יְ ראּו ֶאת ַײ ְק ָ
ְכ ִפ ִירים ָרׁשּו וְ ָר ֵ ֽעבּו,
דֹור ֵׁשי ַײ לֹא יַ ְח ְֿסרּו ׇכל טֹוב.
וְ ְ ֿ
עֹולם ַח ְסּדֹו.
הֹודּו ַל ַײ ִכי טֹובִ ,כי ְל ָ
ּומ ְׂש ִ ּֽב ַיע ְל ׇכל ַחי ָרצֹון.
ּפֹות ַח ֶאת יָ ֶ ֽדָךַ ,
ֵֽ
ָּברּוְך ַה ֶּג ֶֽבר ֲא ֶׁשר ְיִב ַטח ַּב ַײ ,וְ ָהיָ ה ַײ ִמ ְב ַטחֹו.
ֽיתי גַ ם זָ ַ ָֽקנְ ִּתי,
ַנ ַֽער ָהיִ ִ
יתי ַצ ִּדיק נֶ ֱעזָ ב ,וְ זַ ְרעֹו ְמ ַב ֶקׁש ָ ֽל ֶחם.
וְ לֹא ָר ִ ֽא ִ
יִּתןַ ,ײ ָיְב ֵרְך ֶאת ַעּמֹו ַב ָּׁשלֹום.
ַײ עֹז ְל ַעּמֹו ֵ
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Migdol yeshu’ot malko, v’oseh chesed
lim’shicho, l’David ul’zaro ad olam.
Oseh shalom bimromav
hu ya’aseh shalom aleinu
v’al kol Yisrael, v’imru, Amein.
Y’ru et Adonai k’doshav ki ein machsor lirei’av.
K’firim rashu v’ra’eivu,
v’dorshei Adonai lo yachseru chol tov.
Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo.
Pote’ach et yadecha u’masbia l’chol chai ratzon.
Baruch hagever asher yivtach b’Adonai, v’hayah Adonai mivtacho
Na’ar hayiti gam zakanti
v’lo ra’iti tzadik ne’ezav v’zaro mevakesh lachem.
Adonai oz l’amo yitein, Adonai y’varech et amo vashalom.
He is a tower of salvation to his king
and may he show kindness to his anointed,
to David and his seed forever.
He who makes peace in the high places,
may he make peace for us and all Israel,
and let us say, Amen.
Revere Adonai. May Adonai revere his holy ones,
for those who revere him want for nothing.
The young lions may lack and experience hunger,
but those who seek Adonai shall not lack any good or good thing.
Give thanks to Adonai for he is good, his mercy endures forever.
He opens his hand and satisfies every living thing.
Blessed is the person who trusts in Adonai. Adonai is his stronghold.
I was young, now I am old, and I have never seen
a righteous man forsaken or his children begging for bread.
Adonai will give strength to his people,
Adonai will bless his people with peace.
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עֹולם
ָ להינּו ֶמ ֶלְך ָה
ֵ  ֱא,ָּברּוְך ַא ָּתה ַײ
.ּבֹורא ְּפ ִרי ַהּגֶ ֶפן
ֵ
Lean to the left and drink the third cup.. (Fill the fourth cup)
Recite together:

וַ ּיִ ַקח ֶאת־ ַהכֹוס וַ ָיְב ֶרְך וַ ּיִ ֵּתן ָל ֶהם
אמר ְׁשתּו ִמ ֶּמּנָ ה ֻכ ְּל ֶכם׃
ַ ֹ וַ ּי
ִכי זֶ ה הּוא ָּד ִמי ַּדם־ ַה ְּב ִרית ַה ֲח ָד ָׁשה
יחת ֲח ָט ִאים׃
ַ ַהּנִ ְׁש ָּפְך ְּב ַעד ַר ִּבים ִל ְס ִל
Fill the cup of Elijah and have the children open the door.
All rise and sing:

. ֵא ִליָ הּו ַהּגִ ְל ָע ִדי, ֵא ִליָ הּו ַה ִּת ְׁש ִּבי,ֵא ִליָ הּו ַהנָ ִביא
.יָמנּו יָבֹוא ֵא ֵלינּו ִעם ָמ ִׁש ַיח ֶּבן ָדוִ ד
ֵ ִּב ְמ ֵה ָרה ְב
Close the door and be seated.

R' BERNSTEIN

The third cup of wine is the cup of
salvation, or the cup of Yeshua. There is a
great deal of misunderstanding regarding
the metaphor of blood that Yeshua uses.
Obviously the disciples did not actually drink
the blood of Yeshua. Instead, Yeshua is using
blood as a symbol. As with many symbols,

blood may be understood on many different
levels. Within a Jewish context blood is one of
three liquids that are used to sanctify. These
are water, oil, and blood. Water is used to
ritually decontaminate. Oil is used to anoint
kings, priests and prophets. Blood is used as
a symbol of ratification of a covenant. The
blood of circumcision ratified the covenant of
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Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
boray pri hagefen
Blessed are you, O Lord our God, King of the universe,
who creates the fruit of the vine.
Lean to the left and drink the third cup. (Fill the fourth cup)
Recite together:

Also he took a cup of wine, made the blessing,
and gave it to them, saying, “All of you, drink from it!
For this is my blood which ratifies the New Covenant;
my blood shed on behalf of many,
so that they may have their sins forgiven”. Mt 26:27-28
T C  E
Fill the cup of Elijah and have the children open the door.
All rise and sing:

Eliyahu HaNavi, Eliyahu haTishbi, Eliyahu haGiladi.
Bimheirah b’yameinu yavo eleinu
im Mashiach ben David.
Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah from Gilad.
Soon, in our days, you will come to us
with the Messiah, son of David.
Close the door and be seated.

Abraham. The blood sprinkled on the Torah
and on Israel ratified the covenant of the
Torah at Sinai.
So here, as we drink the third cup of wine,
Yeshua informs us that we are ratifying his
covenant with us. Another understanding of
the symbol is that the blood is a metaphor

for Yeshua’s death. The death of a Tzaddik
atones. The death of THE Tzaddik atones for
all who believe in him. As we drink the cup
of Yeshua, we acknowledge again our faith in
him as Mashiach and accept the atonement
given by his death.
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הלל
לֹא ָלנּוַ ,ײ ,לֹא ָלנּו,
ִכי ְל ִׁש ְמָך ֵּתן ָכבֹודַ ,על ַח ְס ְּדָך ַעל ֲא ִמ ֶּתָך.
יהם.
ֹלה ֶ
אמרּו ַהּגֹויִם ַאּיֵ ה נָ א ֱא ֵ
ָל ָּמה י ֹ ְ
ֹלהינּו ַּב ָּׁש ַמיִם ,כֹל ֲא ֶׁשר ָח ֵפץ ָע ָׂשה.
וְ ֱא ֵ
יהם ֶכ ֶסף וְ זָ ָהב ַמ ֲע ֵׂשה יְ ֵדי ָא ָדם.
ֲע ַצ ֵּב ֶ
ֶּפה ָל ֶהם וְ לֹא יְ ַד ֵּברּוֵ ,עינַ יִם ָל ֶהם וְ לֹא יִ ְראּו.
ָאזְ נַ יִם ָל ֶהם וְ לֹא יִ ְׁש ָמעּוַ ,אף ָל ֶהם וְ לֹא יְ ִריחּון.
יהם וְ לֹא יְ ַה ֵּלכּו ,לֹא יֶ ְהּגּו ִּבגְ רֹונָ ם.
יְמיׁשּוןַ ,רגְ ֵל ֶ
יהם וְ לֹא ִ
יְ ֵד ֶ
יהם ,כֹל ֲא ֶׁשר ּב ֵֹט ַח ָּב ֶהם.
מֹוהם יִ ְהיּו ע ֵֹׂש ֶ
ְכ ֶ
ּומגִ ּנָ ם הּוא.
יִ ְׂש ָר ֵאל ְּב ַטח ַּבייֶ ,עזְ ָרם ָ
ּומגִ ּנָ ם הּוא.
ֵּבית ַא ֲהר ֹן ִּב ְטחּו ַבייֶ ,עזְ ָרם ָ
ּומגִ ּנָ ם הּוא.
יִ ְר ֵאי ַײ ִּב ְטחּו ַבייֶ ,עזְ ָרם ָ
ַײ זְ ָכ ָרנּו ָיְב ֵרְך.
ָיְב ֵרְך ֶאת ֵּבית יִ ְׂש ָר ֵאלָ ,יְב ֵרְך ֶאת ֵּבית ַא ֲהר ֹן,
ָיְב ֵרְך יִ ְר ֵאי ַײַ ,ה ְק ַטנִ ים ִעם ַהּגְ ד ִֹלים.
יכם.
יכם וְ ַעל ְּבנֵ ֶ
יכםֲ ,ע ֵל ֶ
י ֵֹסף ַײ ֲע ֵל ֶ
רּוכים ַא ֶּתם ַליי ,ע ֵֹׂשה ָׁש ַמיִם וָ ָא ֶרץ.
ְּב ִ
ַה ָּׁש ַמיִם ָׁש ַמיִם ַליי וְ ָה ָא ֶרץ נָ ַתן ִל ְבנֵ י ָא ָדם.
דּומה.
לֹא ַה ֵּמ ִתים יְ ַה ְללּו יָ ּה וְ לֹא ָכל י ְֹר ֵדי ָ
עֹולם.
וַ ֲאנַ ְחנּו נְ ָב ֵרְך יָ ּה ֵמ ַע ָּתה וְ ַעד ָ
ַה ְללּויָ ּה.
Egyptian Hallel because Egypt is mentioned
in the first verse of Psalm 114. This Hallel
is recited for every Festival. The daily Hallel,
Psalm 145-150, is recited every day during
services.

הלל – hallel
R' BERNSTEIN

Hallel is a grouping of Psalms and songs.
There are different Hallels. This Hallel is
based on what is known as the Egyptian
Hallel: Psalm 113-118. It is called the
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H
Not to us, Adonai, not to us, but to your name give glory,
for your loving kindness and for your truth’s sake.
Why should the nations say, where is their God now?
But our God is in the heavens. He does whatever he pleases.
Their idols are silver and gold, the work of men’s hands.
They have mouths, but they don’t speak.
They have eyes, but they don’t see.
They have ears, but they don’t hear.
They have noses, but they don’t smell.
They have hands, but they don’t feel.
They have feet, but they don’t walk,
neither do they speak through their throat.
Those who make them will be like them;
yes, everyone who trusts in them.
Israel, trust in Adonai!
He is their help and their shield.
House of Aaron, trust in Adonai!
He is their help and their shield.
You who fear Adonai, trust in Adonai!
He is their help and their shield.

Adonai, we remember and bless you,
blessed is the house of Israel,
blessed is the house of Aaron.
He will bless those who revere Adonai,
both the lowly and the mighty.
May Adonai increase blessings
upon you and upon your children.
You are blessed of Adonai,
maker of the heavens and earth.
The heavens are the heavens of God,
and the earth he gave to the children of man.
The dead cannot praise God, nor all who go down in silence.
But we praise God now and forevermore.
Hallelujah.
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קֹולי ַּת ֲחנּונָ י.
ָא ַה ְב ִּתי ִכי יִ ְׁש ַמע ַײ ֶאת ִ
יָמי ֶא ְק ָרא.
ּוב ַ
ִכי ִה ָטה ָאזְ נֹו ִלי ְ
ֲא ָפפּונִ י ֶח ְב ֵלי ָמוֶ ת
ּומ ָצ ֵרי ְׁשאֹול ְמ ָצאּונִ יָ ,צ ָרה וְ יָ גֹון ֶא ְמ ָצא.
ְ
ּוב ֵׁשם ַײ ֶא ְק ָראָ :אּנָ א ַײ ַמ ְּל ָטה נַ ְפ ִׁשי.
ְ
ֹלהינּו ְמ ַר ֵחם.
ַחּנּון ַײ וְ ַצ ִּדיק ,וֵ ֱא ֵ
הֹוׁש ַיע.
ּלֹותי וְ ִלי יְ ִ
ׁש ֵֹמר ְּפ ָת ִאים ַײַּ ,ד ִ
נּוחיְ ִכיִ ,כי ַײ ּגָ ַמל ָע ָליְ ִכי.
ׁשּובי נַ ְפ ִׁשי ִל ְמ ָ
ִ
ִכי ִח ַּל ְצ ָּת נַ ְפ ִׁשי ִמ ָּמוֶ תֶ ,את ֵעינִ י ִמן ִּד ְמ ָעה,
ֶאת ַרגְ ִלי ִמ ֶּד ִחיֶ .א ְת ַה ֵּלְך ִל ְפנֵ י ַײ ְּב ַא ְרצֹות ַה ַחּיִ ים.
יתי ְמאֹד.
ֶה ֱא ַמנְ ִּתי ִכי ֲא ַד ֵּברֲ ,אנִ י ָענִ ִ
ֲאנִ י ָא ַמ ְר ִּתי ְב ָח ְפזִ י ָכל ָה ָא ָדם כזֵ ֹב.
מּולֹוהי ָע ָלי.
ִ
ָמה ָא ִׁשיב ַליי כֹל ַּתגְ
ּוב ֵׁשם ַײ ֶא ְק ָרא.
כֹוס יְ ׁשּועֹות ֶא ָשא ְ
נְ ָד ַרי ַליי ֲא ַׁש ֵּלם נֶ גְ ָדה ּנָ א ְל ָכל ַעּמֹו.
יָ ָקר ְּב ֵעינֵ י ַײ ַה ָּמוְ ָתה ַל ֲח ִס ָידיו.
ָאּנָ ה ַײ ִכי ֲאנִ י ַע ְב ֶּדָך,
מֹוס ָרי.
ֲאנִ י ַע ְב ְּדָך ֶּבן ֲא ָמ ֶתָךִּ ,פ ַּת ְח ָּת ְל ֵ
ּוב ֵׁשם ַײ ֶא ְק ָרא.
ּתֹודה ְ
ְלָך ֶאזְ ַּבח זֶ ַבח ָ
נְ ָד ַרי ַליי ֲא ַׁש ֵּלם נֶ גְ ָדה ּנָ א ְל ָכל ַעּמֹו.
רּוׁש ָליִ ם.
תֹוכ ִכי יְ ָ
ְּב ַח ְצרֹות ֵּבית ַײְּ ,ב ֵ
ַה ְללּויָ ּה.
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I love Adonai because he listens
to my voice and my cries for mercy.
Because he has turned his ear to me,
therefore I will call on him as long as I live.
The cords of death surrounded me,
the pains of Sheol got a hold of me.
I found trouble and sorrow.
Then I called on Adonai’s Name:
Adonai, I beg you, deliver my soul.
Adonai is gracious and righteous.
Yes, our God is merciful.
Adonai preserves the simple.
I was brought low, and he saved me.
Return to your rest, my soul,
for Adonai has dealt bountifully with you.
For you have delivered my soul from death,
my eyes from tears, and my feet from falling.
I will walk before Adonai in the land of the living.
I believed, therefore I said, I was greatly afflicted.
I said in my haste, all people are liars.

What will I give to Adonai for all his benefits toward me?
I will take the cup of salvation,
and call on Adonai’s name.
I will pay my vows to Adonai, yes,
in the presence of all his people.
Difficult in Adonai’s sight is the death of his holy ones.
Adonai, truly I am your servant.
I am your servant, the son of your servant girl.
You have freed me from my chains.
I will offer to you the thanksgiving offering,
and will call on Adonai’s name.
I will pay my vows to Adonai, yes,
in the presence of all his people,
in the courts of Adonai’s house,
in the midst of you, Jerusalem.
Halleluyah.
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ַה ְללּו ֶאת ַײ ָכל ּגֹויִ םַׁ ,ש ְּבחּוהּו ָכל ָה ֻא ִּמים.
עֹולם.
ִכי גָ ַבר ָע ֵלינּו ַח ְסּדֹו ,וֶ ֱא ֶמת ַײ ְל ָ
ַה ְללּויָ ּה.
עֹולם ַח ְסּדֹו.
הֹודּו ַליי ִכי טֹובִ ,כי ְל ָ
עֹולם ַח ְסּדֹו.
אמר נָ א יִ ְׂש ָר ֵאלִ ,כי ְל ָ
יֹ ַ
עֹולם ַח ְסּדֹו.
אמרּו נָ א ֵבית ַא ֲהר ֹןִ ,כי ְל ָ
יֹ ְ
עֹולם ַח ְסּדֹו.
אמרּו נָ א יִ ְר ֵאי ַײִ ,כי ְל ָ
יֹ ְ
אתי ּיָ ּהָ ,ענָ נִ י ַב ֶּמ ְר ַחב יָ ּה.
ִמן ַה ֵּמ ַצר ָק ָר ִ
ַײ ִלי ,לֹא ִא ָירא ַמה ּיַ ֲע ֶׂשה ִלי ָא ָדם,
ַײ ִלי ְּבעֹזְ ָרי וַ ֲאנִ י ֶא ְר ֶאה ְּבׂשנְ ָאי.
טֹוב ַל ֲחסֹות ַּביי ִמ ְּבט ַֹח ָּב ָא ָדם.
טֹוב ַל ֲחסֹות ַּביי ִמ ְּבט ַֹח ִּבנְ ִד ִיבים.
ָכל ּגֹויִם ְס ָבבּונִ יְּ ,ב ֵׁשם ַײ ִכי ֲא ִמ ַילם.
ַסּבּונִ י גַ ם ְס ָבבּונִ יְּ ,ב ֵׁשם ַײ ִכי ֲא ִמ ַילם.
קֹוציםְּ ,ב ֵׁשם ַײ ִכי ֲא ִמ ַילם.
ַסּבּונִ י ִכ ְּדב ִֹריםּ ,ד ֲֹעכּו ְכ ֵאׁש ִ
יתנִ י ִלנְ ּפֹל ,וַ יי ֲעזָ ָרנִ י.
ָּדחֹה ְּד ִח ַ
יׁשּועה.
ָעּזִ י וְ זִ ְמ ָרת יָ ּה וַ יְ ִהי ִלי ִל ָ
יקים:
יׁשּועה ְּב ָא ֳה ֵלי ַצ ִּד ִ
ָ
קֹול ִרּנָ ה וִ
יְמין ַײ ע ָֹׂשה ָחיִ ל.
רֹומ ָמהִ ,
יְמין ַײ ֵ
יְמין ַײ ע ָֹׂשה ָחיִ לִ ,
ִ
לֹא ָאמּות ִכי ֶא ְחיֶ ה ,וַ ֲא ַס ֵּפר ַמ ֲע ֵׂשי יָ ּה.
יַ סֹר יִ ְס ַרנִ י ּיָ ּה ,וְ ַל ָּמוֶ ת לֹא נְ ָתנָ נִ י.
אֹודה יָ ּה.
ִּפ ְתחּו ִלי ַׁש ֲע ֵרי ֶצ ֶדקָ ,אבֹא ָבםֶ ,
יקים יָ בֹאּו בֹו.
זֶ ה ַה ַּׁש ַער ַלייַ ,צ ִּד ִ
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Praise Adonai all the nations; praise him all peoples.
For his grace is good for us and his truth endures forever.
Hallelujah.
Give thanks to Adonai for he is good,
his mercy endures forever.
Let Israel say,
his mercy endures forever.
Let the house of Aaron say,
his mercy endures forever.
Let those who revere Adonai say,
his mercy endures forever.
Out of my straits I called upon Adonai,
he answered me by setting me free.
Adonai is for me, I will not fear. What can man do to me?
Adonai is my helper, I shall see victory over my enemies.
It is better to trust in Adonai than to rely on man.
Thus it is better to trust in Adonai than to rely on princes.
The nations attack,
in the name of Adonai I will surely cut them down.
They surround, yes, they encompass me,
in the name of Adonai I will surely cut them down.
They surround me like bees,
they will be quenched like the fire of thorns,
in the name of Adonai I will surely cut them down.
They strike at me, but Adonai supports me.
Adonai is my strength and my song,
he has become my salvation.
Listen, the joyous song of victory is heard
in the tents of the righteous.
The right hand of Adonai does valiant things.
The right hand of Adonai is exalted;
the right hand of Adonai does valiant things.
I shall not die, but live and declare the works of Adonai.
Though Adonai has chastened me,
he has not given me over to death.
Open to me the gates of righteousness,
I will enter them and praise Adonai.
This is the gate of Adonai. The righteous shall enter.
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יׁשּועה.
יתנִ י וַ ְּת ִהי ִלי ִל ָ
אֹודָך ִכי ֲענִ ָ
ְ
יְתה ְלראׁש ִּפּנָ ה.
ֶא ֶבן ָמ ֲאסּו ַהּבֹונִ ים ָה ָ
יְתה ּזֹאת ִהיא נִ ְפ ָלאת ְּב ֵעינֵ ינּו.
ֵמ ֵאת ַײ ָה ָ
זֶ ה ַהּיֹום ָע ָׂשה ַײ .נָ גִ ָילה וְ נִ ְׂש ְמ ָחה בֹו.
יעה ּנָ א.
הֹוש ָ
ָאּנָ א ַײִ ,
יעה ּנָ א.
הֹוש ָ
ָאּנָ א ַײִ ,
יחה נָ א.
ָאּנָ א ַײַ ,ה ְצ ִל ָ
יחה נָ א.
ָאּנָ א ַײַ ,ה ְצ ִל ָ

ָּברּוְך

נּוכם ִמ ֵּבית ַײ.
ַה ָּבא ְּב ֵׁשם ַײֵּ ,ב ַר ְכ ֶ

ֵאל ַײ וַ ּיָ ֶאר ָלנּוִ .א ְסרּו ַחג ַּב ֲעב ִֹתים ַעד ַק ְרנֹות ַה ִּמזְ ֵּב ַח.
רֹומ ֶמךָ.
ֹלהיֲ ,א ְ
אֹודךֱָ ,א ַ
ֵא ִלי ַא ָּתה וְ ֶ
עֹולם ַח ְסּדֹו.
הֹודּו ַליי ִכי טֹובִ ,כי ְל ָ
ֹלהינּו ָכל ַמ ֲע ֶׂשיָך,
יְ ַה ְללּוָך ַײ ֱא ֵ
עֹוׂשי ְרצֹונֶ ָך,
יקים ֵ
וַ ֲח ִס ֶידיָך ַצ ִּד ִ
וְ ָכל ַע ְּמָך ֵּבית יִ ְׂש ָר ֵאל ְּב ִרּנָ ה יֹודּו וִ ָיב ְרכּו,
ירֹוממּו וְ יַ ֲע ִריצּו,
יפ ֲארּו ,וִ ְ
יׁש ְּבחּו וִ ָ
וִ ַ
יַמ ִליכּו ֶאת ִׁש ְמָךַ ,מ ְל ֵכנּו.
וְ יַ ְק ִּדיׁשּו וְ ְ
ּול ִׁש ְמָך נָ ֶאה ְלזַ ֵּמר,
ִכי ְלָך טֹוב ְלהֹודֹות ְ
עֹולם ַא ָּתה ֵאל.
עֹולם וְ ַעד ָ
ִכי ֵמ ָ
according to the scriptures. Israel and the
Messiah share the same past, present, and
future. The relationship between Israel and
 achdut – completeאחדות the Messiah is of

R' SHAPIRA

 Even Rosh Pinah is one of theאבן ראש פינה
names of the Messiah in Rabbinic literature
and it is also one of the names of Israel
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I will give thanks to you
for you have answered me and become my salvation.

The stone which the builders rejected
has become the cornerstone.
This is the work of Adonai.
It is marvelous in our eyes.

This is the day Adonai has made,
let us rejoice and be glad in it.

Please Adonai save us.
Please Adonai save us.
Please Adonai prosper us.
Please Adonai prosper us.

Blessed is he who comes in the name of Adonai.
You are blessed from the house of Adonai.
Adonai is God and he has given us light.
Bring the sacrifice bound with cords
to the very horns of the altar.

You are my God and I will give thanks to you,
my God, I will praise you.
Give thanks to Adonai for he is good,
his mercy endures forever.

All creation will praise you, Adonai our God.
And the pious, the righteous who do your will,
and all of your people, the house of Israel,
will join in acclaiming you with glad song.
May they praise, revere, adore, extol, exalt,
and sanctify your glory, our king.
To you it is fitting to give thanks,
and to your name it is proper to sing praises,
for from this world to the world to come you are God.
unity. The term  אבןeven means stone and
it is derived from the words בן- אבav-ben.
It represents the achdut between the father

(HaShem) and the son (Yeshua); and the father
(HaShem) and the son (Israel).
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הֹודּו ַל ַײ

ִכי טֹוב,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

ֹלהים,
אֹלהי ָה ֱא ִ
הֹודּו ֵל ֵ

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

הֹודּו ַל ֲאד ֹנֵ י ָה ֲאד ֹנִ ים,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

ְלע ֵֹׂשה נִ ְפ ָלאֹות ּגְ ד ֹלֹות ְל ַבּדֹו,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

ְלע ֵֹׂשה ַה ָּׁש ַ ֽמיִם ִּב ְתבּונָ ה,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

ְלר ַֹקע ָה ָ ֽא ֶרץ ַעל ַה ָ ּֽמיִם,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

אֹורים ּגְ ד ִֹלים,
ְלע ֵֹׂשה ִ

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

ֶאת ַה ֶ ּֽׁש ֶמׁש ְל ֶמ ְמ ֶ ֽׁש ֶלת ַּבּיֹום,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

עֹולם ַח ְסּדֹו!
כֹוכ ִבים ְל ֶמ ְמ ְֿׁשלֹות ַּב ָ ּֽליְ ָלהִ ,כי ְל ָ
ֶאת ַהּיָ ֵ ֽר ַח וְ ָ
נ ֵֹתן ֶ ֽל ֶחם ְל ׇכל ָּב ָׂשר,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ

הֹודּו ְל ֵאל ַה ָּׁש ָ ֽמיִם,

עֹולם ַח ְסּדֹו!
ִכי ְל ָ
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Hodu la’Adonai ki tov,

ki l’olam chasdo.

Hodu lelohei ha’elohim,

ki l’olam chasdo.

Hodu la’Adonai ha’adonim,

ki l’olam chasdo.

L’oseh nifla’ot g’dolot l’vado,

ki l’olam chasdo.

L’oseh hashamayim bit’vunah,

ki l’olam chasdo.

L’rokah ha’aretz al hamayim,

ki l’olam chasdo.

L’oseh orim g’dolim,

ki l’olam chasdo.

Et hashemesh l’memshelet bayom,

ki l’olam chasdo.

Et ha’yare’ach v’chochavim l’memshelet balayla, ki l’olam chasdo.
Notein lechem l’chol basar,

ki l’olam chasdo.

Hodu l’el hashamayim,

ki l’olam chasdo.

Give thanks to Adonai, for he is good, his mercy endures forever.
Give thanks to the God of gods,

his mercy endures forever.

Give thanks to the Lord of lords,

his mercy endures forever.

To him who alone performs great miracles,
his mercy endures forever.
To him who made the heavens with understanding,
his mercy endures forever.
To him who spread the earth above the waters,
his mercy endures forever.
To him who made the great lights,

his mercy endures forever.

The sun to rule by day,

his mercy endures forever.

The moon and stars to rule by night,

his mercy endures forever.

He gives bread to all flesh,

his mercy endures forever.

Give thanks to the God of the heavens, his mercy endures forever.
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,ֹלהינּו
ֵ  ַײ ֱא,נִ ְׁש ַמת ָכל ַחי ְּת ַב ֵרְך ֶאת ִׁש ְמָך
. ָת ִמיד, ַמ ְל ֵכנּו,רֹומם זִ ְכ ְרָך
ֵ ּות
ְ רּוח ָכל ָּב ָׂשר ְּת ָפ ֵאר
ַ ְו
,עֹולם ַא ָּתה ֵאל
ָ עֹולם וְ ַעד ָה
ָ ִמן ָה
,ּומֹוש ַיע
ִ
ּגֹואל
ֵ ּומ ַּב ְל ָע ֶדיָך ֵאין ָלנּו ֶמ ֶלְך
ִ
ּומ ַר ֵחם
ְ ּומ ַפ ְרנֵ ס
ְ ּומ ִּציל
ַ ּפֹודה
ֶ
.צּוקה
ָ ְְּב ָכל ֵעת ָצ ָרה ו
.ֵאין ָלנּו ֶמ ֶלְך ֶא ָּלא ַא ָּתה
,לֹוה ָכל ְּב ִרּיֹות
ַ  ֱא,להי ָה ִראׁשֹונִ ים וְ ָה ַא ֲחרֹונִ ים
ֵ ֱא
, ַה ְּמ ֻה ָּלל ְּבר ֹב ַה ִּת ְׁש ָּבחֹות,ּתֹולדֹות
ָ ֲאדׁון ָכל
.ּיֹותיו ְּב ַר ֲח ִמים
ָ ּוב ִר
ְ עֹולמֹו ְּב ֶח ֶסד
ָ ַה ְמנַ ֵהג
,עֹורר יְ ֵׁשנִ ים וְ ַה ֵּמ ִקיץ נִ ְר ָּד ִמים
ֵ  ַה ְּמ,יׁשן
ָ ִוַ יי לֹא יָ נּום וְ לא י
נֹופ ִלים
ְ סֹומְך
ֵ סּורים וְ ַה
ִ וְ ַה ֵּמ ִׂש ַיח ִא ְּל ִמים וְ ַה ַּמ ִּתיר ֲא
.מֹודים
ִ  ְלָך ְל ַב ְּדָך ֲאנַ ְחנּו.פּופים
ִ ּזֹוקף ְכ
ֵ וְ ַה

nishMat Kol chai – נשמת כל חי
R' BERNSTEIN

The Nishmat Kol Chai is a very important
prayer that is part of the Shacharit service
as well as the Pesach Seder. This prayer is
acknowledged in the Talmud as being written
by Shimon Kefa, the disciple Peter. It is

important to note that well into the Middle
Ages, Shimon Kefa was acknowledged as a
Rabbi and in Jewish literature he was well
respected. It has been taught that Peter was
an ignorant fisherman; we now know this not
to have been true. Shimon Kefa was a scholar
of the oral Mesorah.
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Nishmat kol chai t’varech et shimcha Adonai Eloheinu,
v’ruach kol basar t’fa’eir ut’romam zichrecha malkeinu tamid,
min ha’olam v’ad ha’olam atah el,
u’mibaladecha ein lanu melech go’eil u’moshia,
podeh u’matzil u’mefarnes um’racheim,
b’chol eit tzarah v’tzukah.
Ein lanu melech eila atah.
Elohei ha’rishonim v’ha’acharonim, eloha kol bri’ot,
adon kol toladot, ha’m’hulal b’rov hatishbachot,
hamnaheig olamo b’chesed, uvri’otav b’rachamim.
Va’Adonai lo yanum v’lo yishan.
Ha’me’oreir y’sheinim v’hameikitz nirdamim
v’haMesiach ilmim, v’hamatir asurim, v’hasomech noflim,
v’hazokef k’fufim, lecha l’vadecha anachnu modim.
The soul of every living thing will bless your name,
Adonai our God, and the spirit of all flesh will
glorify and exalt Your memory eternally, our king.
From forever and to forever you are God,
and other than you we have no king, redeemer or savior.
Liberator, rescuer, sustainer, and compassionate one,
in any time of distress and woe, we have no king but You.
God of the beginning and the end, God of all creation,
master of all generations, who is extolled in abundance of praises,
who guides his world in kindness and his creation with compassion.
Adonai does not slumber or sleep.
He who rouses sleepers and wakens slumberers,
who gives speech to the speechless, and who releases the captives,
and Who supports and fallen and straightens the bent.
To you only do we give thanks.
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ִאּלּו ִפינּו ָמ ֵלא ִׁש ָירה ַכּיָ ם,
ּולׁשֹונֵ נּו ִרּנָ ה ַכ ֲהמֹון ּגַ ָּליו,
ְ
תֹותינּו ֶׁש ַבח ְכ ֶמ ְר ֲח ֵבי ָר ִק ַיע,
וְ ִׂש ְפ ֵ
וְ ֵעינֵ ינּו ְמ ִאירֹות ַכ ֶּׁש ֶמׁש וְ ַכּיָ ֵר ַח,
וְ יָ ֵדינּו ְפרּוׂשֹות ְכנִ ְׁש ֵרי ָׁש ַמיִ ם,
וְ ַרגְ ֵלינּו ַקּלֹות ָכ ַאּיָ לֹות,
יקים ְלהֹודֹות ְלָך,
ֵאין ֲאנַ ְחנּו ַמ ְס ִּפ ִ
בֹותינּו,
אֹלהי ֲא ֵ
ֹלהינּו וֵ ֵ
ַײ ֱא ֵ
ּול ָב ֵרְך ֶאת ְׁש ֶמָך ַעל ַא ַחת ֵמ ָא ֶלף,
ְ
ַא ְל ֵפי ֲא ָל ִפים וְ ִר ֵּבי ְר ָבבֹות ְּפ ָע ִמים ַהטֹובֹות
בֹותינּו וְ ִע ָּמנּו.
ית ִעם ֲא ֵ
ֶׁש ָע ִׂש ָ
ֹלהינּו,
ִמ ִּמ ְצ ַרים ּגְ ַא ְל ָּתנּוַ ,ײ ֱא ֵ
יתנּו,
ּומ ֵּבית ֲע ָב ִדים ְּפ ִד ָ
ִ
ּוב ָׂש ָבע ִכ ְל ַכ ְל ָּתנּו,
ְּב ָר ָעב זַ נְ ָּתנּו ְ
ּומ ֶּד ֶבר ִמ ַּל ְט ָּתנּו,
ֵמ ֶח ֶרב ִה ַּצ ְל ָּתנּו ִ
יתנּו.
ּומ ָח ָליִם ָר ִעים וְ נֶ ֱא ָמנִ ים ִּד ִּל ָ
ֵ
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Ilu finu malei shirah kayam,
ul’shoneinu rinah kahamon galav.
V’siftoteinu shevach k’merchavei rakia,
v’eineinu m’irot kashemesh v’chayarei’ach,
v’yadeinu f’rusot k’nishrei shamayim,
v’ragleinu kalot ka’ayalot.
Ein anachnu maspikim l’hodot lecha
Adonai Eloheinu vElohei avoteinu,
ul’varech et sh’mecha al achat mei’alef
elef alfei alafim v’ribei r’vavot p’amim hatovot,
she’asita im avoteinu v’imanu.
Mimitzrayim g’altanu Adonai Eloheinu,
u’mibeit avadim p’ditanu,
b’ra’av zantanu uv’sava kilkaltanu,
meicherev hitzaltanu, u’midever milatanu,
u’meichalayim ra’im v’ne’emanim dilitanu.
If our mouth were as full as the song of the sea,
and our tongue as the roaring of its waves.
If our lips were as praiseful as the expanse of the heavens,
and our eyes as radiant as the sun and moon.
If our hands were as outspread as heavenly eagles,
and our feet as swift as a deer's,
we would never suffice to thank you,
Adonai our God, and God of our fathers,
or bless your name for even one of the
thousand thousand thousands of thousands
and myriads of myriads of times of favor
that you performed for our fathers and for us.
From Egypt you redeemed us, Adonai our God,
and from the house of slavery you freed us.
In famine you fed us, and in plenty you sustained us,
You saved us from the sword, and rescued us from plague,
You spared us from severe and chronic diseases.
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ַעד ֵהּנָ ה ֲעזָ רּונּו ַר ֲח ֶמיָך וְ לֹא ֲעזָ בּונּו ֲח ָס ֶדיָך,
להינּוָ ,לנֶ ַצח.
וְ ַאל ִּת ְט ֵׁשנּוַ ,ײ ֱא ֵ
רּוח ּונְ ָׁש ָמה
ַעל ֵכן ֵא ָב ִרים ֶׁש ִּפ ַּלגְ ָּת ָּבנּו וְ ַ
ֶׁשּנָ ַפ ְח ָּת ְּב ַא ֵּפינּו וְ ָלׁשֹון ֲא ֶׁשר ַׂש ְמ ָּת ְּב ִפינּו,
ירֹוממּו
יפ ֲארּו וִ ְ
יׁש ְּבחּו וִ ָ
ֵהן ֵהם יֹודּו וִ ָיב ְרכּו וִ ַ
יַמ ִליכּו ֶאת ִׁש ְמָך ַמ ְל ֵכנּו.
וְ יַ ֲע ִריצּו וְ יַ ְק ִּדיׁשּו וְ ְ
יֹודה ,וְ ָכל ָלׁשֹון ְלָך ִּת ָּׁש ַבע,
ִכי ָכל ֶּפה ְלָך ֶ
קֹומה ְל ָפנֶ יָך ִת ְׁש ַּת ֲחוֶ ה,
וְ ָכל ֶּב ֶרְך ְלָך ִת ְכ ַרע ,וְ ָכל ָ
ּוכ ָליֹות יְ זַ ְּמרּו ִל ְש ֶמָך.
וְ ָכל ְל ָבבֹות יִ ָיראּוָך ,וְ ָכל ֶק ֶרב ְ
אמ ְרנָ ה,
ַכ ָּד ָבר ֶׁש ָכתּובָ ,כל ַע ְצמ ַֹתי ּת ֹ ַ
ַײ ִמי ָכמֹוָך ַמ ִּציל ָענִ י ֵמ ָחזָ ק ִמ ֶּמּּנּו וְ ָענִ י וְ ֶא ְביֹון ִמּגֹזְ לֹו.
ּומי יַ ֲע ׇרְך ָלְך ָה ֵאל ַהּגָ דֹול,
ּומי יִ ְׁשוֶ ה ָּלְך ִ
ִמי יִ ְד ֶמה ָּלְך ִ
ּנֹוראֵ ,אל ֶע ְליֹון ,קֹונֵ ה ָׁש ַמיִם וָ ָא ֶרץ.
ַהּגִ ּבֹור וְ ַה ָ
נְ ַה ֶּל ְלָך ּונְ ַׁש ֵּב ֲחָך ּונְ ָפ ֶא ְרָך ּונְ ָב ֵרְך ֶאת ֵׁשם ָק ְד ֶׁשָך,
ָכ ָאמּורְ :ל ָדוִ דָּ ,ב ְר ִכי נַ ְפ ִׁשי ֶאת ַײ
וְ ָכל ְק ָר ַבי ֶאת ֵׁשם ָק ְדׁשֹו.
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Ad heinah azarunu rachamecha, v’lo azavunu chasadecha,
v’al tit’sheinu Adonai Eloheinu lanetzach.
Al kein eivarim shepilagta banu, v’ruach un’shama
shenafachta b’apeinu, v’lashon asher samta b’finu,
hein heim yodu vivarchu vishab’chu vifa’aru viromemu
v’ya’aritzu v’yakdishu v’yamlichu et shimcha malkeinu.
Ki chol peh l’cha yodeh, v’chol lashon l’cha tishava
v’chol berech l’cha tichra, v’chol komah l’faneicha tishtachaveh,
v’chol l’vavot yira’ucha, v’chol kerev uch’layot y’zamru lishmecha.
Kadavar shekatuv, kol atzmotai tomarna.
Adonai mi chamocha?
Matzil ani meichazak mimenu, v’ani v’ev’yon migozlo.
Mi yidmeh lach? U’mi yishveh lach? U’mi ya’aroch lach?
Ha’el hagadol hagibor v’hanora,
el elyon, koneh shamayim va’aretz.
N’halelcha un’shabeichacha un’fa’ercha
un’varech et shem kodshecha.
Ka’amur, l’David, barchi nafshi et Adonai,
v’chol k’ravai et shem kodsho.
Your compassion has helped us even until now,
and your kindness has not forsaken us.
Do not abandon us, Adonai our God, for eternity.
Therefore, the organs that you separated within us,
and the spirit and soul that you breathed into our nostrils,
and the tongue that you placed in our mouth,
yes, they will thank, bless, praise, glorify, extoll, revere,
sanctify, and declare the sovereignty of your name, our king.
For every mouth will thank you, and to you, every tongue will swear;
every knee will bend and every spine prostrate itself before you.
All hearts will fear you, and all innermost feelings and thoughts
will sing praises to your name, like the word he has written:
All my limbs will proclaim, "Adonai, who is like you?
Delivering the poor from the mighty
and the poor and destitute from one who would rob him.
Who is comparable to you? Who is equal to you?
Who can be considered to you? The God, the great, mighty
and awesome God, the most high, creator of heaven and earth.
We will laud and praise you;
glorify and bless the name of your holiness.
As it is said: by David: bless Adonai, O my soul,
and all that is within me bless the name of his holiness.
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ָה ֵאל ְּב ַת ֲע ֻצמֹות ֻעּזֶ ָךַ ,הּגָ דֹול ִּב ְכבֹוד ְׁש ֶמָך,
אֹותיָך,
נֹור ֶ
ּנֹורא ְּב ְ
ַהּגִ ּבֹור ָלנֶ ַצח וְ ַה ָ
ּיׁוׁשב ַעל ִכ ֵסא ָרם וְ נִ ִשא.
ַה ֶּמ ֶלְך ַה ֵ
ׁשֹוכן ַעד ָמרֹום וְ ָקדֹוׁש ְׁשמֹו.
ֵ
יקים ַּבייַ ,ליְ ָׁש ִרים נָ אוָ ה ְת ִה ָּלה.
וְ ָכתּובַ :רּנְ נּו ַצ ִּד ִ
ְּב ִפי יְ ָׁש ִרים ִּת ְת ַה ָּלל,
יקים ִּת ְת ָּב ַרְך,
ּוב ִד ְב ֵרי ַצ ִּד ִ
ְ
רֹומם,
ּוב ְלׁשֹון ֲח ִס ִידים ִּת ְת ָ
ִ
דֹוׁשים ִּת ְת ַק ָּדׁש.
ּוב ֶק ֶרב ְק ִ
ְ
ּוב ַמ ְק ֲהלֹות ִר ְבבֹות ַע ְּמָך ֵּבית יִ ְׂש ָר ֵאל,
ְ
יִת ָּפ ַאר ִׁש ְמָךַ ,מ ְל ֵכנּוְּ ,ב ָכל ּדֹור וָ דֹור,
ְּב ִרּנָ ה ְ
צּורים ְל ָפנֶ יָך,
חֹובת ָכל ַהיְ ִ
ֶׁש ֵכן ַ
בֹותינּוְ ,להֹודֹות ְל ַה ֵּלל ְל ַׁש ֵּב ַח,
אֹלהי ֲא ֵ
ֹלהינּו וֵ ֵ
ַײ ֱא ֵ
ּול ַק ֵּלס
רֹומם ְל ַה ֵּדר ְל ָב ֵרְךְ ,ל ַע ֵּלה ְ
ְל ָפ ֵאר ְל ֵ
ַעל ָכל ִּד ְב ֵרי ִׁשירֹות וְ ִת ְׁש ְּבחֹות
יחָך.
ּדוִ ד ֶּבן יִ ַׁשי ַע ְב ְּדָך ְמ ִׁש ֶ
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Ha’El b’ta’atzumot uzecha, hagadol bichvod sh’mecha,
hagibor lanetzach v’hanora b’noroteicha,
hamelech hayoshev al kise ram v’nisa.
Shochein ad marom v’kadosh sh’mo.
V’chatuv ranenu tzadikim ba’Adonai,
la’y’sharim navah t’hilah.
B’fi y’sharim tit’halal,
uv’divrei tzadikim tit’barach,
uvil’shon chasidim tit’romam,
uv’kerev k’doshim tit’kadash.
Uv’mak’halot rivevot amecha beit Yisrael,
b’rinah yit’pa’ar shimcha, malkeinu, b’chol dor va’dor,
sheken chovat kol ha’y’tzurim
l’fanecha Adonai Eloheinu vElohei avoteinu
l’hodot l’haleil l’shabei’ach l’fa’eir l’romem
l’hader l’varech l’aleih ul’kales
al kol divrei shirot v’tish’b’chot
David ben Yishai avdecha meshichecha.
God, in the strength of your help,
great in your name’s honor,
eternally mighty and awesome in your wonders.
King upon a high, elevated throne.

He who dwells eternally, exalted and holy is his name.
And it is written: Sing joyfully you righteous in Adonai,
praise is fitting for the upright.
By the mouth of the upright you shall be lauded;
in the words of the righteous you shall be blessed;
by the tongue of the devout you shall be exalted;
and in the midst of the holy ones you shall be sanctified.
And in the congregations of the myriads of your people,
the house of Israel, your name shall be glorified in song,
our king, in generation to generation.
For this is the duty of all creatures, before you,
Adonai our God, and the God of our fathers,
to thank, laud, praise, glorify, exalt, honor,
bless, upraise, and to sing praise,
beyond all the words of the songs of David,
the son of Jesse, your servant, your anointed one.
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יִ ְׁש ַּת ַּבח ִׁש ְמָך ָל ַעד ַמ ְל ֵכנּו,
ּוב ָא ֶרץ,
ָה ֵאל ַה ֶּמ ֶלְך ַהּגָ דֹול וְ ַה ָקדֹוׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
בֹותינּו,
אֹלהי ֲא ֵ
ֹלהינּו וֵ ֵ
ִכי ְלָך נָ ֶאהַ ,ײ ֱא ֵ
ּומ ְמ ָׁש ָלה,
ּוׁש ָב ָחהַ ,ה ֵּלל וְ זִ ְמ ָרה ,עֹז ֶ
ִׁשיר ְ
בּורהְּ ,ת ִה ָּלה וְ ִת ְפ ֶא ֶרת,
נֶ ַצחּ ,גְ ֻד ָּלה ּוגְ ָ
עֹולם.
הֹודאֹות ֵמ ַע ָּתה וְ ַעד ָ
ּומ ְלכּותְּ ,ב ָרכֹות וְ ָ
ְק ֻד ָּׁשה ַ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײֵ ,אל ֶמ ֶלְך ּגָ דֹול ַּב ִּת ְׁש ָּבחֹות,
הֹודאֹותֲ ,אדֹון ַהּנִ ְפ ָלאֹות,
ֵאל ַה ָ
ּבֹוחר ְּב ִׁש ֵירי זִ ְמ ָרה,
ַה ֵ
עֹול ִמים.
ֶמ ֶלְך ֵאל ֵחי ָה ָ
כי לו נאה ,כי לו יאה

אמרּו לֹו:
דּודיו י ֹ ְ
לּוכהָּ ,בחּור ַכ ֲה ָל ָכהּ ,גְ ָ
ַא ִּדיר ִּב ְמ ָ
ּולָךְ ,לָך ִכי ְלָךְ ,לָך ַאף ְלָךְ ,לָך ַײ ַה ַּמ ְמ ָל ָכה,
ְלָך ְ
ִכי לֹו נָ ֵאהִ ,כי לֹו יָ ֶאה.
אמרּו לֹו:
לּוכהָ ,הדּור ַכ ֲה ָל ָכה ,וָ ִת ָיקיו י ֹ ְ
ָּדגּול ִּב ְמ ָ
ּולָךְ ,לָך ִכי ְלָךְ ,לָך ַאף ְלָךְ ,לָך ַײ ַה ַּמ ְמ ָל ָכה,
ְלָך ְ
ִכי לֹו נָ ֵאהִ ,כי לֹו יָ ֶאה.
אמרּו לֹו:
לּוכהָ ,ח ִסין ַכ ֲה ָל ָכה ַט ְפ ְס ָריו י ֹ ְ
זַ ַכאי ִּב ְמ ָ
ּולָךְ ,לָך ִכי ְלָךְ ,לָך ַאף ְלָךְ ,לָך ַײ ַה ַּמ ְמ ָל ָכה,
ְלָך ְ
ִכי לֹו נָ ֵאהִ ,כי לֹו יָ ֶאה.
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Yishtabach shimcha la’ad malkeinu,
ha’El hamelech hagadol v’hakadosh bashamayim u’va’aretz,
ki lecha na’eh Adonai Eloheinu vElohei avoteinu,
shir ush’vachah halel v’zimrah, oz u’memshalah,
netzach g’dulah u’g’vurah, t’hilah v’tiferet,
k’dushah u’malchut, b’rachot v’hoda’ot me’atah v’ad olam.
Baruch atah Adonai, El melech gadol ba’tishbachot,
El ha’hoda’ot, Adon ha’nifla’ot,
ha’bocher b’shirei zimrah,
melech El chei ha’olamim.
May your name be praised forever, our king.
God, the king who is great and holy, in heaven and on earth.
For to you are fitting, Adonai our God and God of our fathers,
song and praise, lauding and melodies, strength and dominion,
triumph, greatness and power, praise and glory,
holiness and kingship, blessings and thanks
from this time and to eternity.
Blessed are you, Adonai our God, king who is exalted in praises,
God of thanks, master of wonders, who selects melodious songs.
King, God, giver of life to the worlds.

K L N', K L Y'
Adir bimluchah, bachur ka’halachah, gedudav yomru lo.
Lecha u’lecha, lecha ki lecha, lecha af lecha,
lecha Adonai hamamlachah. Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.
Mighty in sovereignty, great one of the way, his legions sing to him.
Yours and yours alone Adonai, is sovereignty.
To him it is fitting, to him it is due.

Dagul bimluchah, hadur ka’halachah, vatikav yomru lo.
Lecha u’lecha, lecha ki lecha, lecha af lecha,
lecha Adonai hamamlachah. Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.
Leader in sovereignty, glorious of the way, his legions sing to him.
Yours and yours alone Adonai, is sovereignty.
To him it is fitting, to him it is due.

Zakai bimluchah, chasin ka’halachah, taf’se’rav yomru lo.
Lecha u’lecha, lecha ki lecha, lecha af lecha,
lecha Adonai hamamlachah. Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.
Pure in sovereignty, powerful of the way, his legions sing to him.
Yours and yours alone Adonai, is sovereignty.
To him it is fitting, to him it is due.
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אמרּו לֹו:
ּמּודיו י ֹ ְ
לּוכהַ ,כ ִּביר ַכ ֲה ָל ָכה ִל ָ
יָ ִחיד ִּב ְמ ָ
ּולָךְ ,לָך ִכי ְלָךְ ,לָך ַאף ְלָךְ ,לָך ַײ ַה ַּמ ְמ ָל ָכה,
ְלָך ְ
ִכי לֹו נָ ֶאהִ ,כי לֹו יָ ֶאה.

עֹולם
להינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײֱ ,א ֵ
ּבֹורא ְּפ ִרי ַהּגֶ ֶפן.
ֵ
Lean to the left and drink the fourth cup.
After drinking, say the after-blessing for the wine:

עֹולם,
ֹלהינּו ֶמ ֶלְך ָה ָ
ָּברּוך ַא ָּתה ַײ ֱא ֵ
נּובת ַה ָש ֶדה
ַעל ַהּגֶ ֶפן וְ ַעל ְּפ ִרי ַהּגֶ ֶפןַ ,על ְּת ַ
טֹובה ְּור ָח ָבה
וְ ַעל ֶא ֶרץ ֶח ְמ ָּדה ָ
בֹותינּו
ית וְ ִהנְ ַח ְל ָּת ַל ֲא ֵ
ֶׁש ָר ִצ ָ
טּובּה.
ּבֹוע ִמ ָ
ֶל ֱאכֹול ִמ ִּפ ְריָ ּה וְ ִל ְׂש ַ
ֹלהינּו ַעל יִ ְׂש ָר ֵאל ַע ֶּמָך
ַר ֶחם נָ א ַײ ֱא ֵ
בֹודָך
רּוׁש ַליִם ִע ֶירָך וְ ַעל ִצּיֹון ִמ ְׁש ַכן ְכ ֶ
וְ ַעל יְ ָ
רּוׁש ַליִם
ּובנֵ ה יְ ָ
יכ ֶלָך ְ
וְ ַעל ִמזְ ְּב ֶחָך וְ ַעל ֵה ָ
יָמינּו
ִעיר ַהק ֶֹדׁש ִּב ְמ ֵה ָרה ְב ֵ
תֹוכּה וְ ַׂש ְּמ ֵחנּו ְּב ִבנְ יָ נָ ּה
וְ ַה ֲע ֵלנּו ְל ָ
טּובּה ּונְ ָב ֶר ְכָך
אכל ִמ ִּפ ְריָ ּה וְ נִ ְׂש ַּבע ִמ ָ
וְ נ ֹ ַ
ּוב ָט ֳה ָרה
יה ִּב ְק ֻד ָּׁשה ְ
ָע ֶל ָ
יצנּו ְּביֹום ַה ַׁש ָּבת ַהּזֶ ה]
[ְּ On Shabbatור ֵצה וְ ַה ֲח ִל ֵ

וְ ַׂש ְּמ ֵחנּו ְּביֹום ַחג ַה ַּמּצֹות ַהּזֶ ה,
ּומ ִטיב ַלכֹל,
ִכי ַא ָּתה ַײ טֹוב ֵ
נֹודה ְּלָך ַעל ָה ָא ֶרץ וְ ַעל ְּפ ִרי ַהּגָ ֶפן.
וְ ֶ
ָּברּוְך ַא ָּתה ַײַ ,על ָה ָא ֶרץ וְ ַעל ְּפ ִרי ַהּגָ ֶפן.
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Yachid bimluchah, kabir ka’halachah, limudav yomru lo.
Lecha u’lecha, lecha ki lecha, lecha af lecha,
lecha Adonai hamamlachah. Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.
Unique in sovereignty, honored in the way, his legions sing to him.
Yours and yours alone, Adonai, is sovereignty.
To him it is fitting, to him it is due.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha’olam,
boray pri hagefen.
Blessed are you, O Lord our God, King of the universe,
who creates the fruit of the vine.
Lean to the left and drink the fourth cup.
After drinking, say the after-blessing for the wine:

Blessed are you Adonai our God, king of the universe
for the vine and the fruit of the vine,
for the produce of the field,
and for the pleasant, good, spacious land
that you desired to give our fathers as an inheritance
to eat from its fruit and be satiated from its goodness.
Adonai our God, please have compassion on Israel your nation,
on Jerusalem your city, and on Tziyon, the dwelling place of your honor,
on your altar and on your temple.
Rebuild Jerusalem the holy city soon in our days.
Bring us up there and gladden us in its rebuilding.
Let us eat from its fruit and satiate ourselves in its goodness,
and bless you there in holiness and purity.
[On Shabbat: Desire to grant us rest this Shabbat day]
And gladden us on this festival of matzot.
Adonai, you are good and do good to all,
we thank you for the land and for the fruit of the vine.
Blessed are you, Adonai, for the land and for the fruit of the vine.
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נרצה
ֲח ַסל ִסּדּור ֶּפ ַסח ְכ ִה ְל ָכתֹוְ ,כ ָכל ִמ ְׁש ָּפטֹו וְ ֻח ָקתֹו.
ַכ ֲא ֶׁשר זָ ִכינּו ְל ַס ֵּדר אֹותֹו ֵכן נִ זְ ֶכה ַל ֲעׂשֹותֹו.
קֹומם ְק ַהל ֲע ַדת ִמי ָמנָ ה.
ׁשֹוכן ְמעֹונָ הֵ ,
זָ ְך ֵ
ְּב ָקרֹוב נַ ֵהל נִ ְט ֵעי ַכּנָ ה ְּפדּויִם ְל ִצּיֹון ְּב ִרּנָ ה.

ירּוש ָליִ ם!
ְל ָשׁנָ ה ַה ָּבָאה ִּב ָ
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N
Chasal siddur Pesach k’hilchato, k’chol mishpato v’chukato.
Ka’asher zachinu l’sadeir oto ken nizkeh la’asoto.
Zach shochein m’onah, komem k’hal adat mi manah.
B’karov naheil nit’ei chanah, p’du’yim l’Tziyon b’rinah.
Ended is the Passover Seder according to Halachah.
As we are worthy to celebrate it this year,
so may we celebrate in years to come.
God above us, restore the congregation of Israel in your love,
speedily lead your redeemed people to Tziyon in joy.

L’shanah Haba'ah Bi’rushalayim!
Next Year In Jerusalem!
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זמירות
אדיר הוא
ַא ִּדיר הּוא ְיִבנֶ ה ֵּביתֹו ְּב ָקרֹוב.
יָמינּו ְּב ָקרֹוב.
ִּב ְמ ֵה ָרהִּ ,ב ְמ ֵה ָרהְּ ,ב ֵ
יתָך ְּב ָקרֹוב.
ֵאל ְּבנֵ הֵ ,אל ְּבנֵ הְּ ,בנֵ ה ֵּב ְ
ָּבחּור הּואּ ,גָ דֹול הּוא,
ָּדגּול הּוא ְיִבנֶ ה ֵּביתֹו ְּב ָקרֹוב.
יָמינּו ְּב ָקרֹוב.
ִּב ְמ ֵה ָרהִּ ,ב ְמ ֵה ָרהְּ ,ב ֵ
יתָך ְּב ָקרֹוב.
ֵאל ְּבנֵ הֵ ,אל ְּבנֵ הְּ ,בנֵ ה ֵּב ְ
ָהדּור הּוא ,וָ ִתיק הּוא ,זַ ַכאי הּואֶ ,מ ֶלְך הּוא,
ּפֹודה הּוא,
נֹורא הּואָ ,סגִ יב הּואִ ,עזּוז הּואֶ ,
ָ
ָצ ִדיק הּואְ ,יִבנֶ ה ֵביתֹו ְּב ָקרֹוב.
יָמינּו ְּב ָקרֹוב.
ִּב ְמ ֵה ָרהִּ ,ב ְמ ֵה ָרהְּ ,ב ֵ
יתָך ְּב ָקרֹוב.
ֵאל ְּבנֵ הֵ ,אל ְּבנֵ הְּ ,בנֵ ה ֵב ְ
ָקדֹוׁש הּואַ ,רחּום הּואַׁ ,ש ַּדי הּוא,
ַּת ִקיף הּוא ְיִבנֶ ה ֵּביתֹו ְּב ָקרֹוב.
יָמינּו ְּב ָקרֹוב.
ִּב ְמ ֵה ָרהִּ ,ב ְמ ֵה ָרהְּ ,ב ֵ
יתָך ְּב ָקרֹוב.
ֵאל ְּבנֵ הֵ ,אל ְּבנֵ הְּ ,בנֵ ה ֵּב ְ
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S
A H
Adir hu, yivneh beito b’karov.
Bimheirah, bimheirah, b’yameinu b’karov.
El b’neih, El b’neih, b’neih beitecha b’karov!
Bachur hu, gadol hu, dagul hu, yivneh beito b’karov.
Bimheirah, bimheirah, b’yameinu b’karov.
El b’neih, El b’neih, b’neih beitecha b’karov!
Hadur hu, vatik hu, zakai hu, melech hu,
nora hu, sagiv hu, izuz hu, podeh hu,
tzadik hu, yivneh beito b’karov.
Bimheirah, bimheirah, b’yameinu b’karov.
El b’neih, El b’neih, b’neih beitecha b’karov!
Kadosh hu, rachum hu, shaddai hu, takif hu, yivneh beito b’karov
Bimheirah, bimheirah, b’yameinu b’karov.
El b’neih, El b’neih, b’neih beitecha b’karov!
Mighty one, build his Temple soon.
Speedily, in our days, soon.

God, build your Temple soon.

First one, great one, renowned one, build his Temple soon.
Speedily, in our days, soon.

God, build your Temple soon.

Glorious one, faithful one, just one,

gracious one, build his Temple soon.
Speedily, in our days, soon.

God, build your Temple soon.

Holy one, compassionate one, he is Shaddai,
all-powerful one, build his Temple soon.
Speedily, in our days, soon.

God, build your Temple soon.
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אחד מי יודע?
יֹוד ַע?
ֶא ָחד ִמי ֵ

ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
יֹוד ַעֶ :א ָחד ֱא ֵ
ֶא ָחד ֲאנִ י ֵ

יֹוד ַע?
ְׁשנַ יִ ם ִמי ֵ
יֹוד ַעְׁ :שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית.
ְׁשנַ יִם ֲאנִ י ֵ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַע?
ֹלׁשה ִמי ֵ
ְׁש ָ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
יֹוד ַעְׁ :ש ָ
ֹלׁשה ֲאנִ י ֵ
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַע?
ַא ְר ַּבע ִמי ֵ
יֹוד ַעַ :א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
ַא ְר ַּבע ֲאנִ י ֵ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַע?
ֲח ִמ ָּׁשה ִמי ֵ
תֹורה,
חּומ ֵׁשי ָ
יֹוד ַעֲ :ח ִמ ָּׁשה ְ
ֲח ִמ ָּׁשה ֲאנִ י ֵ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ַא ְר ַּבע ִא ָּמהֹותְׁ ,ש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ
יֹוד ַע?
ִׁש ָּׁשה ִמי ֵ
יֹוד ַעִׁ :ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ָּׁשה ֲאנִ י ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

13 Attributes of Mercy that are found in
Exodus 34:6-7. “The Lord passed before
!him and proclaimed: “The Lord! the Lord

אחד מי יודע – echad Mi Yode'a
R' SHAPIRA

The song has 13 parts to represent the
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E  ’?
Echad mi yode’a?
Echad ani yode’a, Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows one?
I know one. One is our God in heaven and on earth.
Sh’nayim mi yode’a?
Sh’nayim ani yode’a. Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows two?
I know two. Two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Sh’loshah mi yode’a?
Sh’loshah ani yode’a. Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows three?
I know three. Three are the patriarchs, two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Arba mi yode’a?
Arba ani yode’a. Arba imahot, Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows four?
I know four. Four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Chamishah mi yode’a?
Chamishah ani yode’a. Chamishah chumshei Torah, Arbah imahot,
Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows five?
I know five. Five are the books of the Torah, four are the matriarchs,
three are the patriarchs, two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Shishah mi yode’a?
Shishah ani yode’a. Shishah sidrei Mishnah, Chamishah chumshei Torah,
Arbah imahot, Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows six?
I know six. Six are the orders of the Mishnah, five are the books of the Torah,
four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
A God compassionate and gracious, slow to
anger, abounding in kindness and faithfulness,
extending kindness to the thousandth
generation, forgiving iniquity, transgression,

and sin; yet He does not remit all punishment,
but visits the iniquity of parents upon
children and children’s children, upon the
third and fourth generations.”
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יֹוד ַע?
ִׁש ְב ָעה ִמי ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
יֹוד ַעִׁ :ש ְב ָעה ֵ
ִׁש ְב ָעה ֲאנִ י ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַע?
ְׁשמֹונָ ה ִמי ֵ
יְמי ִמ ָילה,
יֹוד ַעְׁ :שמֹונָ ה ֵ
ְׁשמֹונָ ה ֲאנִ י ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ְב ָעה ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַע?
ִּת ְׁש ָעה ִמי ֵ
יְמי ִמ ָילה,
יֹוד ַעִּ :ת ְׁש ָעה יַ ְר ֵחי ֵל ָדהְׁ ,שמֹונָ ה ֵ
ִּת ְׁש ָעה ֲאנִ י ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ְב ָעה ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַעֲ :ע ָׂש ָרה ִד ְּב ַרּיָ א,
יֹוד ַע? ֲע ָש ָֹרה ֲאנִ י ֵ
ֲע ָש ָֹרה ִמי ֵ
יְמי ִמ ָילה,
ִּת ְׁש ָעה יַ ְר ֵחי ֵל ָדהְׁ ,שמֹונָ ה ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ְב ָעה ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ
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Shivah mi yode’a?
Shivah ani yode’a. Shivah y’mei Shabata, Shishah sidrei Mishnah,
Chamishah chumshei Torah, Arbah imahot,
Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows seven?
I know seven. Seven are the days of the week,
six are the orders of the Mishnah, five are the books of the Torah,
four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Sh’monah mi yode’a?
Sh’monah ani yode’a. Sh’monah y’mei milah, Shivah y’mei Shabata,
Shishah sidrei Mishnah, Chamishah chumshei Torah,
Arbah imahot, Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows eight?
I know eight. Eight are the days of circumcision,
seven are the days of the week, six are the orders of the Mishnah,
five are the books of the Torah, four are the matriarchs,
three are the patriarchs, two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Tishah mi yode’a?
Tishah ani yode’a. Tishah yarchei leidah, Sh’monah y’mei milah,
Shivah y’mei Shabata, Shishah sidrei Mishnah,
Chamishah chumshei Torah, Arbah imahot,
Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows nine?
I know nine. Nine are the months of childbirth,
eight are the days of circumcision, seven are the days of the week,
six are the orders of the Mishnah, five are the books of the Torah,
four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Asarah mi yode’a?
Asarah ani yode’a. Asarah dibraya, Tishah yarchei leidah,
Sh’monah y’mei milah, Shivah y’mei Shabata,
Shishah sidrei Mishnah, Chamishah chumshei Torah,
Arbah imahot, Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows ten?
I know ten. Ten are the Commandments, nine are the months of childbirth,
eight are the days of circumcision, seven are the days of the week,
six are the orders of the Mishnah, five are the books of the Torah,
four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
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יֹוד ַע?
ַא ַחד ָע ָׂשר ִמי ֵ
כֹוכ ַבּיָ אֲ ,ע ָׂש ָרה ִד ְּב ַרּיָ א,
יֹוד ַעַ :א ַחד ָע ָׂשר ְ
ַא ַחד ָע ָׂשר ֲאנִ י ֵ
יְמי ִמ ָילה,
ִּת ְׁש ָעה יַ ְר ֵחי ֵל ָדהְׁ ,שמֹונָ ה ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ְב ָעה ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ

יֹוד ַע?
ְׁשנֵ ים ָע ָׂשר ִמי ֵ
כֹוכ ַבּיָ א,
יֹוד ַעְׁ :שנֵ ים ָע ָׂשר ִׁש ְב ַטּיָ אַ ,א ַחד ָע ָׂשר ְ
ְׁשנֵ ים ָע ָׂשר ֲאנִ י ֵ
יְמי ִמ ָילה,
ֲע ָׂש ָרה ִד ְּב ַרּיָ אִּ ,ת ְׁש ָעה יַ ְר ֵחי ֵל ָדהְׁ ,שמֹונָ ה ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ְב ָעה ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ
יֹוד ַע?
ֹלׁשה ֶע ָׂשר ִמי ֵ
ְׁש ָ
ֹלׁשה ָע ָׂשר ִמ ַּדּיָ א.
יֹוד ַעְׁ :ש ָ
ֹלׁשה ָע ָׂשר ֲאנִ י ֵ
ְׁש ָ
כֹוכ ַבּיָ אֲ ,ע ָׂש ָרה ִד ְּב ַרּיָ א,
ְׁשנֵ ים ָע ָׂשר ִׁש ְב ַטּיָ אַ ,א ַחד ָע ָׂשר ְ
יְמי ִמ ָילה,
ִּת ְׁש ָעה יַ ְר ֵחי ֵל ָדהְׁ ,שמֹונָ ה ֵ
יְמי ַׁש ָּב ָּתאִׁ ,ש ָּׁשה ִס ְד ֵרי ִמ ְׁשנָ ה,
ִׁש ְב ָעה ֵ
תֹורהַ ,א ְר ַּבע ִא ָּמהֹות,
חּומ ֵׁשי ָ
ֲח ִמ ָּׁשה ְ
ֹלׁשה ָאבֹותְׁ ,שנֵ י ֻלחֹות ַה ְּב ִרית,
ְׁש ָ
ּוב ָא ֶרץ.
ֹלהינּו ֶׁש ַּב ָּׁש ַמיִם ָ
ֶא ָחד ֱא ֵ
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Achad asar mi yode’a?
Achad asar ani yode’a. Achad asar kochvaya, Asarah dibraya,
Tishah yarchei leidah, Sh’monah y’mei milah, Shivah y’mei Shabata,
Shishah sidrei Mishnah, Chamishah chumshei Torah,
Arbah imahot, Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows eleven?
I know eleven. Eleven are the stars in the dream, ten are the Commandments,
nine are the months of childbirth, eight are the days of circumcision,
seven are the days of the week, six are the orders of the Mishnah,
five are the books of the Torah, four are the matriarchs,
three are the patriarchs, two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Sh’neim asar mi yode’a?
Sh’neim asar ani yode’a. Sh’neim asar shivtaya, Achad asar kochvaya,
Asarah dibraya, Tishah yarchei leidah, Sh’monah y’mei milah,
Shivah y’mei Shabata, Shishah sidrei Mishnah,
Chamishah chumshei Torah, Arbah imahot,
Sh’loshah avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows twelve?
I know twelve. Twelve are the tribes of Israel,
eleven are the stars in the dream,
ten are the Commandments, nine are the months of childbirth,
eight are the days of circumcision, seven are the days of the week,
six are the orders of the Mishnah, five are the books of the Torah,
four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
Sh’loshah asar mi yode’a?
Sh’loshah asar ani yode’a. Sh’loshah asar midaya, Sh’neim asar shivtaya,
Achad asar kochvaya, Asarah dibraya, Tishah yarchei leidah,
Sh’monah y’mei milah, Shivah y’mei Shabata, Shishah sidrei Mishnah,
Chamishah chumshei Torah, Arbah imahot,
Sh’losha avot, Sh’nei luchot habrit,
Echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
Who knows thirteen?
I know thirteen. Thirteen are the attributes of God,
twelve are the tribes of Israel, eleven are the stars in the dream,
ten are the Commandments, nine are the months of childbirth,
eight are the days of circumcision, seven are the days of the week,
six are the orders of the Mishnah, five are the books of the Torah,
four are the matriarchs, three are the patriarchs,
two are the tablets of the covenant,
one is our God in heaven and on earth.
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חד גדיא
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א ְּדזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י,
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
וְ ָא ָתא ׁשּונְ ָרא וְ ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
וְ ָא ָתא ַכ ְל ָּבא וְ נָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָרא,
ְד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
חּוט ָרא וְ ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבאְ ,דנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָרא,
וְ ָא ָתא ְ
ְד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
חּוט ָראְ ,ד ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבאְ ,דנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָרא,
נּורא וְ ָׂש ַרף ְל ְ
וְ ָא ָתא ָ
ְד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
חּוט ָראְ ,ד ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבא,
נּוראְ ,ד ָׂש ַרף ְל ְ
וְ ָא ָתא ַמּיָ א וְ ָכ ָבה ְל ָ
ְדנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָראְ ,ד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.

the dogs represent the Egyptian. The stick
represents Moses and the first redemption of
the children of Israel, and so on.
The Gaon of Vilna explained that the kid
represents the “first-born” and the purchasing

חד גדיא – chad gadYa
R' SHAPIRA

In Jewish tradition, the little goat
represents Joseph, or Messiah son of Joseph.
The cats represent Joseph’s brother and
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C G
Chad gadya, Chad gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
One little goat, one little goat, that my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’ata shunra v’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came a cat and ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’atah chalba v’nashach l’shunra, d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came a dog and bit the cat that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’atah chutra v’hikah l’chalba, d’nashach l’shunra,
d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came a stick that beat the dog that bit the cat
that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’ata nura v’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunra,
d’achla l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came a fire that burned the stick that beat the dog that bit the cat
that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’ata ma’ya v’chavah l’nura, d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,
d’nashach l’shunra, d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came the water that quenched the fire that burned the stick
that beat the dog that bit the cat that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.

act represents Jacob’s purchasing the
birthright from Esav. It is the staff of Moses
that brought a restoration in the first Geulah
according to the story. The Gaon of Vilna
explained that the fire in the song represents

a “strange fire” since the Geulah will not be
complete until the arrival of Messiah son
of David. It is the opinion of the Gaon that
the Messiah will slaughter Satan in the final
Geulah! Amen and Amen!
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חּוט ָרא,
נּוראְ ,ד ָׂש ַרף ְל ְ
תֹורא וְ ָׁש ָתה ְל ַמּיָ אְּ ,ד ָכ ָבה ְל ָ
וְ ָא ָתא ָ
ְד ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבאְ ,דנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָרא,
ְד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
תֹורא,
ׁשֹוחט וְ ָׁש ַחט ְל ָ
וְ ָא ָתא ַה ֵ
חּוט ָראְ ,ד ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבא,
נּוראְ ,ד ָׂש ַרף ְל ְ
ְד ָׁש ָתה ְל ַמּיָ אְ ,ד ָכ ָבה ְל ָ
ְדנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָראְ ,ד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
תֹורא,
ׁשֹוחטְּ ,ד ָׁש ַחט ְל ָ
וְ ָא ָתא ַמ ְל ָאְך ַה ָּמוֶ ת וְ ָׁש ַחט ְל ֵ
חּוט ָראְ ,ד ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבא,
נּוראְ ,ד ָׂש ַרף ְל ְ
ְד ָׁש ָתה ְל ַמּיָ אְ ,ד ָכ ָבה ְל ָ
ְדנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָראְ ,ד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
וְ ָא ָתא ַה ָקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא וְ ָׁש ַחט ְל ַמ ְל ַאְך ַה ָּמוֶ ת,
תֹוראְ ,ד ָׁש ָתה ְל ַמּיָ א,
ׁשֹוחטְּ ,ד ָׁש ַחט ְל ָ
ְּד ָׁש ַחט ְל ֵ
חּוט ָראְ ,ד ִה ָכה ְל ַכ ְל ָּבא,
נּוראְ ,ד ָׂש ַרף ְל ְ
ְּד ָכ ָבה ְל ָ
ְדנָ ַׁשְך ְלׁשּונְ ָראְ ,ד ָא ְכ ָלה ְלגַ ְדיָ אְ ,דזַ ִּבין ַא ָּבא ִּב ְת ֵרי זּוזֵ י.
ַחד ּגַ ְדיָ אַ ,חד ּגַ ְדיָ א.
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V’ata tora v’shatah l’maya, d’chavah l’nura, d’saraf l’chutra,
d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunra,
d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came an ox that drank the water that quenched the fire that burned the stick
that beat the dog that bit the cat that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’ata hashocheit v’shachat l’tora, d’shatah l’maya
d’chavah l’nura, d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,
d’nashach l’shunra, d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came a shochet that slaughtered the ox that drank the water
that quenched the fire that burned the stick that beat the dog
that bit the cat that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’ata malach hamavet v’shachat l’shocheit, d’shachat l’tora,
d’shatah l’maya, d’chavah l’nura, d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,
d’nashach l’shunra, d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came the Angel of death that killed the shochet that slaughtered the ox
that drank the water that quenched the fire that burned the stick
that beat the dog that bit the cat that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.
V’ata hakadosh baruch hu v’shchat l’malach hamavet,
d’shachat l’shochet, d’shachat l’tora, d’shatah l’maya,
d’chavah l’nura, d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,
d’nashach l’shunra, d’achlah l’gadya, d’zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.
There came the Holy One, blessed be he, he killed the Angel of death
that killed the shochet that slaughtered the ox that drank the water
that quenched the fire that burned the stick that beat the dog
that bit the cat that ate the goat my father bought for two zuzim,
one little goat, one little goat.

